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VOORWOORD 


Reeds tijdens de bezetting had Pieter Kuhn het plan opgevat een be- 
staand boek door middel van strips te illustreren. Toen hij daar na lang 
zoeken niets geschikts voor vond besloot hij het verhaal zelf te schrijven. 
Direkt na de bevrijding in 1945 stapte Pieter Kuhn met zijn idee naar Het 
Parool. Om te voorkomen dat de teksten zouden worden samengeperst in 
ballonnetjes die uit de monden van de figuren komen en waarin staat wat 
zij zeggen of denken, kreeg Pieter Kuhn de medewerking van de journa- 
list Evert Werkman. Tussen auteur-tekenaar Pieter Kuhn en het dagblad 
Het Parool is een nauw verband blijven bestaan: 11 december 1945 voer 
een klein zeilschip het zeegat uit met aan het roer een stoere zeeman, 
slechts vergezeld door zijn hond, Skip. Het zeilschip ‚De Vrijheid’ van 
Kapitein Rob. 21 Januari 1966 stond de laatste aflevering in Het Parool; 
ergens halverwege het 72ste verhaal, „Rendez-vous in Jamaïca’, werd de 
serie afgebroken. De dood belette Pieter Kuhn het verhaal af te maken. 


Een eenvoudige aftreksom zou nu moeten leren dat de strip meer dan 
twintig jaar heeft gelopen. Toch is dat niet helemaal waar: Er zijn twee 
onderbrekingen geweest. De eerste viel in de periode 1955/56 tussen de 
verhalen „Om het goud van Midian’ en ‚De stranding van de Atlantide’, 
en duurde zestien maanden. Pieter Kuhn had het welletjes gevonden; 
hij had een tjalk gekocht waarmee hij door Nederland zwierf. In een 
interview zei hij: „Ik ben opgehouden met tekenen. Een mens leeft te 
kort om zijn tijd te verdoen. Ineens was ik echt helemaal Kapitein Rob”. 
Maar een lezer schreef: „Het Parool zonder Kapitein Rob, dat is al te 
grijs. Ik zie de avonden zonder Rob al voor mijn geestesoog: Ik ben in 
een stemming om in de gordijnen te klimmen en om rusteloos door het 
huis te drentelen, gelijk een ijsbeer in een kooi. Hoe kan ik ooit weer 
met plezier naar Het Parool grijpen?” 


Het Rob-loze leven beviel Pieter Kuhn maar matig en toen hij voldoende 
was uitgerust, zette hij zich weer aan zijn tekentafel. Pas nadat ‚De stran- 
ding van de Atlantide’ compleet was, hervatte Het Parool de publicatie. 
Een andere lezer schreef toen: „U had moeilijk een betere beslissing kun- 
nen nemen, dan de trouwe lezers van uw blad hun oude Kapitein Rob 
weer terug te geven. Wij hebben hem reeds te lang moeten missen en 
andere strips bleven een imitatie, zowel qua tekening als qua verhaal”. 


De tweede onderbreking, een ernstige ziekte drie jaar later, overviel 
Pieter Kuhn halverwege ‚De schimmen van de nevelvallei’ en duurde acht 
maanden. 


Pieter Kuhn was iemand die aan een enkel gegeven, een krantebericht, 
voldoende had om een spannend verhaal te maken. Kuhn was ook iemand 
met een groot gevoel voor humor. Zo herinner ik mij nog de aflevering 
met het ontstelde gezicht van Amsterdams toenmalige burgemeester 
d'Ally, wanneer hij ziet dat de grond onder het paleis op de Dam zo 
ver is weggezakt dat al die palen eensklaps zichtbaar worden. 


Behalve een weergaloos knap tekenaar was Pieter Kuhn een man met 
de ongebreidelde fantasie van een Jules Verne. In de loop van de meer 
dan twintig jaren dat ik zijn belevenissen heb gevolgd, ben ik met Kapi- 
tein Rob diep onder de zeespiegel geweest, maar ook ver buiten de 
dampkring. Dat begon al met het Pinguïnland waar professor Lupardi 
met behulp van atoombommen de stand van de aardas wilde wijzigen 
om de polen van haar ijskorst te ontdoen. Kapitein Rob reisde terug, naar 
De Vallei der Vergeten Wereld waar nog allerlei uitgestorven gewaande 
dieren leven, maar ook naar de 17e eeuwse Peer den Schuymer. Ik ont- 
moette hem op Terschelling waar de Kriegsmarine zich.er niets van aan- 
trok dat de tweede wereldoorlog tot het verleden behoorde en van plan 
was om raketten met bacteriëncultures naar Amerika te sturen. Met een 
levend eiland’ bracht Kapitein Rob een bezoek aan het binnenste van 
de maan waar afzichtelijke ethermonsters rondzweefden. Ik trof hem aan 
in de tunnel die Europa en Afrika, onder de Straat von Gibraltar door, 
met elkaar verbindt, maar ook in de glazen bestuurderscabine van een tot 
levende duikboot omgebouwde potvis. Evenzovele blijken van het talent 
van Pieter Kuhn om verleden, heden en toekomst ongemerkt in elkaar te 
laten overgaan. 


Generaties groeiden op. „Maar gelukkig denkt de leiding van deze dag- 
bladonderneming letterlijk aan alles” zo schreef eens Simon Carmiggelt. 
„Heel het turbulente leven van onze eigen zeebonk is immers terug te 
vinden in een stapel bontgekleurde boekjes, een soort Keesings historisch 
archief voor romantische dwergjes..…”. Tijdens het leven van Pieter 
Kuhn heeft zijn werk nooit de erkenning verworven waar het aanspraak 
op kan maken. Ik kan de uitgever dan ook alleen maar toewensen dat 
het hem niet aan „romantische dwergjes’ zal ontbreken om met deze 
heruitgave het werk van Pieter Kuhn te rechtvaardigen. 


Een beter monument zou Pieter Kuhn zich niet hebben kunnen wensen. 


P. HANS FRANKFURTHER 
(voorzitter van Het Stripschap) 


de vallei der vergeten wereld 


WAT VOORAF GING: 


Het hoeveelste avontuur van kapitein Rob is dit nu al? Je zou bijna de 
tel kwijt raken! We zijn begonnen met zijn belevenissen in de Middel- 
landse Zee, waar hij een paar schurken ontmaskerde, die het hadden voor- 
zien op een onderzeese goudader. Daarna volgde zijn speurtocht naar de 
schatten van Peer de Schuymer; maar het goud, dat hij tenslotte op een 
onbewoond eiland in de Stille Zuidzee vond, bracht hem geen geluk. Hij 
raakte verzeild in de gebieden van de Zuidpool en komt daar in aan- 
raking met een waanzinnige geleerde, prof. Lupardi, die in dit verlaten 
oord bezig is proeven te nemen met atoombommen en van plan is de stand 
van de aardas te veranderen. De geleerde en zijn assistent, Yoto, vinden 
echter de dood in de krater van een vulkaan. Rob zet dan met de „Vrij- 
heid” zijn reis voort, maar lijdt schipbreuk in de Stille Oceaan; hij wordt 
gered door twee Amerikaanse meisjes, Marga en Willy, die met hun 
motorjacht, de „Pandora” juist in de buurt zijn. Maar Robs boot is te 
pletter geslagen op de rotsen …. 

Terwijl in Amerika een nieuw schip voor Rob op stapel wordt gezet, ver- 
trekt hij met de meisjes aan boord van de „Pandora” naar China, op zoek 
naar een journalist, die al geruime tijd spoorloos is verdwenen. Ze vinden 
hem na vele avonturen, in de onderaardse gevangenis van een mandarijn, 
die hem heeft ontvoerd. Zij bevrijden hem en gaan terug naar Amerika, 
waar inmiddels de „Vrijheid II” is afgebouwd. Het is een fraaie snelle 
zeilboot en wanneer Rob een eerste prijs wint in een zeilwedstrijd, daagt 
een miljonair, John Brookfeller, hem uit deel te nemen aan een race over 
de Stille Oceaan, de Indische Oceaan en de Atlantische Oceaan naar 
IJmuiden. Nog enkele zeilers zullen aan de wedstrijd deelnemen, maar 
onder hen bevindt zich een schurk, een zekere „Cigaret Larry” eigenaar 
van de „Memphis”; het is hem er helemaal niet om te doen de wedstrijd 
eerlijk te winnen, maar hij wil proberen op slinkse wijze de 500.000 dollar 
van Brookfeller in handen te krijgen. Dat lukt Larry ook... bijna; halver- 
wege de race wordt hij echter ontmaskerd en zijn schip in de grond ge- 
boord. Slechts twee schepen zetten voorbij Kaapstad de race voort: die 
van Rob en Brookfeller en het is de „Vrijheid II” die het eerst de haven 
van IJmuiden binnenloopt. 


En dan is Rob weer thuis. Jarenlang heeft hij in de vreemde gezworven 
en hij is blij weer door de straten van Amsterdam te kunnen lopen. Maar 
door een toeval komt hij een komplot op het spoor, dat hem bijzonder 
interesseert. Het spoor leidt naar Terschelling, waar nog een groep 
Duitsers, die zich bij de capitulatie niet hebben willen overgeven, zich 
heeft genesteld in een onderaardse bunker, die zich bevindt op de 
Bosplaat. Rob slaagt er in deze bunker binnen te dringen, gestoken in 
het uniform van een Duitse matroos. Te voren heeft hij zijn Amerikaanse 
vrienden in Amsterdam gewaarschuwd en die lichten majoor Ross van de 
Amerikaanse contra-spionagedienst in. Deze begeeft zich ook naar Ter- 
schelling. De Duitsers hebben het plan een grote aanval te doen op Ame- 
rikaanse steden met bommen, geladen met bacteriëncultures, maar dank 
zij Rob kan dat plan nog op het nippertje worden getorpedeerd. 
Wanneer ook dat weer achter de rug is, kiest Rob met de „Vrijheid II” 
zee; majoor Ross maakt de reis als passagier mee en ze zijn op weg naar 
Florida, om daar eens flink van hun welverdiende rust te genieten. Maar 
rust is Rob niet gegund .…. 


De „Vrijheid II” is op weg naar Florida, waar majoor 
Ross een paar weken vakantie wil nemen. Dat komt hem 
— én Rob! — ook wel toe na de opwindende weken die 
ze achter de rug hebben. Iedere avond luistert majoor 
Ross echter naar de radiostations van de Amerikaanse 
marine en ter hoogte van Miami vangt hij een bericht 
op, waarin hem wordt verzocht per eerste gelegenheid 
naar de Braziliaanse havenstad Para te vertrekken, 
waar nieuwe orders op hem wachten. „Van onze väkantie 


komt niets terecht, Rob,” zegt majoor Ross, terwijl hij 
de kaart grijpt. „Hm... Para! Een eind uit de buurt. 
Enfin, ik zal wel een schip vinden, dat me er heen kan 
brengen.” „Een schip?” vraagt Rob, „maar het spreekt 
toch vanzelf, dat we de koers van de „Vrijheid” wijzi- 
gen. Ik breng je wel even naar Santa Maria de Belem 
do Grao Para.” „Nou, dat’s een hele mond vol,” zegt 
majoor Ross, „vooruit dan maar!” 
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Na enkele weken zeilen nadert de „Vrijheid II” de 
mond van de Amazone, de grootste rivier ter wereld, die 
hier vele kilometers breed is. De ingang van de reusach- 
tige delta is niet gemakkelijk te vinden en Rob is in deze 
streek ook nog nooit geweest. En voorzichtig kiest hij 
zijn weg temidden van de zandbanken. Met een zucht 
van verlichting meert hij tenslotte zijn schip in de 
haven van Para. Ze liggen er nog geen kwartier, wan- 
neer een caballero hijgend komt aangesneld. „Sefor 


Ross?” roept hij. „Ja, wat is er?” roept majoor Ross. 
„Een boodschap, sefior!, Er is haast bij!” Majoor Ross 
scheurt de brief open, waarmee de man kennelijk al 
enkele dagen in zijn zak heeft gelopen. Ah, daar is het 


fo 


adres, waar hij zich moet melden. „Tot straks, Rob 
zegt hij. „Adieu,” roept Rob hem na, „ik ga een helling 
opzoeken, want de Vrijheid” moet nodig eens worden 
nagezien.” 


Rob slaagt er in een werf te vinden en spoedig staat de 
„Vrijheid II” hoog en droog. Terwijl Rob bezig is in- 
structies te geven, keert majoor Ross terug. Zijn gezicht 
staat ernstig. „Een lastig karweitje, Rob,” zegt hij, „in 
de oorlog is een groep rubberzoekers in de binnenlanden 
verdwenen. Nooit heeft iemand iets van hen teruggezien, 
maar nu beweren indianen, dat zij rooksignalen van de 
seringueiros hebben gezien. Omdat ik in deze streek een 
beetje bekend ben, heeft men mij gevraagd de hulp- 


expeditie te leiden. Heb je soms zin om mee te gaan?” 
Nou... eigenlijk voelt Rob er wel iets voor. Majoor 
Ross krijgt de beschikking over drie gloednieuwe 
snelle vliegmachines en dat is weer iets anders dan de 
„Vrijheid II”. Maar waar blijft Skip zo lang? O, daar 
weet majoor Ross wel een adresje voor. Skip luistert 
aandachtig toe in een hoekje en hij kijkt, alsof hij alles 
verstaat... De baas zal er toch niet weer zonder hem 
vandoor gaan, net als op Terschelling? 
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Dan breken een paar dagen van ingespannen arbeid 
aan. De vliegtuigen worden volgestopt met medicamen- 
ten en leeftocht voor vele dagen. Als het kan, zullen de 
piloten voedsel en geneesmiddelen per parachute uit- 
werpen boven de plek, waar de rubberzoekers zich moe- 
ten bevinden. Maar majoor Ross betwijfelt of ze inder- 
daad iets zullen vinden. Volgens de berichten zouden de 
rooksignalen zijn gezien aan de bovenloop van een zij- 
rivier van de Amazone, de Rio Xingu, een gebied, dat 


praktisch nog niet door mensen is betreden. Het is een 
uitgestrekt gebied met vele rivieren en riviertjes, hoge 
bergen, dichte wouden. Maar ze zullen hun uiterste best 
doen. — Ondertussen is Skip ontsnapt uit zijn „„hotel” 
en heeft het spoor van zijn baas gevonden, dat naar het 
vliegveld leidt. En ongemerkt weet hij aan boord van 
het vliegtuig te springen. Snel verstopt de hond zich tus- 
sen de bagage. 


Vroeg in de morgen starten de drie vliegtuigen. Het is 
een prachtige dag en het zicht is goed. Maar na een uur 
vliegen krijgt Rob al een indruk van het gebied, dat 
ze zullen moeten verkennen. Wijd in de omtrek is geen 
stad, geen dorp te bekennen. Dichte bossen strekken zich 
beneden uit en in de verte doemen reeds de eerste berg- 
ketens op. Ze moeten op de radiopeilingen vertrouwen, 
maar gelukkig krijgen ze al spoedig verbinding met het 


vliegveld Caxoeira, dat ze als basis voor hun verdere 
verkenningen zullen gebruiken. En tegen de middag komt 
het vliegveld in ’t zicht. Eigenlijk is het niet meer dan 
een kaal gekapte vlakte. Een grote tent doet dienst als 
hangar. De expeditie wordt hartelijk verwelkomd door 
de militairen die hier zijn gelegerd. Eén is er, die echter 
niet uitstapt: Skip, die het wél zo veilig vindt om in de 
machine te blijven! 


Bij het krieken van de dag worden de motoren opnieuw 
aangeslagen en snel stijgen de drie machines op. Elk 
vliegtuig zal een bepaalde sector van het uitgestrekte 
gebied voor zijn rekening nemen en majoor Ross neemt 
het verstverwijderde gedeelte. Met een snelheid van 
meer dan 500 km per uur stuurt Rob de machine door 
diepe bergkloven. Beneden hen strekt het oerwoud zich 
uit, maar hoe ze ook turen, tekenen van enig menselijk 


leven ontdekken ze niet. Dan worden de bergen hoger 
en de lucht wordt ijler. Het wordt tijd de zuurstofmas- 
kers op te zetten. Dan voelt Rob opeens iets op zijn rug 
kriebelen en verschrikt kijkt hij om. Skip! Ja, zijn trouwe 
hond is het. Het arme dier heeft het benauwd gekregen 
en ook heeft het geweldige dorst. Ja, ja, dat komt er van, 
als je blinde passagier wilt spelen... 
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Rob laat de machine dalen. Gelukkig, de hoge berg- 
keten ligt nu achter hen. Maar nog ziet het er beneden 
grimmig en onherbergzaam uit. Bovendien zijn de berg- 
kloven gevuld met wolken, die het uitzicht volkomen 
belemmeren. Opeens slaakt majoor Ross een kreet. 
„Kijk daar eens, Rob!” roept hij uit, „heb je ooit zo’n 
raar beest gezien?” Ja, dat is inderdaad wel om te schrik- 
ken, want daar nadert met wiekende vleugels een mon- 


ster... uit de voorwereldlijke tijd! „Weet je, wat het 
is?” schreeuwt Ross opgewonden, „een Pteranodon! 
Hemel, die beesten zijn al duizenden jaren uitgestorven!” 
Nou, maar deze leeft toch nog maar, denkt Rob, terwijl 
hij de machine optrekt om een botsing met het dier te 
voorkomen. Nu ze er zo vlak bij zijn, ziet hij pas welk 
een afzichtelijk monster het feitelijk is. 
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Maar de Pteranodon is niet van plan de vreemde in- 
dringer in zijn gebied ongestraft te laten vertrekken; het 
beest doet een woedende aanval op de vliegmachine 
juist wanneer Rob het vliegtuig optrekt, en met een 
hevige klap botst het dier tegen de cabine, waarvan de 
kap wordt afgerukt. Majoor Ross wordt uit het toestel 
geslingerd en ook het monster stort, dodelijk getrof- 
fen, naar beneden. Rob doet wanhopige pogingen de 


vliegmachine recht te trekken, maar blijkbaar heeft het 
monster nog meer schade aangericht, want hij slaagt er 
niet in weer meester te worden over de machine, die de 
neus in de wolken steekt en met razende snelheid naar 
de aarde tuimelt. Nog één seconde en een dichte nevel 
omgeeft Rob. Gierend fluit de ijskoude wind om hem 
heen. 


Eindelijk gelukt het Rob de machine weer enigszins 
recht te trekken, maar er is toch iets niet in haak met het 
roer, want het vliegtuig blijft grote, onregelmatige cir- 
kels beschrijven. Steeds omhult hem de nevel, tot op- 
eens het wolkendek breekt. Nog net ziet Rob in een 
flits de parachute van majoor Ross, die langzaam daalt. 
Dan duikt de machine weer in een wolk en Rob pro- 
beert alles om het toestel weer op te trekken, doch het 


lukt hem niet. Lang kan het zo niet duren, want reeds 
steken hier en daar de bergpieken uit het wolkendek 
omhoog en dan... Een hevige schok! Rob bonst voor- 
over en verliest het bewustzijn. De vliegmachine is op 
een plateau terecht gekomen en een rotsblok heeft nog 
juist voorkomen, dat het toestel in een peilloze afgrond 
stort. 


Wonderlijk stil is het nu opeens geworden: de bergen 
rondom hebben de slag, waarmede de vliegmachine op 
de grond is neergekomen, duizendvoudig weerkaatst, 
maar nu heerst alom weer de stilte. Dan echter klinkt 
een nieuw geluid: Skip, die ongedeerd is gebleven, heft 
klagend zijn kop omhoog en huilt, want roerloos blijft 
de baas voorover gebogen zitten. Ja, Rob is er lelijk aan 
toe en het duurt uren, voor hij het bewustzijn terugkrijgt. 
Wel een kwartier lang blijft hij nog geheel versuft zitten, 


niet begrijpend, waar hij zich bevindt. Dan komt zijn 
geheugen langzamerhand terug. Majoor Ross... die 
vreemde vogel... Skip... Ah, waar is Skip? Rob klimt 
uit het toestel en fluit. En ja, daar komt de hond aange- 
lopen, dolblij, dat de baas zich weer beweegt. Rob wrijft 
zijn viervoetige vriend eens flink over de kop. „Zo,” zegt 
hij, „heb jij water gedronken? Je snuit is helemaal nat.” 
Dan kijkt hij over de rand van de afgrond en ziet in de 
diepte een riviertje stromen. 
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Het eerste, wat Rob doet, is de inhoud van het vliegtuig 
inspecteren. Gelukkig is er niet veel vernield en de draag- 
bare radiozender is geheel intact. Maar zou hij met het 
kleine toestel over zo’n grote afstand contact kunnen 
krijgen met het vliegveld? Na eindeloze pogingen krijgt 
hij antwoord. „Blijf, waar u bent,” luidt de boodschap, 
„wij zullen een helikopter zenden.” De volgende mor- 
gen verschijnt het toestel inderdaad, naar de plaats 
van het ongeluk geloodst door Rob zelf, die is blijven 
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doorseinen. Maar de machine slaagt er niet in Rob te be- 
reiken. Enkele dagen achter elkaar worden pogingen 
gedaan, maar helaas, telkens moet de helikopter weer 
onverrichterzake terugkeren. Wel is majoor Ross gered 
en deze is het, die Rob ten slotte aanraadt af te dalen 
om te proberen via het riviertje de Amazone te bereiken. 
Gelukkig heeft Rob voedsel voor enige maanden. 
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Rob heeft het advies van majoor Ross opgevolgd: de 
rivier beneden moet op de duur immers in de Amazone 
uitmonden en zo zal hij over enkele weken de bewoonde 
wereld wel weer bereiken. Hij slaagt er in een vleugel 
van het vliegtuig te demonteren en naar beneden te 
takelen. Daarvan maakt hij een vlot. In het midden pakt 
hij zoveel mogelijk voorraden samen en dan begeeft hij 
zich op weg. Aan het radiotoestel heeft hij niets meer, 
want de accu is uitgeput. — Ziezo, dat is weer eens een 


ú 


hel 


| 


\ 
N 


ie vi 
en S 


ander bootje dan de „Vrijheid II” bedenkt hij, wanneer 
hij langzaam de stroom afzakt. Maar een gemakkelijke 
tocht wordt het niet: telkens passeert hij een stroomver- 
snelling en meer dan eens loopt hij gevaar zijn vlot te 
verspelen op de rotsen. Maar dan wordt de stroom rus- 
tiger. Het bos links en rechts wordt dikker, maar... de 
rivier wordt ondieper en de stroom minder. Dat is 
vreemd! 
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Steeds dichter wordt het oerwoud en Rob ziet bomen en 
planten, die hij nog nooit eerder heeft aanschouwd. 
Maar dat niet alleen: hier leven ook dieren, die elders 
ter wereld al honderdduizend jaren geleden uitgestorven 
zijn. Staat daar niet een sabeltijger aan de oever? Hu, 
wat een slagtanden heeft het beest! Ook wemelt het hier 
van de krokodillen en slangen en op zekere dag verspert 
een kudde schrikhoorns hem de weg: logge, dikhuidige 


dieren, groter dan de nijlpaarden en neushoorns. Rob 
schoudert zijn geweer en vuurt enige malen. Misschien 
laten de dieren zich door dat onbekende geluid wegja- 
gen. Maar het tegendeel gebeurt: woedend stormen de 
schrikhoorns op de indringer aan en slechts door zich op 
het laatste moment op te trekken aan een tak kan Rob 
zich redden. Maar nu is hij zijn vlot kwijt! 
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Ja, wat Rob al zag aankomen, is gebeurd: het vlot is 
onder zijn voeten weggegleden en meegesleurd door de 
stroom. En dat is het ergste niet: in de verte hoort hij 
het ruisen van een waterval en wanneer deze zijn boot- 
je meetrekt, zal het reddeloos verloren zijn. De schrik- 
hoorns laten hem vervolgens met rust en slobberen kalm 
water. Dan ziet Rob één lichtpuntje. Zijn geweer en een 
bos touw zijn nl. van het vlot gevallen en liggen even 
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verderop in het ondiepe water. Rob kruipt over de 
boomtak en het lukt hem met een stok beide belangrijke 
voorwerpen op te pikken. Dan sukkelen ook de dik- 
huiden weer weg, zonder zich om Rob en Skip verder te 
bekommeren. Rob laat zich zakken en waadt stroom- 
afwaarts in de richting van de waterval. Inderdaad is 
het vlot verdwenen... 


Het touw komt Rob nu goed van pas, want hij moet toch 
zien of er van het vlot nog iets is te redden. Hij knoopt 
het ene eind vast aan een boomwortel en laat zich dan 
zakken. De waterval stort zich uit in een klein rotsachtig 
meertje. Aan de overkant staan groepen bomen en daar 
is het vlot heengedreven. Rob zwemt er heen en slaakt 
een zucht van verlichting als hij merkt, dat het vlot er 
vrij goed is afgekomen. Ziezo, hier lijkt het wat rustiger 


en omdat het voor vandaag welletjes is geweest, besluit 
Rob hier zijn kamp op te slaan. Hij kapt wat struikgewas 
weg aan de oever en legt een vuur aan. Gelukkig heeft 
hij nog eten genoeg bij zich en weldra pruttelt de in- 
houd van een paar blikjes in de pan boven het vuur. 
Morgen zal hij de verdere loop van de rivier maar ver- 
kennen. Ten minste... áls de rivier verder loopt, want 
veel stroom staat hier niet meer. 


Het vermoeden van Rob wordt de volgende dag bewaar- 
heid: de rivier stroomt niet verder en dus zal hij langs 
deze weg ook nooit de Amazone kunnen bereiken. Maar 
waar bevindt hij zich dan wél? Rob besluit een ver- 
kenningstocht te maken en gewapend met een stevig 
hakmes en zijn geweer begeeft hij zich in het bos, nadat 
hij zijn voorraden zo veilig mogelijk heeft opgeborgen. 
Brrr, wat een afschuwelijke beesten huizen hier. Kijk, 
daar hangt een reusachtige vogelspin in haar net. Rob 


hakt zich snel een weg verder. Benauwd warm en donker 
is het onder de hoge bomen: forse lianen slingeren zich 
tussen de stammen en het is moeilijk vooruit te komen. 
Maar na enkele uren wordt het lichter en dan eindigt 
plotseling het woud. Kijk, daar opent zich een breed 
dal. Rob gaat, doodvermoeid, even zitten en steekt een 
pijp op. Maar wat is dat? Ginds klinken stemmen! Men- 
selijke kreten! Rob neemt zijn kijker en spiedt de om- 
geving af. 


25 


Van schrik laat Rob de kijker bijna uit zijn handen 
vallen, want nu kan hij zijn ogen haast niet geloven. 
Heeft de wereld hier werkelijk enkele honderdduizen- 
den jaren stil gestaan? Het lijkt wel zo, want daar loopt 
op enkele honderden meters afstand een dier, dat Rob 
alleen maar uit boeken kent: een monster, afschrikwek- 
kend van uiterlijk en grootte. Het moet een tyranosaurus 
zijn, een dier, dat toch al lang vóór onze beschaving is 
uitgestorven ... En kijk, daar lopen mensen! Ze zijn ge- 


kleed in beestevellen en met knuppels gewapend. Dat 
lijkt wel een tafereel uit het stenen tijdperk! Kijk, het 
monster valt de mensen aan, die verschrikt terugwij- 
ken. Zou dat hun hol zijn? Maar wat kunnen ze met 
hun primitieve wapens uitrichten tegen de tyranosaurus? 
Rob richt zijn kijker op een man, die klaar staat om toe 
te slaan. Hu, dat lijkt wel een aap! Angstig grijnst de 
man tegen het monster, dat zijn wrede kop naar hem 
toe buigt... 
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Rob grijpt zijn geweer. Zou hij het monster op deze af- 
stand kunnen doden? Misschien met een dubbele lading. 
Hij moet snel zijn, want de ongelijke strijd zal anders 
spoedig beslecht zijn. Rob schoudert het wapen, mikt, 
en dan weerkaatsen de bergen de echo’s van het schot. 
Heeft hij het monster geraakt? Blijkbaar wel, want woe- 
dend keert de tyranosaurus zich om, zijn slachtoffer voor 
een ogenblik in de steek latend. De man, misschien nog 
meer geschrokken door het schot, holt weg en duikt in 


een grot. Van de andere mensen is geen spoor meer te 
bekennen. Maar dood is het monster allesbehalve. De 
gepantserde huid is waarschijnlijk stevig genoeg en de 
explosieve kogels hebben het dier slechts gewond. Nog- 
maals legt Rob aan en andermaal weerklinkt een schot. 
Maar de tyranosaurus lijkt wel onkwetsbaar en met een 
woedend gebrul springt het dier nu naar voren: het 
heeft zijn nieuwe vijand ontdekt. 


Rob besluit een goed heenkomen te zoeken. Hij heeft er 
al lang spijt van, dat hij zich de woede van het monster 
op de hals heeft gehaald. Alleen door de vlucht kan hij 
zich nog het leven redden. Maar waar moet hij heen? 
Het logge beest is veel sneller ter been dan je zo zou 
denken. Rob duikt weg achter een rotsblok, maar enkele 
ogenblikken later hoort hij het dier snuivend en sissend 
nader komen. Weg! Hij holt verder, maar er is geen uit- 
weg. Diepe kloven omringen het plateau. Daar nadert 
het monster. Rob blijft staan, zwaaiend met zijn geweer 


en het lijkt wel of het dier door die bewegingen even 
wordt afgeschrikt. Dan ziet Rob beneden zich een 
boomtop en zonder zich te bedenken waagt hij de sprong. 
Zit hij hier veilig? Diep beneden hem gaapt de afgrond 
en boven hem, op het plateau, hoort hij het woedend 
snuivende monster. En dan duikt opeens de afschuwe- 
lijke kop van het beest over de rand; de gespleten tong 
hangt uit zijn bek en angstig zoekt Rob zoveel mogelijk 
dekking. 


Van overleggen en, berekenen is nu geen sprake meer. 
Wat Rob doet, gebeurt haast instinctief: hij heeft zich 
vastgeklemd in de takken van de boom, zijn geweer 
geladen en geschouderd en meteen dringt het tot hem 
door, dat dit misschien zijn redding kan zijn: hij moet 
proberen het monster in de bek te schieten. De afzich- 
telijke muil van het dier is hem thans op enkele meters 
genaderd en Rob voelt de kille adem van de tyranosau- 
rus langs zijn gezicht strijken. Dan drukt hij af en de knal 


van het geweer wordt bijna ogenblikkelijk overstemd 
door een langgerekte, hoge kreet, die aan de muil van 
het monster ontsnapt. Rob heeft zijn ogen gesloten, 
maar dan voelt hij de boom heftig bewegen, terwijl rots- 
blokken langs hem suizen. Dodelijk getroffen stort de 
tyranosaurus in de afgrond! Half versuft door angst en 
spanning blijft Rob nog even zitten. Dan klautert hij nog 
bevend over al zijn leden, naar boven. Dat was weer eens 
op het nippertje .…… 


En nu op zoek naar de oermensen, die blijkbaar in de 
holen van dit plateau wonen! Rob moet er het zijne van 
weten, want hij is blijkbaar in een wel heel vreemde 
streek van de wereld terecht gekomen. Maar hoe hij ook 
speurt, nergens is een levend wezen te bekennen. Maar 
ginds is een hol, op primitieve wijze afgeschut door 
boomstammen. En kijk, daar staat een groepje mannen, 
half nieuwsgierig, half angstig, te loeren. Rob nadert 
voorzichtig. Hoe moet hij met hen in contact komen? Ze 


zullen hem misschien wel beschouwen als een soort 
tovenaar... Dichterbij gekomen steekt hij zijn hand 
omhoog; een teken van vriendschap en vrede, dat de 
meeste wilde volksstammen wel begrijpen. De mannen 
steken de hoofden bij elkaar en overleggen fluisterend. 
Nou, erg gezellig zien ze er niet uit: brede monden en 
neuzen, diep liggende ogen, gerimpelde voorhoofden. 
Maar krachtig gebouwd met lange, gespierde armen. 


30 


Rob komt voorzichtig nader en zwijgend maken de 
mannen voor hem ruimte. Angstig zien ze hem aan. 
Natuurlijk moeten ze Rob wel beschouwen als een soort 
tovenaar: hij ziet er zo heel anders uit en de uitwerking 
van zijn geweer hebben ze al gezien en gehoord. Voor- 
zichtig strekt een oude man zijn hand uit en zijn vingers 
glijden over Rob's jas, zijn haar, zijn wangen. Rob laat 
het maar toe: ze moeten eerst wat vertrouwen in hem 
krijgen. Aarzelend volgen de anderen het voorbeeld van 
de oude. Dan komen uit de duisternis ook vrouwen naar 


voren. En kinderen, die vooral belangstelling hebben 
voor Skip. Het goede beest vindt het niet zo erg prettig, 
dat hij zo betast wordt, maar... enfin, de baas onder- 
gaat hetzelfde en dus... Rob neemt ondertussen zijn 
nieuwe omgeving nauwkeurig op. In een hoek ziet hij 
een holle boomstam hangen, versierd met doodshoofden. 
Brrr... Een der vrouwen heeft twee stokken genomen 
en slaat op de boomstam. Wat kan dat voor teken zijn? 
Misschien wel de gong voor de maaltijd, denkt Rob. 
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Ja, dat heeft Rob warempel nog goed geraden ook! En 
de wilden zijn blijkbaar erg gastvrij, want uit hun tekens 
begrijpt Rob, dat hij wordt uitgenodigd om mee aan te 
zitten. Nou, vooruit dan maar! Kijk, daar zijn twee man- 
nen bezig een vuur aan te leggen. Ketsend slaan ze de 
vuurstenen tegen elkaar en kleine vonken springen over. 
Maar de houtspaanders vatten geen vlam. Een mooie 
gelegenheid, denkt Rob, om zijn „toverkunst” weer eens 
te tonen. Hij gaat naar de mannen toe en haalt een 
doosje lucifers uit de zak. „Kijk er maar eens goed naar,” 


zegt hij, „dit gaat een beetje vlugger.” De mannen ver- 
staan wel niet wat hij zegt, maar ze deinzen verschrikt 
achteruit, wanneer Rob een lucifer aanstrijkt en het 
hout direct begint te branden. — Met dit „wonder” 
heeft Rob de algemene achting van de holbewoners ver- 
kregen: hij is een tovenaar. En even later brengt men 
hem een gewonde. Rob begrijpt al, wat van hem wordt 
verwacht. Och, die wond heeft niet zoveel te betekenen, 
alleen zal de man zijn haar moeten missen. Rob knipt 
hem kaal en legt dan een verband om zijn hoofd. 


Een week lang woont Rob nu al in het hol. De bewoners 
behandelen hem met eerbied en ontzag en dat mag ook 
wel, want hij heeft hen ten slotte verlost van het mon- 
ster! Voor het geweer zijn ze nog erg bang en de lucifers 
durven ze zelf ook nog niet te gebruiken... Natuurlijk 
is het voor Rob erg moeilijk deze primitieve mensen te 
begrijpen. Ze spreken een eigenaardige taal, hoofdzake- 
lijk bestaande uit diepe keelgeluiden. Maar met gebaren 
weet Rob zich op den duur wel een beetje verstaanbaar 
te maken. — Iedere dag gaat hij op verkenning uit en zo 


ontdekt hij een grot, die blijkbaar niet bewoond is, doch 
stevig is afgesloten. De huiden van gedode monsters, 
schedels van verslagen vijanden en andere attributen, 
die natuurlijk de boze geesten moeten afweren, hangen 
er voor. Rob meent, dat hij licht ziet in de grot en hij 
wil naar binnen gaan, doch dan waarschuwt hem ver- 
schrikt de man, die hij verbonden heeft en die hem 
steeds trouw volgt. „Niet doen!” schijnt hij te willen zeg- 
gen, „„gevaarlijk!” Rob stelt de man gerust, maar een uur 
later, wanneer hij alleen is, gaat hij toch de grot binnen. 
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Rob is daarom zo nieuwsgierig om deze grot te verken- 
nen, omdat het werkelijk lijkt, alsof zich hier een tunnel 
bevindt, waarlangs misschien verbinding met de buiten- 
wereld mogelijk is. Want het plateau, waar de wilden 
leven, is geheel door diepe kloven omringd. Maar waar- 
om zijn de mannen zo bevreesd hier binnen te gaan? 
Voorzichtig loopt Rob verder. Maar als hij ontdekt, 
waar het licht vandaan komt, is hij teleurgesteld en 
toch verrast. Want de grot zélf geeft licht: duizenden 
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kleine kristallen liggen hier opgestapeld, die een eigen- 
aardig groenblauw licht uitstralen. En als Rob zichzelf 
kon zien, zou hij ook begrijpen, waarom de wilden niet 
in dit hol durven komen: de kristallen zenden röntgen- 
stralen uit en Rob zou zichzelf zien als... een wande- 
lend geraamte! Maar even later ontdekt hij deze eigen- 
schap, wanneer hij zijn eigen hand ziet. Hij kan de 
beentjes van zijn vingers wel tellen! 
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De kristallen interesseren Rob bijzonder. Zulk een na- 
tuurverschijnsel heeft hij nog nooit meegemaakt. Hij 
moet ze, buiten, op zijn gemak, eens onderzoeken en 
daarom besluit hij er met zijn mes wat af te hakken. 
Het lukt gemakkelijk en Rob steekt een kleine voorraad 
in zijn zak. Hé, wat is dat? O, blijkbaar bezitten de 
kristallen nog andere eigenschappen, want nu Rob zo 
aan het hakken is, hoort hij telkens kleine ontploffingen. 


Ziezo, nu is het wel voldoende. Terug maar weer. 
*t Wordt trouwens tijd ook, want opeens krijgt Rob een 
stekende hoofdpijn. Zou het van de bedompte lucht 
komen? Of van de radio-actieve stralen der kristallen? 
En wat wordt hij opeens moe... Rob struikelt, krab- 
belt weer overeind, maar valt even later weer neer; 
hij is bewusteloos geraakt. 


Ondertussen is er één, die maar niet begrijpt, waar kapi- 
tein Rob toch zo lang blijft; dat is Skip. De hond besluit 
op onderzoek uit te gaan en erg moeilijk is het niet om 
te ontdekken, waar de baas is heengegaan, want het 
spoor is nog vers. Skip holt de grot binnen en vindt Rob 
bewusteloos op de grond liggen. De hond jankt even, 
blaft een paar keer, maar de baas geeft geen teken van 
leven. Dan rent Skip terug en kijk, daar lopen juist twee 
mannen met een stuk wild aan een stok tussen zich in 


Skip springt tegen hen op en loopt haastig weer een stuk- 
je terug. De wilden kijken de hond onnozel aan, maar 
langzamerhand dringt het tot één hunner — de gewonde, 
die Reb heeft genezen — door, dat er iets gebeurd moet 
zijn. Hij volgt de hond, maar aarzelt, wanneer deze 
hem naar de geheimzinnige grot brengt. Skip pakt echter 
een slip van het beestevel beet en trekt de man naar 
binnen. Schoorvoetend, bevend over al zijn leden, volgt 
de wilde. 
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De wilde man beschermt zijn ogen tegen het witte licht, 
dat hem tegemoet straalt. Liefst zou hij direct rechtsom- 
keert gemaakt hebben, want er huizen immers gevaar- 
lijke geesten in deze grot... Maar Skip trekt hem mee en 
dan opeens ziet de man Rob liggen. Hij knielt bij hem 
neer en gromt zachtjes, wanneer hij merkt, dat de blanke 
tovenaar geen teken van leven geeft. Skip staat er kwis- 
pelstaartend bij, wanneer de wilde tenslotte Rob op zijn 


schouders tilt en hem naar buiten draagt. Ondanks zijn 
zware vracht kost hem de tocht terug maar enkele stap- 
pen. Dan legt hij Rob neer in de frisse buitenlucht en 
gaat het stamhoofd halen. Die onderzoekt Rob. Nee, 
dood is de tovenaar niet. Maar spoedige hulp moet ge- 
boden worden! Het opperhoofd ontbiedt een aantal 
mannen en geeft kort enkele instructies. 
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Van een paar boomstammen maken de mannen een pri- 
mitieve draagbaar en voorzichtig leggen zij Rob daar op. 
Dan tillen zij de baar op en volgen het stamhoofd. Hoe 
primitief hun levenswijze ook is, de wilden weten wel 
wat ze moeten doen met een bewusteloze. Een half uur 
gaans van hun grot bevindt zich een spleet in de aard- 
korst, waaruit voortdurend een witte, prikkelende damp 


opstijgt. Daarheen brengen zij de baar en zij plaatsen 
deze dan boven de spleet. Onderin de aarde — zo menen 
de wilden — moet een goede godin wonen, wier adem 
een wonderbaarlijke geneeskracht bezit. Het stamhoofd 
stuurt de vier mannen weg en neemt dan plaats naast 
de baar. Hij zal de wacht houden bij Rob. Maar het 
spreekt vanzelf, dat Skip bij hem blijft. 
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Twee uur lang kijken het stamhoofd en Skip angstig toe. 
Roerloos blijft Rob liggen. Na een poosje zucht hij enkele 
malen diep en slaat dan de ogen op. Moeilijk komt hij 
overeind en kijkt verwonderd om zich heen. Waar be- 
vindt hij zich nu? Maar dan grijnst door de witte dam- 
pen het goedige gezicht van de wilden-hoofdman en kijk, 
daar is Skip ook. Rob voelt zich nog wel erg slap, zijn 
rechterbeen is nog half verlamd en verschrikt tast hij 
opeens in zijn broekzak. Het lijkt wel, of zijn bovenbeen 


in brand staat! O, het zijn de kristallen die hij heeft mee- 
genomen. Ze hebben een lelijke brandplek veroorzaakt. 
Rob haald de kristallen te voorschijn en op hetzelfde 
ogenblik deinst het opperhoofd verschrikt achteruit, ter- 
wijl hij een gebaar met zijn armen maakt, dat zeker 
„weggooien” moet betekenen. „Nee baas,” mompelt Rob, 
„daar heb ik geen zin in; dit goedje wil ik bewaren.” 


Het duurt even voor het stamhoofd begrijpt, dat Rob 
helemaal niet van plan is de „gevaarlijke” kristallen weg 
te gooien en angstig kijkt hij de blanke tovenaar aan, 
wanneer deze de stenen in zijn zakdoek wikkelt. Dan 
maakt hij echter een stuk slangehuid, dat om zijn gordel 
gewikkeld zit, los en beduidt Rob, dat hij daar de kristal- 
len in moet doen, nadat hij de binnenkant van de huid 
eerst met wat slijk heeft ingesmeerd. Vooruit dan maar, 


denkt Rob, zo is het misschien toch beter. Dan begeven 
ze zich samen op weg naar het hol. Rob loopt nog moei- 
lijk, maar het stamhoofd plukt onderweg wat bessen en 
daar knapt Rob echt van op. Wanneer ze na een half uur 
de grot weer bereiken, voelt hij zich weer helemaal fit en 
met een armzwaai begroet hij de wilden, die uitgelopen 
zijn om hun „tovenaar” in te halen. 
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De volgende morgen gaat Rob mee op jacht. De gewon- 
de, die hij te voren heeft verbonden, blijft maar steeds 
dicht bij hem in de buurt, want de blanke tovenaar mocht 
nog eens zo roekeloos zijn er alleen op uit te trekken... 
Rob heeft zijn geweer meegenomen, maar hij wil toch 
liever zijn munitie sparen. Hij bemerkt trouwens, dat de 
wilden over een jachttechniek beschikken, waarvan hij 
nog wel het een en ander kan leren en waaraan geen ge- 
weer te pas komt. Hun ruwe speren missen nooit en in 


het gevecht met groter wild delven de viervoeters, hoe 
gevaarlijk ze er ook uitzien, steeds het onderspit. Toch 
is er niet veel wild in deze buurt; te weinig, om de stam 
op den duur in leven te houden. Verderop is ongetwijfeld 
meer te vinden, maar de stam leeft feitelijk op een 
eiland, want de diepe kloven rondom het plateau belet- 
ten de wilden hun geluk elders te beproeven. 


Rob besluit de voorraad, die hij op het vlot heeft achter- 
gelaten, te gaan halen. Daarvoor heeft hij de hulp van 
de wilden nodig, maar hoe maakt hij hun zijn plannen 
duidelijk? Urenlang probeert hij de mannen iets uit te 
leggen door tekens in het zand te krabben en eindelijk 
lijkt het wel of ze hem zo’n beetje begrijpen. Enkele man- 
nen volgen hem ten minste, wanneer hij in de richting 
van het oerwoud gaat. Rob geeft hun stevige kapmessen, 
waar de wilden verrukt van zijn. En ze begrijpen gauw 


genoeg, wat ze er mee moeten doen. Ze hakken zich 
een weg naar het meertje en aanvaarden de terugreis, 
beladen met kisten en zakken. Na enkele dagen is de 
buit geborgen. Nieuwsgierig kijken de wilden naar al die 
wonderlijke zaken, maar terzelfdertijd is Rob niet minder 
nieuwsgierig. Hij heeft nl. een overvloed van sisal- 
planten ontdekt en langzamerhand rijpt er een plan in 
zijn hoofd. 


Sisal! Dat betekent: touw! En touw, véél touw heeft Rob 
nodig voor zijn plan. Maar het kost hem heel veel moeite 
om de wilden uit te legggen, wat hij van hen wil. Wel 
honderdmaal toont hij hun met veel nadruk zijn eigen 
touw en wijst dan op de sisalplanten. En met eindeloos 
geduld weet hij het ten slotte zo ver te brengen, dat er 
onder zijn leiding een primitieve touwslagerij wordt 
gebouwd en wanneer de wilden — na vele mislukkingen 


— eindelijk met eigen ogen zien, wat dit alles nu toch wel 
moet beduiden, kent hun geestdrift geen grenzen en nu 
ze begrijpen waar het om gaat, werken ze driemaal zo 
hard. Rob bekijkt tevreden het eindprodukt. „Ja jongens,” 
mompelt hij, „als het een beetje lukt, dan wordt dit jullie 
redding.” Want hier, op het plateau, moet de stam op den 
duur van honger omkomen. 


Zo langzamerhand heeft Rob een mooi plan uitgedacht 
om een einde te maken aan zijn gevangenschap. Hij móet 
op de een of andere wijze aan de overkant van de diepe 
kloof zien te komen! Dat geldt trouwens niet voor hem 
alleen, maar ook voor de wilden. Touw heeft hij nu in 
overvloed en op zijn aanwijzingen zijn de mannen bezig 
een stevige kabel te maken, sterk genoeg om een mens 
te torsen. Maar hoe maakt hij een overspanning? Dan 
valt zijn oog op een nog slanke acacia, aan de rand van 


de kloof. Als hij die eens kon gebruiken als... slinger- 
werktuig! Maar alléén zal hem dat niet lukken. Kan hij 
de hoofdman aan het verstand brengen wat hij bedoelt? 
Rob neemt hem mee naar de boom, wijst naar de over- 
kant en neemt dan een takje, dat hij telkens achterover 
buigt en dan weer terug laat springen. De hoofdman 
grinnikt. Dát is een leuk spelletje. Maar ach... de goede 
man begrijpt er niets van. 


Nee, Rob zal het zonder de inboorlingen moeten doen. 
Maar hoe? Dagenlang denkt hij na. Dan krijgt hij een 
weliswaar dwaze, maar misschien toch uitvoerbare in- 
geving. Zelf kan hij onmogelijk die hoge acacia tot bui- 
gen dwingen, maar de oerbeesten, die hier rond scharre- 
len, bezitten die kracht wél. Als hij nu dierentemmer 
was... Kijk, zo’n goedaardige monoclonius zou best te 
gebruiken zijn. Die grote, plantenetende beesten komen 


iedere dag bij de acacia eten van de bladeren van een 
struik. Rob besluit een van de dieren voor zijn karretje 
te spannen en dagenlang werkt hij hard aan zijn plan. 
Dan klimt hij in de boom met een lasso, van sterk touw 
vervaardigd. Urenlang wacht hij geduldig, tot een mono- 
clonius dicht in de buurt van de boom komt. Zou het 
beest zich laten vangen? Hij móet het proberen. Daar 
suist de lasso door de lucht! 


Raak! De lus van de lasso heeft zich om de brede kop 
van het dier geslingerd, dat verbaasd opkijkt, heftig 
snuift, woedend de kop heen en weer beweegt, maar 
het lastige touw steeds strakker om zijn nek voelt span- 
nen. Dan gaat de monoclonius er van door. Ha, dát 
moet Rob net hebben. Snel laat hij zich langs een touw 
uit de boom zakken. Want in de top van de acacia heeft 
hij de lasso vastgemaakt en terwijl het dier verder holt 
wordt de stam naar beneden getrokken. Rob heeft een 


primitieve installatie gemaakt van enkele boomstammen, 
die de top moet vasthouden, wanneer de acacia ver 
genoeg is doorgebogen. Breekt de stam niet? Nee, daar- 
voer is de acacia ook soepel genoeg. Ziezo, de top van 
de boom zit nu klem en Rob hééft zijn slinger. Pats! 
Daar breekt de lasso en tegelijkertijd verdwijnt de mono- 
clonius in het oerwoud. Rob voelt zich opgelucht. Tot 
zover is alles mooi gegaan. 
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De wilden komen nieuwsgierig dichterbij en staan met 
open mond te kijken. Hoe is die blanke tovenaar er toch 
in geslaagd die reusachtige boom tot buigen te dwingen? 
Ze begrijpen er niets van, maar ze gehoorzamen gewil- 
lig, wanneer Rob op een rotsblok wijst, dat in de buurt 
ligt en sjouwen het naar de boom. Rob hijst het rotsblok 
omhoog en laat het op een vork van de boomstam zak- 
ken. Onwillekeurig moet hij denken aan de plaatjes uit 
geschiedenisboekjes: hij heeft nu zelf een soort „lepel- 


blijde” gemaakt, net zo’n instrument als dat waarmee in de 
middeleeuwen de muren van sterke kastelen werden 
bekogeld... Van twijgen maakt Rob een rondsel en 
daar draait hij de kabel netjes om. Ziezo, en nu de kracht- 
proef: Rob neemt een bijl en slaat de hindernis weg, die 
de boomtop gevangen houdt. De wilden zullen wel schrik- 
ken, wanneer ze de uitwerking van dit ‚„kanon” zien, 
maar enfin... Rob is nu eenmaal een tovenaar! 
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Nog één slag met de bijl en dan zwiept de acaciastam 
met enorme kracht overeind, rotsblok en touw met zich 
sleurend. De wilden staan er stokstijf van verbazing bij, 
maar Rob kan een juichkreet niet onderdrukken. Want 
hoog door de lucht suist het rotsblok voort, de kabel met 
zich trekkend. Ver aan de overzijde van de kloof ploft de 
steen neer in het geboomte. Er komt dan voor Rob nog 
even een spannend moment. Want alle werk is voor niets 


geweest, wanneer de kabel zich niet om een boom heeft 
geslingerd en houvast heeft gekregen aan de overkant. 
Hij beduidt de wilden de kabel voorzichtig in te palmen. 
Met een grote boog hangt het touw nu over de kloof, 
maar Rob merkt tot zijn opluchting, dat die boog steeds 
kleiner wordt en dan staat daar opeens de kabel strak 
gespannen. Hoera, het is gelukt! De verbinding met de 
„andere wereld,” hoe primitief ook, is tot stand gekomen. 
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Telkens en telkens weer beproeft Rob of de kabel in- 
derdaad goed vastzit en wanneer hij daar zeker van is, 
besluit hij de overtocht te wagen. Hangend in een ‚„stoel” 
van drie touwen trekt hij zichzelf naar de overkant. Het 
is wel een gewaagde onderneming, want áls de kabel 
onder zijn gewicht mocht losschieten, valt hij te pletter 
in de afgrond. Veilig en wel echter bereikt hij het „nieu- 
we land”. Dan bevestigt hij de kabel beter en steviger 


en aanvaardt de terugtocht om Skip te halen. Ja, en nu 
de wilden! Want die moeten hier ook komen. Maar de 
mannen durven niet. Wel twintig keer gaat Rob heen en 
weer, om ze te overtuigen, dat er geen gevaar bij is en 
tenslotte laten vijf mannen zich bewegen hem te volgen. 
Dan begeven zij zich op weg om dit gebied te verkennen. 
De wilden zijn erg angstig en durven haast geen stap 
te doen. Overal zien zij gevaren... 
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De tocht door het oerwoud begint. Het wordt een moei- 
lijke tocht, die dagenlang duurt, want telkens weer ver- 
andert Rob van richting, omdat hij steeds weer op enor- 
me berghellingen stuit, die hem de uitweg naar de laag- 
vlakte belemmeren. Is hier dan ook geen uitweg? In dit 
gebied moeten toch vele zijrivieren van de Amazone ont- 
springen en Rob heeft nog steeds de illusie, dat hij eens 
de beschaafde wereld zal bereiken ... Ondertussen weet 


hij niet, dat zijn troep al enkele dagen wordt bespied door 
vier mannen, blanken, gekleed in dierevellen, doch met 
geweren gewapend. Zij rijden op de rug van de moropus, 
een eigenaardig dier, half paard, half luipaard. Het zijn 
vier overlevenden van de duizenden rubberzoekers, die 
in de oorlog naar dit gebied zijn vertrokken en nu al 
jaren lang in deze wildernis leven. 


De aanvoerder van de vier rubberzoekers stijgt van zijn 
rijdier en roept zijn makkers bij elkaar. Het is een forse, 
stevig gebouwde man met een blonde baard. „„Mannen,” 
zegt hij, „we moeten zien, dat we die wilden kwijt raken. 
Ze zijn ongetwijfeld op verkenning en we kunnen veel 
last van hen krijgen. Ze zijn gewapend met speren en 
hebben misschien nog nooit een blanke gezien. Vermoe- 
delijk zijn zij op de een of andere wijze over het ravijn 


gekomen en we moeten proberen ze terug te dringen. Ik 
denk, dat één geweerschot hen wel als hazen zal doen 
vluchten. Jij, José, moet hun kamp vanavond besluipen. 
Het is niet nodig ze dood te schieten, maar zorg ervoor, 
dat ze de schrik genoeg te pakken krijgen om nooit terug 
te komen.” — Die avond, tegen het vallen van de sche- 
mering, gaat José op weg. 


Rob heeft met de vijf wilden een kamp ingericht. Ze 
hebben op hun tocht wat wild geschoten en de mannen 
zijn druk bezig het klaar te maken voor de maaltijd. 
Maar dan weerklinken opeens twee, drie schoten! En 
dichtbij! Verschrikt kijken de mannen op. Dat geluid 
kennen ze nu wel, maar de blanke tovenaar zit nu toch 
rustig bij hen .. . Rob is overeind gesprongen. Drommels! 
Dat moeten óf blanken óf indianen zijn. Enerzijds is hij 


verheugd, want uit deze schoten is af te leiden, dat dit 
gebied bewoond is. Maar anderzijds... zijn het primi- 
tieve indianen, gewapend met geweren, die hen voor 
vijanden aanzien, dan wordt het een ongelijke strijd. Rob 
beduidt de wilden gewoon met hun werk door te gaan. 
Dan grijpt hij zijn geweer en gaat op verkenning uit. 
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Rob sluipt voorzichtig voort in de richting, waaruit de 
schoten zijn gekomen. Het is gelukkig nog licht genoeg 
om iets te kunnen zien. Ah, staat daar geen man op die 
vooruitstekende rots? Rob richt zich voorzichtig op, maar 
duikt meteen weer neer, want José heeft zich omgedraaid 
en klimt nu naar beneden. Hij heeft drie schoten afge- 
vuurd en neemt aan, dat de wilden wel op de vlucht 
zijn geslagen. Maar hij wil zich toch overtuigen en gaat, 


het geweer veiligheidshalve in aanslag, in de richting 
van het kamp. Rob springt snel achter een boom en José 
ziet hem niet. Rob neemt liever geen risico en besluit 
de indringer te overweldigen. Hij sluipt geruisloos naar 
voren en bespringt José van achteren. Zonder een kreet 
te slaken, zinkt de vreemdeling in elkaar. 
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Rob neemt de bewusteloze vreemdeling op de schouders 
en gaat terug naar het kamp. Met grote ogen staren de 
wilden hem aan, wanneer hij met zo’n vreemde vangst 
terugkomt. Op eerbiedige afstand blijven zij staan, wan- 
neer Rob de man voorzichtig neerlegt onder het tent- 
zeil. Dan bekijkt Rob zijn „„vangst” een beetje nauwkeu- 
riger. Ja, bet is een blanke, weliswaar gekleed in een 
ruw beestevel en met lange, onverzorgde haren, 


maar... het kan bést één van de rubberzoekers zijn, 
bedenkt Rob opeens! Komaan, een paar druppels cognac 
zullen de bewusteloze waarschijnlijk wel bijbrengen. En 
inderdaad, de medicijn doet wonderen: José opent de 
ogen en ziet verwonderd om zich heen. Rob duwt hem 
vlug het glas in zijn hand. „Cognac!” roept de vreemdeling 
opeens met hese stem, „„cognac!” En gulzig drinkt hij het 
glas leeg. 

Die avond raken José en Rob bijna niet uitgepraat. Ze 


hebben elkaar zoveel te vertellen... Ja, José is inder- 
daad een rubberzoeker, maar hij heeft alle hoop verlo- 
ren om de bewoonde wereld te bereiken. „Dr. Martin 
ziet ook geen uitweg meer,” zegt hij somber. „Wie is dr. 
Martin?” vraagt Rob. „Dat is onze aanvoerder. Een heel 
knappe man. Zonder hem waren we al lang omgekomen.” 
— De volgende morgen beklimmen Rob en José een 
bergtop om rooksignalen te geven aan de andere rubber- 
zoekers. Ze ontsteken een nat vuur en José onderbreekt 


de rookwolken met behulp van een dierevel. En ja, de 
anderen zien het signaal en begeven zich op weg. Dat 
moet José zijn, over wie dr. Martin zich al ongerust be- 
gon te maken. Langs diepe kloven en steile berghellingen 
sjokken de rijdieren voort. Tot de voorste man opeens 
zijn moropus inhoudt en dr. Martin wijst op twee ge- 
stalten, die hen in de verte opwachten. „José met nóg 
een blanke,” roept hij uit. Dr. Martin rijdt vooruit en 
salueert, wanneer hij Rob ziet. 


Is het wonder dat dr. Martin een beetje argwanend kijkt, 
wanneer Rob naar hem toekomt? Hoe komt zo’n blanke 
verzeild tussen een troep wilden, die er uitzien, alsof ze 
de klok een honderdduizend jaar hebben teruggezet .. 2 
Maar Rob begroet de forse leider van de kleine expeditie 
hartelijk en legt hem in enkele woorden uit, hoe hij hier 
terecht is gekomen. Ja, ze moeten hem wel geloven, 
want Rob ziet er zo goed gekleed uit, dat hij nog niet 


lang in deze wildernis kan hebben rondgezworven. Met 
grote ogen kijken de rubberzoekers naar zijn voorraden: 
kleren, tabak, munitie! Zelf hebben ze hun wapens ook 
nog, maar met de munitie moeten ze erg zuinig zijn. „Ik 
wil zo spoedig mogelijk de bewoonde wereld zien te 
bereiken,” vertelt Rob. Maar dan schudt dr. Martin het 
hoofd. „Dat hebben wij al zo vaak geprobeerd,” zegt hij 
droevig, „„maar telkens weer moesten we terugkeren” 
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Toch weet Rob dr. Martin en de zijnen te bewegen nog eens 
een poging te ondernemen een uitweg te zoeken. Hij is 
wat blij met de moropus, die dr. Martin hem kan aan 
bieden; het dier werd als pakpaard gebruikt en is volko- 
men mak. Eerst zit Rob er wel een beetje onwennig op, 
maar het zal na een paar dagen wel beter gaan. Dan 
is er voor Rob nog een moeilijk ogenblik: hij moet zijn 
vrienden, de wilden, achterlaten. Nu ja, het zijn welis- 
waar onbeschaafde kerels, maar Rob heeft al zo lang 


bij hen vertoefd, dat het hem zwaar valt van hen te schei- 
den. Maar ze zullen zich wel redden... Dr. Martin 
rijdt voorop wanneer hun groep zich op weg begeeft. Het 
gaat langs diepe ravijnen, smalle bergpaden en soms stei- 
le hellingen. Tegen de avond slaan ze een kamp op en 
dan toont dr. Martin een primitief getekend kaartje, waar 
op staat aangegeven hoe de omgeving er volgens zijn ver- 
kenningen ongeveer uitziet. 

Naarmate de reis vordert, wordt het gebied meer en 


meer onherbergzaam. Dan weer worstelen ze moeizaam 
door een oerwoud, met hun messen zich een weg kap- 
pend door de lianen, dan weer rijden ze door een smal- 
le kloof, voorbij huizehoge watervallen, die met donde- 
rend geweld neerstorten. Nu en dan moeten ze een ri- 
vier oversteken en dan pas blijkt hoe goed de moropus 
in zo’n gebied als rijdier is te gebruiken. Als kangoeroes 
springen de beesten van rots tot rots en op berghellingen, 
waar paarden al lang zouden zijn uitgegleden, weten 


zij zich flink schrap te zetten met hun klauwvoeten. On- 
derweg vertelt Rob hoe hij een tyranosaurus uit de weg 
heeft geruimd en informeert of er in dit gebied ook nog 
zulke beesten huizen. „De tyranosaurus is gelukkig vrij 
zeldzaam,” deelt dr. Martin mede, ‚„„maar we kunnen 
nog wel eens een minder prettige ontmoeting hebben 
met andere dieren...” Hij weet niet, dat bijna op het- 
zelfde ogenblik twee scherpe ogen naar’ hem loeren: die 
van een sabeltijger, verscholen in het bos. 
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Languit, als een kat, ligt de sabeltijger op een boomstam. 
Dit gebied, het oerwoud, is zijn jachtterrein en de tijger 
duldt geen indringers. Van verre heeft het dier de na- 
dering van de vijf mannen reeds vernomen en nu zij 
naderbij komen, begint zijn onderkaak zacht te trillen. 
Maar de tijger houdt zich doodstil. Dr. Martin, die voor- 
op rijdt, passeert ongemoeid; zijn moropus heeft het roof- 
dier niet ontdekt, maar wanneer Rob onder de boomtak 


wil doorrijden, begint zijn „paard” opeens te snuiven, 
steigert en werpt de kop in de lucht. Rob begrijpt, dat 
het dier gevaar heeft gezien of geroken en kijkt scherp 
om zich heen. Net op tijd, want daar springt de sabeltij- 
ger met een woest gebrul naar beneden, zijn klauwen 
naar Rob uitstrekkend, die bliksemsnel zijn geweer van 
de schouder rukt. Wat er nu volgt, speelt zich in slechts 
enkele seconden af... 


De sabeltijger springt naar beneden, duikt dan in elkaar 
voor zijn volgende sprong om zich op Rob te werpen, 
die nauwelijks tijd heeft om zijn geweer te schouderen. 
Maar op hetzelfde moment steigert de moropus weer, 
luid hinnikend, zijn voorpoten uitstrekkend naar de tij- 
ger. Zo onverwacht komt de beweging van het dier, dat 
Rob, die zich nog half schuil heeft gehouden achter zijn 
paard”, zijn evenwicht verliest en ondersteboven tui- 


melt. Zijn geweer ontglipt hem en tijd om het op te ra- 
pen heeft hij ook niet. Hij doet twee stappen achteruit, de 
tijger scherp in de gaten houdend. Dan staat hij tegen 
een boom. En gelukkig, hij heeft zijn revolver nog. Maar 
roofdieren doden met een revolver... dat is zeker niet 
zo eenvoudig. Skip staat, woedend blaffend, achter zijn 
baas. Maar al je geblaf helpt nu niets, brave Skip... 


Dan springt de tijger naar voren, doch op hetzelfde 
ogenblik knalt Robs vuurwapen. En kijk, de moropus 
staat zijn mannetje ook! Het dier had gemakkelijk de 
vlucht kunnen nemen, maar blijkbaar is het aan zulke 
ontmoetingen wel gewend. De moropus heeft zich ten 
minste omgedraaid en geeft met beide achterpoten de 
sabeltijger een klap, die er zijn mag. Met een kreet stort 
de tijger ter aarde en meteen weerklinkt nog een schot. 
Dr. Martin is teruggekeerd en treft met zijn geweer het 


roofdier dodelijk. „Ja, ja,” zegt hij lachend, wanneer 
Rob zich het zweet van zijn gezicht veegt, „zulke katjes 
kun je in deze bossen verwachten .. ” Ze vervolgen hun 
tocht en bereiken tegen de schemering het open veld weer. 
Aan de rand van een rotsplateau stijgen ze af. In de ver- 
te verheft zich een hoge bergrug. Daarachter ligt de 
bewoonde wereld. „De bergen zijn te hoog en te steil 
en te onherbergzaam om er over te trekken,” zegt dr. 
Martin, „„maar ik weet één mogelijkheid.” 
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Duizenden jaren geleden moet hier een rivier hebben ge- 
stroomd, die zich tussen de bergwanden door een weg 
heeft gebaand. Het water is al lang verdwenen, maar de 
bedding is gebleven en wie haar volgt, moet uiteindelijk 
de wereld daarbuiten bereiken. Maar... lang geleden 
is een enorm rotsblok naar beneden gestort en heeft de 
kloof bijna geheel versperd. Het rivierwater heeft het 
blok aan de onderkant kegelvormig afgeschuurd en nu 
hangt het gevaarte, piepend in de wind, als een reus- 


achtige klokkeslinger tussen de bergwanden. „We kun- 
nen er langs,” zegt dr. Martin, ‚„maar het rotsblok kan 
ieder ogenblik naar beneden komen. De trilling van het 
geluid kan het gevaarte al in beweging brengen. Daar- 
om... doodstil! We mogen geen woord zeggen!” Met 
de uiterste voorzichtigheid volgen de andere ruiters hun 
leider. Dan horen zij opeens vreemde geluiden. Rob kijkt 
verschrikt op. 


Even lijkt het Rob of zijn hart van schrik stil staat. Hij is 
in de afgelopen maanden wel aan veel vreemde verschij- 
ningen gewend geraakt, maar het gevaar, dat nu op- 
duikt, overtreft alles, wat hij tot dusver heeft meege- 
maakt.Want daar cirkelen boven hun hoofden maar 
liefst vier reusachtige pteranodons en uit ervaring weet 
hij helaas maar al te goed, wat die afschuwelijke dieren 
presteren. Als een zwerm jachtvliegtuigen komen ze aan- 
gevlogen, woest krijsend en klapperend met hun vlerken. 


Verschrikt beginnen de rijdieren nu ook te steigeren en 
hun gehinnik weerkaatst tegen de hoge bergwanden. 
‚„Hou de dieren in bedwang!” roept dr. Martin, maar hij 
heeft goed praten... En dat op het meest riskante deel 
van hun tocht! Dan doet één der pteranodons een duik- 
aanval op de troep; één der rubberzoekers springt van zijn 
moropus en schoudert zijn geweer. „Niet schieten! Niet 
schieten!” roept dr. Martin hem toe. Maar het is te laat: 
daar knalt het schot reeds. 
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De gevolgen zijn verschrikkelijk! Wat dr. Martin al vrees- 
de is gebeurd: de geluidstrilling, door het geweerschot 
veroorzaakt, heeft de enorme steenklomp in beweging ge- 
bracht en met donderend geweld komt het rotsblok naar 
beneden, twee rubberzoekers en hun rijdieren verplet- 
terend. Rob, die zijn moropus is kwijt geraakt, zoekt snel 
een goed heenkomen; rotsblokken en stenen ratelen 
langs de berghelling en het is een wonder, dat hij niet 
wordt getroffen. Dan komt de steenmassa weer tot rust 


en Rob en dr. Martin zien dan pas goed, wat er is ge- 
beurd. Het rotsblok heeft de laatste uitgaang voor hen 
afgesloten. Aan alle kanten verheffen zich reusachtige 
gebergten en de enige hoop om dit woeste gebied te ver- 
laten schijnt vervlogen. Er is slechts één geluk bij deze 
ramp: de pteranodons zijn al evenzeer geschrokken en 
hebben de vlucht genomen. Maar de nu gehalveerde ex- 
peditie is gedwongen de terugreis te aanvaarden .…. 

Doodmoe en terneergeslagen bereiken Rob, dr Martin 
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en Jaco, die gewond is, na een uitputtende tocht weer 
hun uitgangspunt: het kamp van de wilden. De inboor- 
lingen zijn kennelijk verheugd, dat hun blanke vrienden 
toch zijn teruggekeerd, maar angstig kijken ze naar de 
gewonde Jaco, die half bewusteloos van zijn moropus 
moet worden geholpen. Dr. Martin verzorgt de arme 
man zo goed als hij kan en dan heeft hij een lang gesprek 
met Rob. „er zit niets anders op, dan dat we hier blij- 
ven,” zegt hij; „geloof mij, wij hebben het zo vaak gepro- 


beerd, maar er is geen uitweg uit deze wildernis. Laten 
we dit lot aanvaarden en hier ons verdere leven slijten.” 
Die avond, bij het schijnsel van het kampvuur, denkt 
Rob lang na. Ís er dan geen oplossing? Majoor Ross zal 
zijn pogingen hem terug te vinden toch niet helemaal 
hebben opgegeven? Of denken zijn vrienden, dat hij al 
lang is omgekomen? Ach, was ik maar nooit aan dit 
avontuur begonnen, denkt Rob, en zat ik nog maar aan 
boord van de Vrijheid” .…. 


Zo verstrijken vele, vele maanden. Rob heeft zich in zijn 
lot geschikt, ofschoon hij nog steeds denkt over pogingen 
om toch de beschaafde wereld weer te bereiken. Met 
dr. Martin spreekt hij er maar niet veel over, want die 
schijnt zich met het denkbeeld, dat hij hier zijn verdere 
leven zal moeten blijven, al te hebben verzoend. Om 
hun munitie te sparen gebruiken ze op de jacht uitslui- 
tend pijl en boog. Gelukkig is er klein wild en gevogelte 
genoeg om de kleine bevolkingsgroep in leven te houden. 


Ontmoetingen met wilde dieren zijn zeldzaam. Wel 
huizen hier veel trachodons, twaalf meter lange water- 
monsters met kikkergladde lichamen, die overigens niet 
veel kwaad doen. — Dan op een verkenningstocht in tot 
dusver niet betreden gebied, ziet Rob op een avond een 
geheimzinnig, blauw licht in de verte. Wat zou dat kun- 
nen zijn? Het is te ver verwijderd om het nu nog te on- 
derzoeken, maar Rob moet er toch het zijne van weten. 
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Ondertussen hebben de wilden, die met Rob zijn meege- 
trokken, hun stamgenoten, die nog op het plateau wonen, 
weten over te halen naar hun nieuwe woonplaats te ko- 
men. Dr. Martin, Rob en Jaco hebben hun geleerd, hoe 
ze de grond moeten bewerken. Rob leert hun ploegen en 
zaaien en dr. Martin wijst hun, hoe ze zelf eenvoudige 
hutten kunnen bouwen. Rob heeft wilde tabaksplanten 
gevonden: aan tabak zullen ze dus voorlopig geen gebrek 


hebben... Dan onderneemt Rob op zekere dag zijn 
reeds lang voorgenomen verkenningstocht naar het blau- 
we licht. Hij ontdekt een aardgasbron, waarvan de ont- 
snappende gassen hebben vlam gevat. Lange tijd staat 
Rob te kijken naar de vlammen en de rook en in zijn 
hoofd rijpt een nieuw plan, erg vaag, maar misschien 
uitvoerbaar. Maar het zal veel tijd en voorbereiding kos- 
ten! 
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Behalve tabaksplanten heeft Rob in de bossen nl. ook 
iets anders gevonden: zijderupsen. Geen gewone, maar 
rupsen van enorme afmetingen, die een bijzonder sterke 
draad spinnen. Stel je voor, dat hij nou eens een kleine 
zijde-industrie begon... en dat hij zodoende op den 
duur zoveel zijde kreeg, dat je er een luchtballon van 
zou kunnen maken. En stel je dan ook nog voor, dat je 


die luchtballon zou kunnen vullen met aardgas. Ja, ja,, 


het is erg fantastisch, dit plan, maar... Rob spreekt er 


over met dr. Martin en diens gezicht fleurt onmiddellijk 
op. Het is in ieder geval te proberen. Komaan, direct 
aan de slag! Ja, maar zo vlot gaat het niet. Er moeten 
wikkelapparaten komen. Ah, Rob denkt aan de vlieg- 
tuigvleugel, die hij nog bezit. Van dat materiaal prutst 
hij een paar machientjes in elkaar en dan probeert hij de 
vrouwen en kinderen het eenvoudige wikkelen te leren. 
Na eindeloze mislukkingen begrijpen de wilden hem. 
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Maar aan gesponnen zijden draden hebben ze nog niets! 
Er moet ook een doek geweven worden! En voor een 
luchtballon heb je nog al een lapje nodig... Weven! Tja, 
nu wordt het toch moeilijk, want over een weeftoestel 
beschikken ze hier in het oerwoud niet. Maar dr. Martin 
heeft nu ook schik in het geval gekregen en hij zegt: 
„‚Nu we het zover hebben gebracht, zal dat ook wel voor 
elkaar komen.” Ze werken als paarden en na enkele we- 


ken stáát er zo waar een primitief weefgetouw. Maar och, 
die weverij lijkt naar niets. Tientallen keren moet het 
toestel worden verbouwd en verbeterd, tot eindelijk het 
resultaat iets begint te lijken. „Maar zijde alleen is 
niet voldoende,” zegt dr. Martin, „we hebben ook rubber 
nodig om het doek gasdicht te maken.” Nou, rubberbo- 
men zijn er in overvloed en Jaco heeft zijn oude vak nog 
niet verleerd. 


De wilden begrijpen er niets van, wat de grote blanke 
tovenaar van plan is, maar gewillig slepen zij het enorme 
doek, wanneer het eindelijk klaar is, naar de plaats, waar 
het aardgas brandt. Ze zijn erg bang voor dat geheimzin- 
nige vuur en Rob stuurt ze maar weg. Dan beginnen 
de voorbereidende werkzaamheden voor het vullen van 
de ballon. En in de eerste plaats moeten de vlammen wor- 
den gedoofd, want aan verbrand gas heb je niets. Met 


stenen en aardkluiten slagen Rob en Jaco er in het vuur 
te blussen en dan plaatsen zij boven de opening een 
van staken gebouwde koepel die ze afdekken met doek. 
Ook hebben ze een slang gemaakt, waardoor het gas 
kan worden aangevoerd. Nu werkten ze koortsachtig ver- 
der. Zorgvuldig wordt de ballon nagekeken. Risico mo- 
gen ze deze keer niet nemen, want zo’n kans krijgen ze 
nooit weer! 


De moeilijkheden schijnen geen einde te willen nemen. 
Nu hebben ze het omhulsel van de ballon klaar, het gas 
is er ook, maar... er zit geen druk achter en wat ze ook 
doen, de ballon wordt geen ballon! „We moeten een 
blaasbalg bouwen!” roept dr. Martin uit. Ja, er zit niets 
anders op. Maar zo’n blaasbalg is een kleinigheidje, na 
alles, wat ze al hebben gepresteerd. Het kost hun wel 
een paar weken, maar wat hindert dat? De blaasbalg 
kómt er en ja, nu gaat het beter. De ballon zwelt en 


zwelt. Dagenlang zijn ze bezig met pompen, elkaar af- 
lossend en eigenlijk zijn ze net zo verwonderd als de 
wilden, die met open mond en angstige ogen toekijken, 
wanneer ten slotte het logge ballonlichaam zich verheft. 
„Kerel, Rob,” roept dr. Martin uit, „jij bent een genie! 
Als we jou niet hadden getroffen, zouden we tot onze 
dood hier hebben moeten blijven. Jaco, we gaan naar 
huis!” 
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Naar huis? Ja, maar zal de luchtreis gelukken? Dat is van 
zoveel factoren afhankelijk... De wind moet hen in 
oostelijke richting drijven, er mag geen storm losbarsten 
en blikseminslag kan het gevaarte met één slag vernieti- 
gen. En dan zijn daar de gevaarlijke pteranodons. Om 
de een of andere reden schijnen de dieren, die bijna 
dagelijks boven hun hoofd cirkelen, bang voor de ballon 
te zijn — althans zo lang deze nog aan de aarde is ver- 
bonden — maar een windzak, die Rob heeft gebouwd, 


vernielen zij onmiddellijk. „We moeten tegen de avond 
vertrekken,” meent dr. Martin, „dan hebben we een 
voorsprong op de dieren.” Dan breekt de grote dag aan. 
Rob besluit zoveel mogelijk ballast mee te nemen, want 
de ballon zal hoog moeten stijgen om over de bergen te 
kunnen komen. Voor de tweede maal nemen ze afscheid 
van de wilden en dan stappen de drie mannen in de 
kleine gondel. Rob hakt de kabel door, die hen nog met 
de aarde verbindt en statig verheft zich de ballon. 
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De ballon stijgt vrij snel en de wind drijft hem in de 
goede richting. De maan schijnt en ze kunnen dus nog 
iets van de omgeving zien. Het is wel koud, hierboven, 
maar de drie mannen zijn veel te opgewonden om dat 
te bemerken. Bovendien kijken ze scherp uit, of er geen 
gevaar in aantocht is. Die pteranodons mochten eens op 
een nachtvlucht uittrekken... Ze ontmoeten echter 
geen enkel monster en hun voornaamste zorg is nog, 
dat de ballon hoog genoeg stijgt om over de bergen te 


komen. Tegen de morgen doemen hoge bergpieken op 
en Rob maakt zich al bezorgd. Doch de zon komt op en 
verwarmt de ballon snel, waardoor deze aanzienlijk 
stijgt en zich ver boven de hoogste bergtoppen verheft. 
Beneden zich zien ze het woeste landschap: oerwoud, 
rivieren, watervallen, meren, dan weer kale open vlak- 
ten. Nergens is een spoor van bevolking te ontdekken. 
Wel horen zij geregeld het geluid van vogels en dieren. 


De drie mannen — en Skip — hebben slechts een kleine 
voorraad levensmiddelen kunnen meenemen en dr. Mar- 
tin heeft dan ook een scherpe rantsoenering voorge- 
schreven. Ten slotte kan hun tocht vele dagen, misschien 
wel weken, duren... En wat dat betekent, merken ze 
al de eerste dag; ongenadig brandt de zon en de dorst 
begint al te kwellen. De vierde dag zien ze aan de oever 
van een brede rivier een kleine nederzetting. „Laten we 
daar dalen!” stelt Jaco voor. „Geen sprake van,” zegt 
Rob, „daar kunnen nog geen blanken wonen; waar- 


schijnlijk is het een dorp van wilde indianen en zijn we 
eenmaal geland, dan kunnen we niet meer opstijgen, 
omdat we te veel gas hebben laten ontsnappen.” Ook 
dr. Martin is er tegen nu al naar de aarde terug te 
keren. Brommend moet Jaco zich bij dit besluit neer- 
leggen. „Wat moet die hond hier ook,” gromt hij, „laten 
we dat beest over boord gooien. Mensen zijn belang- 
rijker dan dieren.” Rob antwoordt maar niet, om geen 
ruzie uit te lokken... Ondertussen hebben de indianen 
de luchtballon reeds opgemerkt. 
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Mochten er echter toch blanken in de buurt wonen, dan 
kunnen de ballonvaarders wel een boodschap naar be- 
neden zenden. „Laten we een steen naar beneden 
gooien,” stelt dr. Martin voor, „„met een bericht. De in- 
dianen hebben ons al gezien en ze zullen zeker nieuws- 
gierig genoeg zijn om de steen op te rapen.” Aldus ge- 
beurt. Rob krabbelt snel een paar woorden op een stuk 
zijde en verzwaart de lap met een steen. Daar gaat-ie 
overboord! Twee indianen, die angstig naar het lucht- 


monster staren, gaan er als een haas vandoor, wanneer 
de steen dicht bij hen neerploft. Eén hunner rent naar 
een grote hut en roept: „Signor Ricardo!” Na lang wach- 
ten verschijnt een knorrige, dikke Braziliaan, handelaar 
in bosprodukten, die van tijd tot tijd dit gebied bezoekt. 
De indiaan legt hem zenuwachtig uit, wat er gebeurd is. 
Een luchtmonster? Signor Ricardo tuurt de hemel af en 
ja, in de verte ziet hij de ballon nog net. Dan gaat hij 
naar de plaats, waar de steen is gevallen. 
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Signor Ricardo bestudeert verbaasd de lap zijde en be- 
grijpt er eerst weinig van. „Waar komen die kerels dan 
toch vandaan?” mompelt hij en dan leest hij het bericht 
nog eens over. „Stel onmiddellijk autoriteiten op de hoog- 
te,” leest hij, „laat vliegtuigen ons een landingsplaats 
aanwijzen.” En dan volgen drie namen: dr. Martin 
kapitein Rob, Jaco. „Drommels,” zegt signor Ricardo, 
„dr. Martin... kapitein Rob... maar zijn dat niet die 
mannen, die lang geleden spoorloos zijn verdwenen in 
de binnenlanden? Het lijkt haast niet mogelijk! En hoe 


komen die lui aan een ballon?” Maar dat zijn alle vragen 
van latere zorg. Signor Ricardo komt in actie, stuurt 
een vertrouwde indiaan met een bericht naar de dichtst- 
bijzijnde radiopost en gaat dan zwaar nadenkend in zijn 
hut een nieuwe sigaar roken. De indiaan, die de bood- 
schap moet overbrengen, heeft een lange tocht van wel 
drie dagen voor zich. Onderweg verspreidt het bericht 
van het „luchtmonster” zich snel naar alle kanten, want 
de indiaanse draadloze”, de tam-tam, werkt feilloos 
en vlug! 


Met geringe snelheid drijft de ballon verder. De wind 
flauwt af en veel mijlen per uur zullen ze niet afleggen. 
Instrumenten om snelheid, hoogte, windrichting en tem- 
peratuur te meten, hebben ze niet. Zelfs een eenvoudig 
kompas ontbreekt hun. ’s Nachts zakt de ballon steeds, 
om ’s morgens, wanneer de zon opkomt, weer te stijgen 
en helemaal gasdicht is het zijdedoek niet, zodat ze op 
den duur wel genoodzaakt zullen zijn te landen. Van tijd 
tot tijd gooit Rob ballast uit en dan stijgt de ballon on- 
middellijk. Na enkele dagen komt weer een indianen- 


nederzetting in ’t zicht. ‚„Vooruit,” zegt Jaco, „laten we 
naar beneden gaan. We houden het toch niet langer 
vol.” De arme kerel versmacht van de dorst, maar Rob 
en dr. Martin zijn er al niet beter aan toe. „We móeten 
het nog een paar dagen volhouden, Jaco!” zegt dr. Mar- 


B 


tin, „achter die heuvels in de verte...” „Ja, ja,” 
schreeuwt Jaco woest, „en morgen weer achter die 
ándere heuvels; ik ken dat verhaal nou wel. Trouwens, 
we komen geen steek verder. Het is windstil.” 


Jaco heeft genoeg van de ballontocht en wil beslist 
landen. „Wie weet, waar we terecht komen,” zegt hij, 
„morgen steekt er een storm op en worden we ergens 
tegen een berghelling gesmakt. Van hier uit kunnen we 
best de bewoonde wereld bereiken” Maar Rob en dr. 
Martin zijn er tegen: zolang ze de ballon. in de lucht 
kunnen houden, moeten ze verder gaan. Het ziet er hier 
nog veel te onherbergzaam uit en de indianen die hier 
wonen, zijn waarschijnlijk niet te vertrouwen. Jaco 


wordt kwaad en opeens pakt hij de ventiellijn en gaat 
er aan trekken. Direct begint de ballon te dalen. „Ben 
je gek geworden?” vraagt Rob woedend, terwijl hij naar 
voren springt. Er ontstaat een worsteling en ten slotte 
gelukt het Rob de lijn aan Jaco’s handen te onttrekken. 
Maar de ballon heeft inmiddels veel gas verloren. — 
In het schemerige morgenlicht ziet Rob op de grond een 
indiaan staan, die het gevaarte angstig gadeslaat. 


De indiaan hoort met verbazing naar de stemmen uit de 
ballongondel, die in de stille morgen luid klinken. Dan 
holt hij weg om het opperhoofd de nadering van het 
luchtmonster te melden. Het opperhoofd ligt nog lui in 
zijn hangmat te dutten, maar springt direct overeind, 
wanneer hij hoort, wat er aan de hand is. Het lucht- 
monster! Daarover heeft de tam-tam al enkele dagen 
geleden bericht gezonden. „Roep direct alle mannen bij 
elkaar,” beveelt hij, „wanneer het monster naar beneden 


komt, moeten we het onmiddellijk omsingelen.” — On- 
dertussen is het geschil tussen Rob, dr. Martin en Jaco 
niet bijgelegd. Integendeel, Jaco is buiten zichzelf van 
woede. De gondel stoot enkele keren tegen de grond en 
dan neemt Jaco zijn kans waar. „Jullie moeten het dan 
zelf maar weten,” schreeuwt hij, „„maar ik ga niet langer 
mee.” En voor de anderen hem kunnen tegenhouden, 
slingert hij zich over de rand van de gondel. 


Nu er in plaats van drie slechts twee mannen in de 
gondel staan, verheft de ballon zich direct weer. Maar 
hij heeft toch zoveel gas verloren, dat er van een snelle 
stijging geen sprake is. „Gebruik je hersens, Jaco,” 
schreeuwt Rob de vluchteling toe, „die indianen zijn 
hier niet te vertrouwen.” Hij gooit een lijn uit, waaraan 
Jaco zich kan optrekken, maar de man luistert niet en 
loopt weg. Dan springen opeens de indianen te voor- 
schijn uit de bosjes, gewapend met speren en blaas- 


roeren. Met kracht slingeren zij hun wapens naar de 
ballon en twee, drie speren doorboren de gondel. Rob 
en dr. Martin hebben hun geweren gegrepen en met 
enkele salvo’s weten zij hun belagers op een eerbiedige 
afstand te houden. Met ontsteltenis zien ze echter, dat 
Jaco geen schijn van kans heeft tegen de wilden. Hij 
wordt van achteren aangevallen en stort, dodelijk ge- 
troffen door een speer, in het gras neer. 
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Rob en dr. Martin kunnen voor de arme Jaco niets meer 
doen; zij moeten maar zien zo snel mogelijk weg te 
komen. Maar hoe? Tussen de hoge bomen wil de ballon 
maar niet stijgen, want er is te veel gas ontsnapt. Dan 
dringen de indianen weer naar voren en opeens daalt 
een regen van pijlen op de ballon neer. Dat wordt nog 
gevaarlijker, want de scherpe pijlen kunnen het om- 
hulsel helemael openrijten. „Gooi alles overboord, wat 


we niet nodig hebben!” roept Rob dr. Martin toe. En 
daar gaan hun voorraden en hun geweren, langzaam 
stijgt de ballon en spoedig zijn ze weer op enkele hon- 
derden meters hoogte. Daar neemt een sterke lucht- 
stroom hen op en snel drijven ze in noordelijke richting. 
De wind wakkert aan tot een storm en wanneer de 
avond valt, slaakt dr. Martin plotseling een kreet, ter- 
wijl hij in de verte wijst. „De zee!” roept hij uit. 


81 


Voortgejaagd door de vliegende storm bevinden de bal- 
lonvaarders zich spoedig boven zee. Waar zij precies 
zijn kunnen ze niet berekenen. Maar ze moeten ergens 
boven de Caraïbische Zee zijn, veronderstelt Rob. Dan 
begint het te regenen en de ballon, die overdag in de 
felle zon flink was uitgezet, krimpt weer ineen. Dan 
dalen ze snel. Steeds nader en nader komt de zee, tot 
de gondel het wateroppervlak raakt. De mannen raken 
bedolven onder het water, maar bijna onmiddellijk trekt 


een rukwind de ballon weer omhoog. Even later ploffen 
ze weer in het water neer en dat herhaalt zich vele 
malen. Maar lang kan dit niet duren, weet Rob. Zullen 
ze dan toch nog moeten omkomen? Weer smakt de gondel 
in het water en slechts met moeite weet Rob zich nog 
vast te klemmen. Maar dan hoort hij, boven het gieren 
van de wind uit, opeens een bekend geluid: het geronk 
van een vliegtuig. 
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Ja, de redders zijn onderweg! Het bericht, dat de hande- 
laar in bosprodukten vele dagen geleden heeft verzon- 
den, heeft een lange reis achter de rug, maar ten slotte 
heeft het, uitgezonden door vele radiostations, majoor 
Ross bereikt, die zich in Florida bevindt, waar ook Mar- 
ga en Willy hun vakantie doorbrengen. „Stel je voor,” 
roept hij uit, wanneer hem telefonisch wordt meege- 
deeld, dat Rob in aantocht is, „die kerel heeft een lucht- 
ballon op de kop weten te tikken.” Maar dan trekt 


hij een bezorgd gezicht. „Hij is in nood,” zegt hij dan, 
„we moeten hem onmiddellijk te hulp komen.” Ja, maar 
hoe? Gelukkig kan majoor Ross over een grote, viermo- 
torige vliegmachine beschikken, voorzien van een red- 
dingboot. En spoedig verheft het toestel zich in de lucht. 
Maar wijd, oneindig wijd is de Caraïbische Zee. Boven- 
dien wordt het donker en is het weer slecht. Zullen ze 
de ballonvaarders kunnen vinden? 
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De nacht valt en de wind neemt in kracht af. En dat 
betekent tevens het einde van de ballontocht, want 
gondel en ballon smakken nu in zee neer en er is geen 
sprake meer van opstijgen. Weer horen dr. Martin en 
Rob motorgeronk. Is er hulp in aantocht? Maar een 
vliegtuig zal hen nooit kunnen vinden, want het is stik- 
donker. Rob trekt zich echter aan een lijn naar de nog 


gedeeltelijk gevulde ballon, snijdt het omhulsel stuk en 
steekt het uitstromende gas aan met een stormlucifer, 
die hij in een waterdicht zakje bij zich heeft. Dan maakt 
hij dat hij wegkomt. Fel brandt het gas, de omgeving 
in wijde omtrek verlichtend. En dan duikt uit de donkere 
hemel een vliegtuig neer. Hoera! Er komt hulp op- 
dagen .…. 


De fel brandende ballon zet de omgeving tot ver in de 
omtrek in een lichte gloed. Wanneer majoor Ross de 
brand ontdekt, slaat hem even de schrik om het hart: 
is Rob nu toch nog, op het laatste ogenblik, verongelukt? 
Laag cirkelt de vliegmachine over het wateroppervlak 
en dan opeens ziet majoor Ross de twee drenkelingen 
in de restanten van de gondel. Hoera! Hij trekt de 


machine onmiddellijk op en laat dan de aan drie para- 
chutes hangende reddingboot vallen. De boot suist naar 
beneden, maar de parachutes ontplooien zich direct en 
niet ver van Rob, dr. Martin en Skip af, ploft de boot in 
het water. De drenkelingen zwemmen er heen en weten, 
dat, nu hun vrienden in de buurt zijn, het leed spoedig 
geleden zal zijn. 
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Wanneer de dag aanbreekt dobbert de door het vlieg- 
tuig uitgeworpen reddingboot op een zware zee, maar 
aan boord bevinden zich de drie geredden van de ballon. 
Een motortorpedoboot van de Amerikaanse marine 
heeft nog heel wat moeite hen te vinden, maar na enkele 
uren worden hun signalen toch opgemerkt. Tegen de 
avond bereiken zij de wal, waar Marga en Willy en ma- 
joor Ross hen hartelijk welkom heten. Een week later, 


wanneer Rob en dr. Martin wat zijn opgeknapt, vraagt 
majoor Ross aan Rob: „En wat wou je eigenlijk doen 
met die kleine kristallen, die je zo zorgvuldig hebt be- 
waard?” „O,” zegt Rob, „die moet ik eens nauwkeurig 
laten onderzoeken. Binnenkort vertrek ik zelf met de 
„Vrijheid II” naar Europa.” „Nieuwe plannen?” vraagt 
majoor Ross lachend. „Misschien .. ” is het antwoord. 


de terugkeer van peer den schuymer 


Enkele weken na zijn avontuurlijke terugtocht uit de 
binnenlanden van Brazilië krijgt Rob, die nog steeds de 
gast is van majoor Ross in Florida, bezoek van de Franse 
professor Prudon. „Ik heb het verslag over uw reis in de 
krant gelezen,” zegt hij, „en wat mij eigenlijk het meest 
interesseert zijn die kristallen, die u heeft gevonden. Zou 
ik die eens mogen zien?” Daar heeft Rob geen bezwaar 
tegen en lange tijd bekijkt de geleerde de kleine, fonke- 
lende kristallen. „Wat denkt u er van, professor?” vraagt 


Rob ten, slotte. „Ik denk nog niets,” antwoordt de Frans- 
man, „maar als u het mij toestaat wil ik deze kristallen 
graag eens nauwkeurig onderzoeken in mijn laborato- 
rium in Zuid-Frankrijk. U bent ook van plan naar 
Europa terug te keren?” Ja, Rob zal binnenkort weer 
zee kiezen en hij maakt met de geleerde een afspraak 
hem over enkele weken in zijn laboratorium te ontmoe- 
ten. Professor Prudon vliegt terug naar Frankrijk, maar 
Rob geeft de voorkeur aan zijn trouwe „Vrijheid II”, 


Terwijl Rob ergens tussen Florida en de Azoren dobbert, 
onderwerpt professor Prudon in zijn laboratorium de 
geheimzinnige kristallen aan een nauwkeurig en lang- 
durig onderzoek. Wat de geleerde reeds heeft veronder- 
steld, toen hij de kristallen voor het eerst zag, blijkt 
maar al te juist te zijn; ze zijn buitengewoon radioactief. 
Met behulp van Zijn assistent gelukt het hem door mid- 
del van de kristallen microgolven op te wekken van 


Pee p AG? 2e 


ongekend hoge energie. Dat de proefnemingen niet 
zonder gevaar zijn, ondervinden de professor en zijn 
assistent al spoedig, want de hoge frequenties blijken 
het menselijk weefsel aan te tasten. Ze zien zich dan 
ook genoodzaakt zich te beschermen tegen de gevaar- 
lijke stralen. En af en toe davert het laboratorium van 
de ontploffingen, die zich bij de proefnemingen voor- 
doen. 
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Rob, geheel onwetend van de schok die zijn kristallen 
in de wereld der wetenschap hebben teweeggebracht, 
loopt met de „Vrijheid II” na een rustige overtocht op 
zekere dag de baai van Gibraltar binnen. Kijk, daar ligt 
een sleepboot voor anker. En nog wel een Nederlandse! 
Het is de „Zuiderzee”, die waarschijnlijk is gecharterd 
door een aannemersmaatschappij voor havenwerken. 
Zeker op weg naar de een of andere haven om een 


baggermolen te halen. Rob draait bij. Misschien zijn er 
wel goede bekenden aan boord van de „Zuiderzee”. En 
ja, hoor, daar staat al iemand op de brug te zwaaien. 
Maar dit is zowaar kapitein Bloemsma uit Vlaardingen. 
„Ahoi, Zuiderzee!” roept Rob en direct schreeuwt kapi- 
tein Bloemsma terug: „Ha, die Rob! Kom aan boord, 
kerel!” Dat laat Rob zich geen twee keer zeggen. Hij 
heeft in zo lange tijd geen landgenoten ontmoet... 


Natuurlijk is kapitein Bloemsma erg nieuwsgierig naar 
Robs avonturen; hij heeft er in de krant wel het een en 
ander over gelezen, maar hij hoort het verhaal toch nog 
eens graag uit de mond van Rob zelf. Bloemsma vertelt 
op zijn beurt, dat hij een bok naar Algiers heeft gebracht 
en dat hij nu in Gibraltar een hulk op komt pikken, die 
naar Amerika moet. In Algiers heeft hij iets aardigs op 
de kop getikt. De haven werd daar uitgebaggerd en toen 
kwam er een bronzen plaat van een 17de eeuws schip 


naar boven. Kijk, de naam is nog duidelijk te lezen: 
„’t Seepaert”. Rob bekijkt de plaat nauwkeurig en dan 
schiet hem opeens iets te binnen... „’t Seepaert”.…. 
zo heette immers een der schepen van Robert Janszoon, 
die het drie eeuwen geleden Peer de Schuymer zo lastig 
maakte? „Je schijnt er belang in te stellen,” zegt kapi- 
tein Bloemsma, „wil je de plaat hebben? Wacht, neem 
dan ook dit maar mee.” En hij geeft Rob een fraai be- 
werkt zilveren gevest van een statiedegen. 
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Na afscheid te hebben genomen van kapitein Bloemsma 
vervolgt Rob zijn reis en laat enkele dagen later het 
anker vallen aan de kust van Zuid-Frankrijk. Wat een 
prachtige omgeving! Hoge bergen, palmbomen, een 
spiegelgladde zee en een lucht, zo blauw als men alleen 
hier aan de Rivièra kan aantreffen. Ginds, op die hoge 
berg, woont prof. Prudon. En kijk, daar is de geleerde. 
Hij verwelkomt Rob met een brede armzwaai. „Fijn, dat 
u gekomen bent,” zegt hij, „ik heb al enkele dagen naar 


u uitgekeken.” „U woont wel erg hoog,” zegt Rob, „het 
is zeker een hele klimpartij naar uw huis.” Prof. Prudon 
glimlacht. „We behoeven niet te klimmen,” zegt hij, 
„een lift zal ons naar boven brengen.” Nou, daar staat 
Rob van te kijken. Maar de geleerde deelt hem mede, 
terwijl ze naar boven suizen, dat Rob nog veel wonder- 
lijker dingen zal zien. „Die kristallen van u zullen de 
wetenschap op haar grondvesten doen schudden,” zegt 
hij plechtig. 
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Prudon brengt Rob direct naar zijn laboratorium en legt 
hem uit, waarom de kleine kristallen zulk een omwen- 
teling in de wetenschap hebben veroorzaakt. „Ik ben al 
jaren lang bezig,” vertelt hij, „met proeven op het ge- 
bied van radar. U weet misschien, dat zich rondom de 
aarde de zgn. „Heavysidelaag” bevindt, die radiogolven 
terugkaatst. Welnu, ik heb op nog veel grotere afstand 
van de aarde ’n tweede laag ontdekt, waarin zich alle 
energie, die de aarde in de loop der eeuwen heeft uit- 
gestoten, heeft opgehoopt. De moeilijkheid is echter, dat 


wij tot dusver niet in staat waren deze energie terug te 
laten kaatsen, zodanig, dat wij beeld en geluid weer 
zouden kunnen opvangen. Daarvoor zijn nl. uiterst kleine 
radiogolven nodig, microgolven...” „Aha,” roept Rob 
uit, „en met behulp van de kristallen kunt u die golven 
wél opwekken?” Zo is het. Prof. Prudon brengt Rob nu 
in een enorme hall, waar een reusachtig toestel staat 
opgesteld. Een betrekkelijk kleine bol draagt een eigen- 
aardige antenne. De bol zelf is bezet met dun gespleten 
schilfers van de kristallen. 


strueerde toestel een beperkte „actieradius” heeft; het 
bestrijkt echter nog een oppervlakte, die — met de 
Franse Rivièra als middelpunt — geheel Noord-Afrika, 
Egypte, Palestina, Griekenland, Italië en Spanje omvat. 
„We kunnen dus, als we dat zouden willen, de hele oude 
geschiedenis doen herleven,” legt Prudon uit en dan 
schakelt hij het toestel in. Op een der wanden van de 
hall werpt een felle lichtbundel allerlei nog verwarde 
beelden en er komen vreemde geluiden uit de luidspre- 


roept Prudon, 
„wacht, ik zal het beeld wat duidelijker maken. Als we 
namelijk van een medium gebruik maken, gaat het veel 
beter.” De geleerde legt nu een oud Egyptisch beeldje 
onder de reflector en schakelt opnieuw in. Rob kijkt 
met open mond toe, want nu verschijnt op de wand een 
Egyptische kunstenaar, die bezig is hetzelfde beeldje te 
politoeren. Maar dan vervaagt het beeld weer. „Dat is 
de storende invloed van de zon,” verklaart Prudon. 
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Rob herinnert zich nu de voorwerpen, die hij van kapi- 
tein Bloemsma cadeau heeft gekregen. „Zouden we ’t 
daar ook eens mee kunnen proberen?” vraagt hij enthou- 
siast. „Natuurlijk,” antwoordt Prudon, „haal ze maar 
even.” Waneer Rob terugkomt, bekijkt hij ernstig de 
naamplaat van „'t Seepaert”. „Zeventiende eeuw?” 
vraagt hij, „nou, dat is nog niet zo erg lang geleden. 
Misschien krijgen we wel een goed scherp beeld.” Hij 
legt de plaat onder de reflector, schakelt in en op het- 
zelfde ogenblik kan Rob een kreet van bewondering niet 


onderdrukken. Want daar zeilt op de witte wand een 
prachtig getuigd zeventiende eeuws schip. „Ik heb nog 
nooit zo’n mooie projectie gezien,” zegt prof. Prudon, 
terwijl hij naar de wand loopt. Rob is zo geestdriftig 
geworden, dat hij hetzelfde ook eens wil proberen met 
het degengevest. Prudon roept echter verschrikt: „Niet 
doen; de stralen zijn levensgevaarlijk!’ Maar het is te 
laat. Rob, die natuurlijk met de bediening van het toe- 
stel niet op de hoogte is, wordt getroffen door de sterke 
hoge frequentie-energie. 
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Rob voelt een hevige schok. Alles draait om hem heen. 
Hij bemerkt, dat hij zijn bewustzijn verliest, maar ziet 
nog, dat prof. Prudon toesnelt om de stroom uit te scha- 
kelen. Rob is echter wel in staat zich te bewegen en 
houdt het gevest vastgeklemd. Prudon haalt vliegens- 
vlug een handle over, maar de microgolven hebben haar 


werk reeds gedaan... Welke uitwerking zij precies 
hebben op het menselijk lichaam, weet ook de geleerde 


nog niet. Eindelijk komt Rob weer tot zichzelf, maar 
wanneer hij naar zijn hand kijkt bemerkt hij, dat hij nu 
de degen helemaal in zijn hand houdt. En in welke om- 
geving is hij verzeild geraakt? Het lijkt zowaar wel een 
scheepskajuit! Rob doet een paar stappen naar voren en 
deinst dan verschrikt terug. Daar staat een bed en... 
er ligt iemand in! 
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Langzamerhand beginnen Robs hersens weer normaal 
te werken. Hij neemt zijn omgeving scherp op. Ja, hij 
bevindt zich aan boord van een zeilschip, dat zich blijk- 
baar in gevecht bevindt, want hij hoort gebulder van 
kanonnen en geschreeuw aan dek. Maar wie is die sla- 
pende man? Rob bekijkt hem nauwkeurig en.... Maar 
dat is hijzelf, Rob, die daar ligt! Of ten minste zijn dub- 
belganger. En die man slaapt niet; hij is dood! Rob 


begrijpt er nu niets van. Maar daar ligt het logboek op 
tafel. Dàt zal misschien de oplossing brengen. Snel bla- 
dert Rob het boek door. Ah! Hij bevindt zich aan boord 
van „’t Seepaert”, onder commando van kapt. Robert 
Janszoon, met opdracht de piraat Peer de Schuymer 
gevangen te nemen. „Ik droom,” denkt Rob, „want die 
geschiedenis van Peer de Schuymer kèn ik toch?” Nee, 
Rob droomt niet... 
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Er rijpt een plan in, Robs hoofd. Over de vraag, hoe hij 
nu precies hier is terecht gekomen, piekert hij maar niet 
langer. De situatie wordt hem echter duidelijk: „t See- 
paert” bevindt zich in gevecht met Peer de Schuymer’s 
schip en Robert Janszoon is door een zware hoofdwonde 
gesneuveld. Zijn haren zijn ten minste afgeknipt en zijn 
hoofd is verbonden. „Wacht eens,” denkt Rob, „als ik nu 
eens zijn plaats innam....!” Kleren vindt hij genoeg en 
binnen enkele minuten is hij gestoken in de uniform van 


een zeventiende-eeuws marine-officier. Net op tijd, want 
daar wordt de deur opengerukt. „Gauw de scheeps- 
papieren verbranden!” schreeuwt iemand, „vóór Peer 
de Schuymer ze in handen krijgt” Het is de eerste 
stuurman, die de kajuit binnensnelt, maar opeens stok- 


stijf blijft staan. „Kapitein... kapitein....”, stamelt 
hij, „u bent toch...” „Nee, stuurman,’ antwoordt Rob, 
„ik ben niet gesneuveld. Ik kom aan dek!” 
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Wanneer Rob het opperdek betreedt, neemt hij terstond 
het commando in handen. Het merkwaardige is, dat hij 
het verdere verloop van het gevecht... reeds kent, want 
deze spannende episode herinnert hij zich heel goed uit 
het journaal van Peer de Schuymer. „Toen ik bevel tot 
enteren gaf, verscheen opeens de doodgewaande kapitein 
Robert Janszoon weer aan dek en daarop keerden helaas 


de kansen,” schreef hij er in. En zo gaat het ook. Peer’s 
schip, de „Helhondt”, ligt tegengebrast en vuurt zijn 
24-ponders af op „’t Seepaert”, maar te hoog. Er staat 
een goede bries en Rob weet Peer’s schip voor de boeg 
voorbij te zeilen. Tussen de zware rookwolken door ont- 
dekt hij zijn beide artdere schepen. Eén van de schepen 
van Peer staat in brand en maakt zwaar slagzij. 


Vlak voor de boegspriet van Peer's schip passeert 
»„'t Seepaert”. De hele bemanning staat klaar bij de 
vuurmonden om de vijand de volle laag te geven, maar 
tegen ieders verwachting in geeft Rob geen bevel om te 
vuren. „Maar kapitein!” roept de opperstuurman ver- 
wonderd uit, „zo’n kans krijgen we nooit weer!!” „Ik 
heb andere plannen, stuurman,” antwoordt Rob, „we 
zetten koers naar Paré, het roversnest van de renegaat 
Soliman Peer Reis, die vroeger gewoon Peer de Schuy- 


mer heette, en zijn handlanger Bey Mohammed Ali. Daar 
zuchten zestig brave Nederlandse zeelieden in gevangen- 
schap. Wij gaan ze bevrijden.” De stuurman begrijpt niet, 
hoe kapitein Robert Janszoon dit alles zo precies weet, 


„maar hij heeft er ook geen idee van, dat de gezagvoerder 


van „’t Seepaert”, het journaal van Peer de Schuymer 
bijna uit het hoofd kent... En wie er ook niets van be- 
grijpt is Peer, die verwonderd ziet, hoe zijn belagers zon- 
der een schot af te vuren de steven wenden en wegzeilen. 


De opperstuurman van „’t Seepaert” kan zijn verbazing 
niet bedwingen en zegt ronduit tegen Rob, dat hij het 
dwaas vindt om Peer de gelegenheid te geven te ont- 
snappen. Ja, Rob kan zich dat best voorstellen, maar hij 
kan toch ook niet meer vertellen... In zijn kajuit 
worden de debatten voortgezet en Rob merkt wel, dat 
de opperstuurman het toch maar vreemd vindt, dat de 
doodgewaande Robert Janszoon totaal niets meer man- 
keert. „Laat uw hoofdwond toch nog eens onderzoeken 
door de chirurgijn, kapitein,” dringt hij aan, maar Rob 
stelt hem gerust. „Ik voel mij heel wel, stuurman,” zegt 


hij, „de wond is volkomen genezen. Kom, laat de bot- 
telier ons nog een roemer wijn inschenken...” Ze drin- 
ken nog een glas op de goede afloop, maar Rob is toch 
niet erg gerust. Straks zal iemand van de bemanning 
zeker het lichaam ontdekken van de ware Robert Jans- 
zoon, en wat dan? Op de een of andere manier moet hij 
zijn voorganger laten verdwijnen. Maar hoe? Rob be- 
geeft zich naar het vertrek, waar de gestorven gezag- 
voerder ligt, maar dan is het zijn beurt om stom ver- 
baasd te staan. Want het bed is... leeg! Droom ik? 
vraagt Rob zich af. En wie ben ik nu eigenlijk? Rob van 
de „Vrijheid II” of... Robert Janszoon? 


Het roversnest Paré op de Marokkaanse kust is een 
sterke vesting aan een grote baai, omgeven door hoge 
bergen. In de baai liggen verscheidene schepen voor 
anker: galeien, galjassen, enkele driemastschepen. Het 
is reeds donker, wanneer de vloot van Robert Janszoon 
de haven nadert. De maan schijnt en de wacht op één 
der kantelen ziet uit de verte de schepen naderen. Kan 
het Peer de Schuymer zijn? Of zijn het vijandelijke 
schepen? Aha, het moet Peer zijn, want daar flikkert het 
licht van een schot. Nog eens en nog eens. Ja, ja, het 


komt Rob nu goed te pas, dat hij het journaal van Peer 
zo goed heeft bestudeerd; op de laatste bladzijde van het 
dagboek immers stond, dat een salvo van vier en daarna 
nog een van drie het afgesproken signaal zou zijn voor 
de wacht. Rustig zeilt hij verder. Maar op schootsafstand 
laat hij zijn schepen dwars draaien. Scherp ziet de wacht 
toe. Waarom zeilt Peer de haven niet binnen? Betekent 
het toch onraad? Is er verraad in het spel? De wacht 
neemt geen risico en snelt naar het paleis van Moham- 
med Bey. 
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Terwijl de vloot van Robert Janszoon behoedzaam de 
baai invaart, viert Mohammed Bey met zijn trawanten 
feest in het paleis. Juist wanneer twee vrouwen een 
nieuwe dans beginnen, stormt de wachter de feestzaal 
binnen en meldt ademloos, dat drie vijandelijke schepen 
de haven zijn binnengevaren en bezig zijn de vloot in 
brand te steken. „Onzin!” bromt de Bey; „het zijn de 
schepen van Peer de Schuymer; we hebben de kanon- 
schoten duidelijk gehoord.” „Geloof mij, o heer,” ant- 


woordt de wachter bevend — wetend, welk lot hem 
wacht, wanneer de Bey zal merken, dat hij in zijn plicht 
te kort is geschoten — „het is Soliman Peer Reis niet. 
Het zijn vijandelijke schepen.” Mohammed Bey, nu toch 
verontrust, begeeft zich naar buiten en ja, het is maar 
al te waar; een felle gloed verlicht de haven. „Te 
wapeni” schreeuwt de Bey, „de vijand heeft ons over- 
rompeld. Te wapen!” 
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Rob heeft zijn schepen niet voor anker laten gaan; ze 
blijven kruisen voor de baai, terwijl een deel der be- 
manning zich in de sloepen begeeft en voorzichtig naar 
de schepen van Mohammed Bey roeit. Die Moorse zee- 
rover is onvoorzichtig, want blijkbaar heeft hij verzuimd 
wachten op de schepen uit te zetten. Ongehinderd kun- 
nen de sloepen ten minste de galeien naderen en het in 
brand steken der schepen is een kwestie van enkele 
minuten. Brandende fakkels worden op de dekken ge- 


smeten en de vlammen slaan direct hoog op. Vóór Mo- 
hammed Bey zijn kanonnen op het fort in stelling heeft 
kunnen brengen, zijn de sloepen al weer teruggeroeid. 
Bleek van woede aanschouwt de Bey de vuurgloed, die 
zijn eens zo trotse vloot in de as legt. Aan blussen valt 
niet te denken en slechts een enkel schip blijft gespaard. 
„Die ellendige Hollanders,” sist hij, want hij weet best 
met welke tegenstanders hij te doen heeft. 


Wanneer de dag aanbreekt laat Rob een sein hijsen, 
waarmee de Bey wordt uitgenodigd aan boord van 
„t Seepaert” te komen. Mohammed Bey staat zich te 
verbijten van woede; moet hij het verzoek van die Hol- 
landers opvolgen! Maar wie weet, wat die schurk nog 
van plan is... En zelf is hij machteloos. Met een der 
weinige overgebleven galeien laat hij zich naar Robs 
schip roeien, waar hij in de kajuit van Rob wordt ont- 
vangen. De opperstuurman fungeert als tolk. „Ge be- 


hoeft op hulp niet meer te rekenen, Mohammed Bey,” 
zegt Rob, „de vloot van Peer de Schuymer is verslagen; 
al zijn schepen zijn met man en muis vergaan. Maar ik 
wil u in vrede laten gaan, mits ge de zestig Christen- 
slaven, die gij gevangen houdt, onmiddellijk vrijlaat” 
De Bey probeert nog te protesteren en grijpt naar het 
kromzwaard. Maar moedeloos laat hij zijn hand weer 
zakken. Hij moet wel toegeven. 
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Nog diezelfde middag komen de vrijgelaten slaven aan 
boord van Robs schepen. Wat zien die mannen er uit! 
Vermagerd, vervuild, hongerig, bedekt met wonden, 
maar allen zijn vol goede moed, nu ze eindelijk zijn 
bevrijd uit de kerkers van de Bey. Rob neemt de man- 
nen goed op; flinke kerels zijn het, goed scheepsvolk, 
die zo spoedig ze weer wat zijn opgeknapt, het buitge- 
maakte driemastschip van Mohammed Bey kunnen be- 
mannen. Maar kijk, daar loopt zowaar een kleine jongen 
tussen de gevangenen. Rob laat hem bij zich roepen. 


„Wie ben jij?” vraagt hij. „Mijn naam is Bart Barendsz, 
seigneur,” antwoordt de knaap, „ik ben 14 jaar oud en 
kom uit Vlissingen” Rob neemt de jongen eens goed op 
en vraagt hem dan: „Zou jij mijn kajuitsjongen willen 
worden, Bart?” Nou, dat hoeft Rob geen twee maal te 
vragen. En wanneer de volgende morgen de vloot weer 
uitvaart — nu vier schepen sterk — heeft „’t Seepaert” 
als jongste lid van de bemanning aan boord Bart Barendsz 
van Vlissingen, kajuitsjongen van kapitein Rob. 


Ondertussen begrijpt Peer de Schuymer nog altijd niet, 
wat hem is overkomen. Hij zit met zijn opperstuurman 
aan tafel, maar het eten smaakt hem niet. „Die Hollan- 
der voert wat in zijn schild!” roept hij uit, „hij had de 
schoonste gelegenheid mij in de grond te boren en in 
plaats daarvan zeilt hij voor me langs en verdwijnt...” 
„Ik denk,” zegt de opperstuurman, „dat Robert Jans- 
zoon te kampen heeft gehad met gebrek aan munitie.” 
„Dat kan zijn,” mompelt Peer, „maar ik vertrouw hem 
toch voor geen duit.” En voorlopig besluit hij de Hol- 


landse vloot maar een beetje uit de weg te blijven. Mis- 
schien is er hier in de buurt wel een gemakkelijker buit 
te halen. Ze zijn dicht onder de Spaanse kust en de uit- 
kijk houdt scherp de wacht. De volgende morgen, tegen 
de noen, wordt een schip recht vooruit verkend. Een 
Spanjool? Ja! Peer staat al op het verdek met zijn kijker 
te manoeuvreren. Dat zal een gemakkelijke prooi wor- 
den, want de Spanjaard voert geen bramzeilen en kan 
er dus onmogelijk vandoor gaan. Peer's schepen zijn 
veel sneller. 
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Er staat maar een lichte bries en het duurt dan ook nog 
enkele uren voor de schepen elkaar zo dicht zijn gena- 
derd, dat beide partijen elkaar goed kunnen opnemen. 
Peer weet die tijd goed te gebruiken; snel worden de 
schepen gevechtsklaar gemaakt. De kanonnen worden 
klaargemaakt, de musketten nagekeken, dolken en sabels 
gewet. De matrozen zijn in een goede stemming, want 
een Spanjool betekent doorgaans rijke buit! En het zijn 
de gevaarlijkste tegenstanders niet. Praatjes hebben ze 


genoeg, maar vechten... ho maar! Wanneer Peer’s sche- 
pen de Spanjaard tot op schootsafstand zijn genaderd, 
geeft Peer bevel een waarschuwingsschot te lossen vóór 
de boeg. Allen staan nu gereed. Het gevecht kan ieder 
ogenblik beginnen. Daar dreunt het schot en de dikke 
kruitdamp legt zich als een dikke nevel over het water. 
En wanneer die optrekt, slaakt Peer een kreet van ver- 
wondering. Wat?! De Spanjool heeft zijn vlag al gestre- 
ken. „Hij durft niet, die lafaard!” gromt de zeerover. 


Och, misschien heeft de Spaanse kapitein ook wel de 
wijste partij gekozen; de wind is bijna geheel gaan liggen 
en zijn schip ligt vrijwel stil, terwijl Peer’s schepen nog 
een beetje kunnen manoeuvreren. Wat zou hij tegen 
twee zulke tegenstanders kunnen uitrichten? Beter kan 
hij trachten het met de zeeroverskapitein op een ac- 
coordje te gooien. De Spanjaard laat een boot uitzetten 
en roeit met zijn zoon naar „De Helhondt”. „Seigneur, 
ik bevind mij in uw macht,” zegt de Spanjaard, wanneer 
hij tegenover Peer staat, „doch spaar uw moeite en tijd; 
aan boord van mijn schip bevindt zich niets van waarde. 


Ik heb suiker geladen op de Canarische eilanden en ben 
op weg naar Alicante. Sta mij echter toe uit erkentelijk- 
heid voor uw goedheid u een klein geschenk aan te 
bieden...” Aha, denkt Peer, die sinjeur kan mooi pra- 
ten, maar.... suiker van de Canarische eilanden? Hij 
gelooft er niets van, vooral niet, wanneer het „kleine” 
geschenk bestaat uit een fraai kistje vol juwelen. Met 
een grijns wijst hij het geschenk af. „Eerlijke zeelieden,” 
zegt hij, „val ik niet lastig. Doch verloorloof mij wel, 
seigneur, uw schip te laten doorzoeken, alvorens ik u 
goede reis toewens.” 


De Spaanse kapitein moet noodgedwongen dat „ver- 
zoek” wel toestaan, maar zijn gezicht staat bezorgd, 
wanneer hij Peer volgt naar zijn kajuit, terwijl de 
matrozen van „De Helhondt” zich aan boord van het 
Spaanse schip begeven. Onder leiding van de opper- 
stuurman doorzoeken zij het schip. De Spaanse matrozen 
denken er niet aan tegenstand te bieden, want hun 
kapitein en zijn zoon bevinden zich immers als gijzelaars 
aan boord van het kaperschip. Het lijkt er op, dat de 
Spanjaard toch geen leugens heeft verteld, want de 
matrozen vinden niets van waarde en reeds wil de 


opperstuurman bevel geven het schip te verlaten, wan- 
neer één der matrozen in het ruim een goed verborgen 
lading goud vindt. Triomfantelijk brengt de opperstuur- 
man het naar Peer. Bleek ziet de Spanjaard toe. „Gij 
domoor,” voegt Peer hem toe, „een eerlijk zeeman te 


bedriegen... Hoe durft ge!” En hij geeft bevel een 
prijsbemanning aan boord van de Spanjool te zetten. 
Tegen de avond, wanneer de wind is aangewakkerd, 
zet de nu weer uit drie schepen bestaande vloot koers 
naar Paré. 
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Welgemutst staat Peer de Schuymer de volgende mor- 
gen over de verschansing geleund. Och, het leven is nog 
zo kwaad niet. Je moet, vooral als zeerover, het geluk 
een beetje op je hand hebben. Ai, wat keek de Spanjool 
zuur, toen hij merkte, dat de ellendige piraten het goud 
toch hadden gevonden. Ja, ja, zo gaat het iedereen, die 
probeert Peer om de tuin te leiden. — In de namiddag 
komt de Afrikaanse kust in ’t zicht. „’t Zal me benieu- 
wen of Mohammed Bey nog bericht heeft gekregen over 
Robert Janszoon,” zegt Peer terloops tegen zijn opper- 
stuurman, wanneer de baai van Paré in ’t zicht komt. 
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„Wel, kapitein,” antwoordt de stuurman, terwijl hij 
scherp naar de horizon tuurt, „ik heb zo’n idee, dat 
Robert Janszoon hem een bezoek heeft gebracht...” 
„Wat?” roept Peer uit, zijn kijker grijpend. En dan 
betrekt zijn gezicht. Want er hangt een dikke rook boven 
de baai. De trotse vloot van Mohammed Bey is in brand 
gestoken en Peer heeft het niet kunnen verhinderen. 
Knarsetandend laat hij de kijker zakken. „Hoe wist die 
schurk, waar onze schuilplaats zich bevond?” vraagt hij 
zich af. Ach ja, Peer de Schuymer heeft ook nog nooit 
van microgolven en professor Prudon gehoord. 


Ja, wat Peer al vreesde blijkt de waarheid te zijn. Robert 
Janszoon heeft de vloot van de Bey verwoest en om- 
standig vertelt Mohammed zijn handlanger, wat er is 
gebeurd. „Dus hij kende het signaal!” roept Peer ver- 
wonderd uit, terwijl hij het mondstuk van zijn waterpijp 
laat zakken, „daar begrijp ik niets van....” Maar dan 
vertelt Peer op zijn beurt welk een rijke buit hij heeft 
binnengesleept. Mohammed Bey leunt achterover in de 
kussens en knikt vergenoegd. Dan richt hij zich weer op, 
schraapt zijn keel en zegt dan: „Ik heb u een voorstel te 


en de staatszorgen drukken mij iedere dag zwaarder. 
Wilt ge u de benoeming tot onderkoning over mijn rijk 
laten welgevallen?” Nou, daar schrikt Peer wel even 
van: onderkoning! Hij, een eenvoudig zeeman! En hij 
kijkt verstoord op, wanneer de opperstuurman hem in- 
fluistert: „Ga er niet op in, kapitein, dat kost u schatten 
geld, want de onderkoning moet de soldaten betalen” 
Geld? Maar Peer de Schuymer is rijk! Hij kan zich best 
veroorloven onderkoning te worden. 


Hoe de opperstuurman ook praat, hij kan Peer er niet 
toe brengen het aanbod van de Bey af te wijzen. Stel je 
voor, hij, Peer de Schuymer, onderkoning van Paré! 
Mohammed Bey moet dan toch wel erg met hem zijn 
ingenomen. En zo lijkt het ook, wanneer de volgende 
dag Peer met veel ceremonieel tot onderkoning wordt 
verheven. Voorafgegaan door een Moor, die de gong 
luidt en gevolgd door de Bey en zijn raadslieden, begeeft 
Peer zich naar de grote zaal van het paleis en daar 
hangt Mohammed Bey zijn vriend Peer een prachtige 
zijden kaftan om, het teken van zijn hoge rang. „In naam 


van de Grote Heer van Constantinopel,” zegt de Bey, 
„verklaar ik u, Peer Soliman Reis, verheven tot onder- 
koning van Paré. Dat Allah u wijsheid geve en zijn 
geest u moge leiden.” En dan trekt in een lange stoet 
de hofhouding van de Bey langs de nieuwe onderkoning, 
eerbiedig hulde brengend aan de nu met tulband, kaftan 
en gouden halsketting getooide zeerover. Peer voelt zijn 
borst zwellen. Hij is nu niet alleen rijk en machtig, maar 
hij kan zich nu ook laten gelden. En hij zal die stomme 
Mohammed Bey wel eens leren, hoe je moet regeren! 


Ad 


Ondertussen verspreidt het' eskader van Rob dood en 
verderf onder de Barbarijse zeerovers. Het geluk is met 
hem en de chebeks, polacres en barca longuas — of hoe 
hun eigenaardig gebouwde piratenschepen nog meer 
mogen heten — kunnen tegen de snelle, goed bewapende 
Hollandse schepen weinig uitrichten. De ruimen van 
„’t Seepaert” vullen zich met gevangenen, die Rob tegen 
christenslaven wil ruilen. Dit leven bevalt Rob best, al 
zijn er ogenblikken, waarop het hem vreemd te moede 
is. Want wie is hij nu eigenlijk: kapitein Rob van de 
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„Vrijheid” of Robert Janszoon? En wanneer hij op een 
avond naar kooi gaat, meent hij vreemde stemmen te 
horen. Tegelijkertijd krijgt hij een onweerstaanbare trek 
in een pijp tabak. Nu, dat is te verhelpen; zijn nieuwe 
kajuitsjongen legt altijd een gestopte gouwenaar klaar 
en weldra dampt Rob er op los. Maar ai, wat krijgt hij 
nu opeens een slaap! En roept daar iemand zijn naam? 
Onzin, wie zou hem hier aan boord gewoon „Rob” dur- 
ven noemen? Rob legt zijn pijp weg, geeuwt en strekt 
zich uit in zijn kooi. 
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Nog altijd ligt daar in het laboratorium van professor 
Prudon aan de Zuidkust van Frankrijk het lichaam van 
Rob, schijnbaar levenloos. Maar de zwakke ademhaling 
en de trage hartslag tonen aan, dat Rob slechts bewus- 
teloos is. Prudon heeft er een aantal dokters en een ver- 
pleegster bij gehaald, maar ook deze slagen er niet in 
Rob bij te brengen. Dan krijgt Prudon op zekere dag een 
idee. Voor hem staat vast, dat Rob zich heeft vereen- 
zelvigd met die zeventiende-eeuwse zeeman, die nu ge- 
regeld op de projectiewand verschijnt, wanneer hij zijn 
toestel inschakelt. Zou hij, Prudon, Rob niet op dezelfde 
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wijze terug kunnen voeren naar de werkelijkheid als 
Rob is verdwenen? „Heren,” roept hij uit, „ik ga het 
eens proberen. Hier heb ik Robs pijp en die leg ik onder 
het toestel” Dan schakelt hij in. Op de projectiewand 
schuiven eerst verwarde beelden heen en weer, maar 
dan doemen de omtrekken van een mannenkop op. 
Prudon stelt het toestel scherper af, ziedaar... kapitein 
Rob, gekleed als zeeman uit de zeventiende eeuw, rustig 
een pijp rokend. En tegelijkertijd stamelt Rob — in het 
laboratorium — enkele onverstaanbare klanken. 
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Prudon en de dokters snellen naar het bed, waarop Rob 
ligt uitgestrekt. Ja, hij komt bij! En wat mompelt hij 
nu? Ach, het is Hollands en de Franse geleerden ver- 
staan hem niet. „Peer Soliman Reis... .”, mompelt 


Rob, „..…..wraak nemen... Gevangen Turk beweert, 
dat ’n grote vloot onderweg is...” Dan valt zijn hoofd 
weer achterover en wat de dokters ook doen, Robs be- 
wustzijn keert niet terug. „Wat nu?” vragen zij elkaar. 
„We moeten de energie van het toestel vergroten,” 
meent Prudon, „want we zijn in ieder geval op de goede 


weg.” — Ondertussen ontwaakt Rob aan boord van 
„t Seepaert”. Heeft hij gedroomd? Het is net of hij een 
verre, verre reis heeft gemaakt... Dan schrikt hij over- 
eind. Wie bonkt daar op zijn deur? O, het is Bartje, zijn 
kajuitsjongen. „Vloot in ’t zicht, seigneur!” schreeuwt 
hij, „het zijn snelle piratenschepen. Ze houden recht op 
ons aan.” Rob springt uit zijn kooi. Aha, zou dat de vloot 
van Mustapha zijn, waarover gisteren die gevangen- 
genomen Turk iets heeft losgelaten? Dán is er werk 
aan de winkel! 


Bartjes waarschuwing is niet te laat gekomen, want 
wanneer Rob aan dek verschijnt, is de vloot van Musta- 
pha Ibn Abul al dicht genaderd. Het zijn vijf kleine, 
maar handige scheepjes, die snel kunnen wenden en 
Mustapha staat bekend als een goed zeeman en een 
eerste klas vechtersbaas. Het is een boezemvriend van 
Mohammed Bey en hij schijnt gezworen te hebben wraak 
te nemen op de belediging, de Bey aangedaan. „Ze heb- 
ben de rode vlag in top, seigneur,” zegt de opperstuur- 
man, „dat betekent, dat de Saracenen ons geen kwartier 


zullen geven en alle gevangenen de voeten zullen 
spoelen.” „Dan is het ’t beste ons niet gevangen te laten 
nemen, stuurman,” antwoordt Rob sarcastisch, „wij zul- 
len de heren wel leren, dat ze beter uit de buurt kunnen 
blijven.” — Terzelfder tijd staat ook Mustapha uit te 
kijken naar de bewegingen der Hollandse schepen. Hij 
is vast besloten die christenhonden de les te lezen. Het 
zal een moeilijke strijd worden, want de Hollandse 
schepen zijn wel beter bewapend, maar Mustapha maakt 
zich voorlopig toch geen zorgen. 


Wanneer de schepen van Mustapha de vloot van Rob op 
schootsafstand zijn genaderd, barst een salvo los van de 
Hollandse schepen. Een dichte kruitdamp blijft enkele 
minuten boven de golven hangen, maar geen der vijan- 
delijke schepen blijkt ernstig te zijn getroffen; de Moren- 
schepen zijn te klein en de kogels hebben slechts geringe 
schade aangericht. En kijk, daar komt de chebec van 
Mustapha recht op „’t Seepaert” af: de Moren willen 
enteren! De kanonnen kunnen nu weinig uitrichten, 
want vergeleken bij het Hollandse schip is de chebec 


slechts een grote sloep, die veel te laag ligt voor de 
kanonnen. Het scheepje komt snel langszij en dan vallen 
met een smak de spieren van de latijnzeilen tegen de 
verschansing van „’t Seepaert”. Snel klauteren de Moren 
er tegen op en in een oogwenk is het dek van „t See- 
paert” met piraten overstroomd. Ook Mustapha Ibn Abul 
begeeft zich aan boord van het Hollandse schip en trekt 
zijn degen, scherp uitkijkend naar zijn tegenstander, de 
bevelhebber van de vloot. 
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In een oogwenk tijds is het dek van „’t Seepaert” een 
slagveld geworden. Wel zijn de Moren aan boord geko- 
men, maar dat betekent nog niet, dat zij de bemanning 
hebben overmeesterd. Overal flitsen de degens, messen, 
sabels, bijlen en spiesen. Krijsend storten de piraten zich 
op hun tegenstanders, die hen warm ontvangen. En daar 
staat ook Mustapha tegenover Rob. Naar het gebruik 
van die tijd komt geen der schepelingen tussenbeide, nu 
de beide bevelhebbers de degens kruisen. Het wordt een 
verwoed gevecht, want beiden zijn meesters op dit wa- 
pen. Het dek ligt bezaaid met kogels, vaatjes kruit, 


touwen en gemakkelijk is het niet, een tweegevecht te 
leveren onder zulke omstandigheden. Bovendien klinkt 
telkens het gebulder van de kanonnen der andere 
schepen en trekken dikke wolken rook en kruitdamp 
over het schip. Maar Rob verliest zijn tegenstander geen 
moment uit het oog en hij heeft één voordeel: hij kent 
enkele kunststoten, waarmee de Moor niet op de hoogte 
is. Waar heeft hij ze geleerd? Even flitst Rob zijn droom 
van die nacht door het hoofd. En meteen stoot hij toe. 
Kreunend zinkt Mustapha Ibn Abul in elkaar; hij is 
verslagen. 


Maar al is de Moorse opperbevelhebber buiten gevecht 
gesteld, dit betekent geenszins, dat het gevecht nu ook 
is afgelopen. Met verdubbelde woede werpen de piraten 
zich op de Hollanders en urenlang golft de strijd op en 
neer. Telkens proberen Robs mannen de vijand terug te 
dringen en in zee te gooien, maar telkens worden zij ook 
teruggedreven en enkele keren ziet het er naar uit, als- 
of ze het zullen moeten opgeven. Maar Rob is overal, 
zijn mannen aanmoedigend en aanvurend. En de Hol- 
landers weten maar al te goed wat hun te wachten 
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staat, wanneer ze in handen van de Moren mochten 
vallen. Wanneer de avond valt, slagen zij er gelukkig 
in de vijand te verdrijven en het restant van de Moorse 
vloot slaat op de vlucht. — Die avond vermeldt Rob 
nauwkeurig de gebeurtenissen van de dag in zijn jour- 
naal. Bartje brengt hem een kruik bier. „En jongeman,” 
vraagt Rob, „bevalt het je nogal aan boord van „t See- 
paert”?” „Opperbest, seigneur,” antwoordt de kajuits- 
jongen grinnikend. 


Ondertussen bevalt het Peer de Schuymer best aan het 
hof van Mohammed Bey. Hij is nu onderkoning en: laat 
zich ook gelden! Driemaal in de week spreekt hij recht 
en hij is niet zuinig met het uitdelen van zweepslagen. 
Gezeten op een fraaie troon, getooid met zijn mooiste 
kleren, voelt Peer, dat hij inderdaad zijn gewicht in 
goud waard is... In goud? Nou, maar zijn opperstuur- 
man denkt er anders over. Wanneer ze op zekere dag 
samen de maaltijd gebruiken, rekent de stuurman hem 
eens voor wat dit nou al gekost heeft. „Wie heeft dat 


feest betaald, toen ge tot onderkoning werd verheven? 
Wie betaalt de soldaten. en gerechtsdienaren, die u om- 
ringen? Hebt ge al die kostbare kleren soms cadeau 
gekregen van Mohammed Bey? En dit duurt nu pas 
enkele weken zo, maar ge zijt al dertigduizend realen 
van achten kwijt” Drommels, daar schrikt Peer toch 
even van. Eigenlijk heeft de stuurman gelijk; dit grapje 
kost hem een vermogen! En bezofgd krabt Peer zich 
achter ’t oor. 
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De verstandhouding tussen Mohammed Bey en Peer 
Soliman Reis wordt er ook al niet beter op. „Wat denkt 
ge eigenlijk wel,” voegt Mohammed zijn onderkoning op 
een kwade dag toe, „uw schepen liggen maar in de 
haven, terwijl de bodem van de schatkist zichtbaar 
wordt. Zoudt ge niet weer eens uitvaren?” Maar nu 
wordt Peer echt kwaad. „Ik vaar uit als ik het wil!” 
schreeuwt hij; „voor jouw plezier waag ik m’n leven 
niet, oude duitendief!” Mohammed Bey verstaat de 
scheldwoorden wel niet, maar zijn gezicht verstrakt. 


„Ellendige christenhond,” sist hij en tegelijkertijd knipt 
hij met zijn vingers; het sein voor de wacht om Peer 
gevangen te nemen. Maar op hetzelfde ogenblik springt 
iemand echter een pilaar vandaan; het is de opperstuur- 
man, met twee pistolen in zijn handen. De Bey ver- 
bleekt van schrik, want ook Peer heeft zijn vuurwapen 
getrokken. „Wou je nog iets zeggen?” gromt Peer; „nou, 
ajuus dan, het bevalt me hier toch niet. Ik ga varen. 
Maar je ziet mij niet terug.” 


Natuurlijk zal de Bey de „Helhondt” niet ongemoeid 
laten vertrekken en Peer moet de uiterste voorzichtig- 
heid in acht nemen, maar ook onder de Mooren heeft 
hij genoeg vertrouwen, om zijn plannen uit te voeren. 
Snel geeft hij zijn orders; alles klaarmaken voor het 
vertrek. Zijn mannen juichen: eindelijk weer naar zee! 
Vlug worden de koffers gepakt en Peer verwisselt zijn 
koningsgewaad voor zijn oude zeemanspak, dat hem wel 
zo goed zit. Weg met die tulband. „Voor een braspen- 


ning kun je hem van mij overnemen, stuurman!” grin- 
nikt hij, maar de opperstuurman voelt niets voor een 
grapje. De tijd dwingt. Want Mohammed Bey heeft zijn 
getrouwen natuurlijk al lang verzameld en nu de avond 
valt, kunnen ze ieder ogenblik een aanval verwachten. 
De Moren hebben weliswaar ontzag voor de vuur- 
wapens der zeerovers, maar ze weten er zelf ook mee 
om te gaan en, gewapend met dolken, speren, sabels, 
vormen ze een geduchte strijdmacht. 
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De korte schemering gaat plotseling over in duisternis. 
Bij het licht van enkele flakkerende toortsen werken 
Peer’s mannen aan het reisvaardig maken van de „Hel- 
hondt”, terwijl anderen de koffers en kisten aan boord 
brengen. De stilte in en om het paleis is benauwend. 
Ieder ogenblik kan de aanvalskreet van de Moren wor- 
den aangeheven en dan... Op hetzelfde ogenblik klinkt 
een woest gebrul en van alle kanten worden Peer en 
zijn mannen besprongen door goed gewapende trawan- 
ten van Mohammed Bey. Maar ze staan hun mannetje, 
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en in het bleke maanlicht flitsen de zwaarden en krom- 
sabels. „Naar de „Helhondt”, mannen!” schreeuwt Peer; 
„wij vormen de achterhoede!” Ja, zo is hij wel; Peer zal 
het gevecht niet ontwijken en persoonlijk houdt hij de 
vijand op een afstand, terwijl zijn mannen een goed 
heenkomen zoeken. Aha, en daar komt zijn tegenstan- 
der: de adjudant van Mohammed Bey. Terwijl het ge- 
vecht op de binnenplaats voortduurt, kruisen beiden op 
de galerij de degens en het tweegevecht begint. 


Het duel is slechts van korte duur, want met enkele 
meesterlijke stoten weet Peer de adjudant van Moham- 
med Bey buiten gevecht te stellen en dan slingert hij de 
Moor over de balustrade. Nu wordt het echter ook tijd 
er vandoor te gaan, want zijn mannen wachten onge- 
duldig op hem in de scheepsboot. Peer snelt naar de 
haven en springt aan boord van de boot, die onmid- 
dellijk wordt afgestoten. En daar vliegen de kogels hun 
ook al om de oren. Dat was te verwachten! Maar de boot 


weet in de duisternis te ontkomen; alleen doorboren 
drie kogels het sprietzeil. Zonder verliezen bereikt Peer 
echter de „Helhondt”; de zeilen worden gehesen en, ter- 
wijl links en rechts de kogels in het water plonzen, 
vaart Peer de baai uit. — Op de borstwering van zijn 
paleis staat Mohammed Bey grimmig toe te kijken. 
„Schavuit!!” mompelt hij; „ik krijg je nog wel. Denk 
maar niet, dat je er zo gemakkelijk afkomt.” 
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Luid klinken de bevelen van Mohammed Bey rond; de 
grote heer bereidt zich voor op een lange reis en voor 
de ochtend aanbreekt, moet alles in orde zijn. Moham- 
med Bey heeft besloten zich naar de Bey van Algiers 
te begeven om samen te beraden welke stappen ze zul- 
len doen om wraak te nemen op de Christenhonden, die 
hun beiden het leven zo zuur maken. Wanneer de dag 
aanbreekt, is de karavaan al op weg en enkele dagen 
later wordt Mohammed Bey met veel plichtplegingen 
ontvangen door de Bey van Algiers. Na het uitgebreide 
begroetingsceremonieel trekken beiden zich terug en 


dan doet Mohammed zijn voorstel: „Laten we samen 
een vloot uitrusten, o Heer,” zegt hij, „om deze schurken 
te verslaan.” De Bey van Algiers vertelt Mohammed dat 
hij enkele weken geleden Mustapha Ibn Abul heeft uit- 
gezonden om een zekere Robert Janszoon te verslaan, 
maar dat is verkeerd afgelopen... Beiden zijn het er 
echter over eens, dat het bij deze poging niet mag 
blijven. Peer èn Robert Janszoon moeten verdreven 
worden. En urenlang blijven de beide vorsten praten 
over de wijze waarop zij hun plannen zullen uitvoeren. 


seille en wanneer hij met zijn opperstuurman de stad 
inwandelt, ontvouwt hij zijn plannen. „We hebben 
alleen de Helhondt te onzer beschikking,” legt hij uit; 
„daarmee kunnen we weinig uitrichten. Ik zal proberen 
hier een schip te kopen en een bemanning te krijgen. 
Dan gaan we ons geluk weer op zee proberen.” Beiden 
gaan de herberg „De Kraak” binnen, een verzamelpunt 
van zeelui, al zijn ze dan ook doorgaans niet van het 
beste allooi. En nauwelijks zitten ze aan een tafeltje, of 
een bruin gebrande, jonge Italiaan springt naar voren. 
„Daar hebben we zowaar Peer de Schuymer!” roept hij 


land zoudt blijven.” Peer ziet verrast op. „Philipo!” 
schreeuwt hij dan, „goede vriend! Ge komt als geroe- 
pen.” Ja, die twee kennen elkaar wel; Philipo, de 
Genuees, is een even beruchte piraat als Peer. Maar 
helaas, de roekeloze Italiaan heeft zijn schip verdob- 


beld..….. „En uw bemanning?” vraagt Peer haastig. 
„Die zwerft de herbergen van Marseille rond,” ant- 
woordt Philipo onverschillig. Dan legt Peer hem een 
plan voor: ze kunnen toch samenwerken? Hij zal voor 
Philipo een schip kopen. Later zullen ze dat wel ver- 
rekenen. „Accoord,” zegt de Genuees ten slotte. 


Peer koopt een polacre; dat is wel niet precies wat hij 
bedoelt, maar er is weinig aanbod en de prijzen zijn 
hoog. Beter iets dan niets, zegt Peer en slaat toe. Dan 
wordt de bemanning gemonsterd, victualiën en minutie 
worden ingeslagen en vier dagen later kunnen de sche- 
pen uitzeilen. Als er nu maar iets in ’t zicht komt! Maar 
ze hebben weinig geluk, want geen prooi laat zich zien. 
Tot de opperstuurman op zekere dag Peer waarschuwt: 
in de verte is blijkbaar een zeeslag aan de gang, want 
er hangt een dikke kruitdamp boven het water en af en 
toe is flauw het gebulder van kanonnen te horen. Wan- 
neer ze dichterbij komen roept de stuurman verrast: 


„Maar dat is de vloot van Robert Janszoon! En hij is 
met Moorse galeien in gevecht... Ah! Ik zie de wimpel 
van Abas Turc. Zullen we hem een handje helpen?” 
Peer denkt na. Abas Turc? Nou, maar die kent hij wel. 
Een zeer gevreesde zeerover! Zou Robert Janszoon het 
tegen hem kunnen bolwerken? Peer staat in tweestrijd. 
Hij is ook zeerover en die Nederlandse kapitein heeft 
hem al genoeg narigheid bezorgd. Maar die Moren zijn 
ook geen lieverdjes. Komaan, besluit hij, ten slotte ben 
ik ook Nederlander... en die Abas Turc verdient eens 
een lesje. 
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De zeeslag woedt ononderbroken verder, wanneer de 
schepen van Peer de Schuymer naderen. Nou, de vloot 
van Robert Janszoon is er niet te best aan toe; één 
schip is zinkende en „„t Seepaert” heeft al heel wat 
treffers gekregen. Ja, die Moorse galeien zijn wel klein, 
maar snel en goed bewapend. Kijk, daar gaat de galei 
van Abas Turc. De Moorse bevelhebber heeft de vreem- 
de schepen ook al ontdekt en de „Helhondt” herkend. 
Hij twijfelt geen ogenblik of Peer zal hem te hulp komen 
en als groet laat hij de vlag met de halve maan hijsen. 
Maar in Peer heeft zich een merkwaardige verandering 


voltrokken. „Nee,” mompelt hij in zichzelf, „ik zou me 
liever kielhalen dan dat ik die Moren zou helpen.” Dan 
draait hij zich resoluut om en schreeuwt met schorre 
stem tegen zijn stuurman: „Smijt de Princevlag uit!” 
Even kijkt de stuurman stomverbaasd. De Princevlag?! 
Maar het bevel is duidelijk genoeg en even later wap- 
pert van de „Helhondt” het oranje-blanje-bleu der 
Zeven Provinciën. De matrozen begrijpen er nog min- 
der van. Gaan ze nu meedoen aan de zijde van Robert 
Janszoon? Het lijkt wel zo. 
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De strijd verloopt voor Rob niet gunstig; de logge Ne- 
derlandse schepen kunnen zich de snelle Moorse galeien 
niet van het lijf houden en telkens weer richten de 
kanonnen van de vijand dood en verderf aan onder de 
Nederlanders. Rob is overal; hij vuurt zijn mannen aan 
tot het uiterste en wanneer zo nu en dan de Moren er in 
slagen aan boord van „'t Seepaert” te klauteren, flitst 
zijn degen het eerst uit de schede. In de hitte van het 


gevecht hebben de Nederlanders niet gemerkt, dat twee 
nieuwe schepen het gebied van de strijd zijn genaderd, 
maar opeens ziet Robs stuurman de polacre van Philipo, 
de Genuees. „Kapitein!” roept hij uit, „daar nadert 
hulp!” Rob kijkt verrast op. Inderdaad, daar naderen 
twee schepen, die blijkbaar zijn zijde willen kiezen. 
„Houdt moed, mannen!” schreeuwt Rob nu, „onze ver- 
lossing is nabij!” 
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Ook de „Helhondt” mengt zich nu in de strijd. Peer 
stuurt zijn schip recht op één der Moorse galeien aan, 
die niet snel genoeg uit de weg kan komen. Een dave- 
rende slag, een hevig gekraak, angstige kreten van de 
aan de roeibanken vastgeketende galeislaven en dan 
verdwijnt het schip onder water. Doch vergeefs juichen 
Peer’s mannen, want met het wrak van de galei voor 
de boeg kan de „Helhondt” niet snel genoeg wenden 


en wordt nu blootgesteld aan de kanonnen van Abas 
Turc's vloot. Kalm staat de grote Turkse zeerover op 
zijn schip, geen ogenblik aarzelend. Hij geeft bevel de 
masten van de „Helhondt” stuk te schieten en zijn 
kanonniers zijn scherpschutters. Krakend komt de grote 
mast van Peer’s schip naar beneden en de gezagvoerder 
begrijpt wel, dat dit het einde betekent. …. 
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Uiterlijk doodkalm, maar inwendig toch verontrust over 
de grote verliezen die hij lijdt, staat Abas Turc op zijn 
schip. Naast hem staat zijn sterrenwichelaar, die hem 
steeds vergezelt. De astroloog verzekert hem, dat de 
sterren gunstig staan. „Gij zult de Christenhonden ver- 
nietigen, o heer,” mompelt hij. „Allah staat u terzijde. 
Vrees niet” Peer’'s schip staat nu in brand en alleen 
„’t Seepaert” biedt nog enige tegenstand. De kanonnen 
van de Moorse vloot kunnen gemakkelijk beide schepen 


in de grond boren, maar Abas Turc heeft andere plan- 
nen; hij wil Rob levend in handen krijgen. Hij geeft 
bevel „t Seepaert” te harpoeneren en op sleeptouw te 
nemen. Bartje, Rob's kajuitsjongen, ziet wat de vijand 
van plan is en waarschuwt Rob. Maar wat kan de 
kapitein doen? De meeste schepelingen zijn gesneuveld, 
de munitie is verschoten... de strijd is afgelopen en 
Rob heeft verloren. 


Terwijl de „Helhondt” snel zinkt en de galei van Mus- 
tapha Abul „’t Seepaert” op sleeptouw neemt, ziet Peer 
de Schuymer kans zwemmend een lijn van Robs schip 
te bereiken. Terwijl hij naar boven klautert, moet hij, 
ondanks de benarde situatie waarin hij verkeert, toch 
grinniken; want nu klimt hij zowaar aan boord van zijn 
ergste vijand, terwijl ze samen binnen enkele ogenblik- 
ken zullen worden gevangengenomen. Want de zeeslag 
is ten einde. Nog hangt de kruitdamp dicht over het 
water en verduisteren dikke rookwolken van de bran- 


dende schepen de hemel, maar de kanonnen zwijgen. 
De Turkse vloot heeft de overwinning behaald en de 
weinige overlevenden van Rob en Peer’s schepen zullen 
nu wel worden gevangengenomen. En welk lot hun dan 
wacht?.... Terwijl Peer tegen de verschansing van 
„’t Seepaert” omhoog klautert bedenkt hij, hoe hij zijn 
bondgenoot Rob moet begroeten. Dan kijkt hij om zich 
heen. Het dek is bijna verlaten en het schip is verschrik- 
kelijk toegetakeld. 
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De bemanning van „t Seepaert” heeft tot het uiterste 
gestreden; de meeste opvarenden zijn gesneuveld en nu 
alle munitie is verschoten, blijft Rob niets anders over 
dan zich over te geven; de weinige matrozen die hij 
nog tot zijn beschikking heeft gehouden, hebben niet 
eens kunnen verhinderen, dat hun schip op sleeptouw 
werd genomen. Beangstigend stil is het bijna, nu de 
kanonnen niet meer bulderen. Maar wat is dat? Snel 
draait Rob zich om; hij heeft voetstappen gehoord. En 
daar staat opeens Peer de Schuymer voor hem. Kijk, 
en daar komen nog enkele andere schipbreukelingen 


van zijn vloot. Peer maakt een buiging voor Rob en zegt 
grijnzend: „Het verheugt mij zeer, sinjeur, met u ken- 
nis te mogen maken. Het lot is ons heden ongunstig ge- 
zind geweest, doch mijn vrienden en ik staan geheel 
te uwer beschikking.” Dan stelt hij ook de anderen voor, 
waaronder Philipo, de Genuees. Vóór Rob van zijn ver- 
bazing is bijgekomen, hoort hij echter andere stemmen; 
de Turken zijn aan boord gekomen en Abas Turc deelt 
luid zijn bevelen rond. „Haal dat vod neer!” roept hij, 
wijzend naar de nog steeds van de grote mast waaiende 
Princevlag. 
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Ondanks de vriendelijke glimlach van Abas Turc, die 
Rob en Peer hoffelijk meedeelt, dat zij zich als zijn 
gevangenen moeten beschouwen, is de behandeling die 
de „Christenhonden” aan boord van de galei ondervin- 
den, allesbehalve vriendelijk. Ruw werpen de Turken 
hen op de grond en smeden hun de ringen, waaraan 
zware kettingen zijn vastgeklonken, om enkels en pol- 
sen. Dan worden zij in het vunzige ruim gegooid, terwijl 
de vloot koers zet naar Algiers. Na enkele dagen gaat 
de galei in de baai van Algiers voor anker en worden de 


snappen valt niet te denken, want de bewakers verliezen 
hen geen ogenblik uit het oog en wanneer de dikke 
bottelier van Peer even een pas opzij doet, krijgt hij 
direct een stevige por in zijn lendenen, zodat hij gilt 
van pijn. „Maak maar niet zo’n lawaai,” zegt Peer grin- 
nikend, „je zult van zo’n prik heus niet doodgaan.” Nee, 
zo erg is het nog niet, maar de cipier die hen zal be- 
waken, ziet er allesbehalve opwekkend uit. Brr.... wat 
een onguur type! 
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Na enkele dagen worden de gevangenen voor de Bey 
van Algiers gebracht. Och, eigenlijk is het lot der ge- 
vangenen al bepaald, want ze denken er erg gemak- 
kelijk over, die Moren; Christenhonden moeten gedood 
worden en liefst direct. Maar de Bey is toch wel nieuws- 
gierig om te horen wat die Hollanders te vertellen heb- 
ben. Spottend merkt hij op: „Het zal niet lang meer 
duren of de onoverwinnelijke legers van Mohammed IV 
zullen heel Europa hebben veroverd; reeds heeft Kara 
Mustapha, mijn grootvizier, het beleg voor Wenen ge- 
slagen en...” Rob valt hem plotseling in de rede en 


en „En Tiben Sobieski, de koning van Polen, zal 
hem daar een verpletterende nederlaag toebrengen. De 
grootvizier zal te Belgrado worden onthoofd, terwijl.” 
„Zwijg, ongelukkige!” dondert de Bey; Peer kijkt ver- 
ontrust; waar haalt Rob opeens de moed vandaan deze 
man zo tegen te spreken en hoe weet hij dit alles? Dat 
vraagt ook de sterrenwichelaar van Abas Turc zich af. 
Johan Sobieski? Ja, dat klopt... dat is inderdaad de 
tegenstander van de grootvizier. Drommels, kan deze 
Hollander dan óók in de toekomst zien? 
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Aan de brutale interruptie van Rob danken de gevan- 
genen wonder boven wonder hun leven, want de ster- 
renwichelaar heeft de Bey in het oor gefluisterd, dat 
deze zeeman over bijzondere gaven moet beschikken, 
want hij ziet dingen, die voor de gewone mens nog 
verborgen zijn. De gevangenen worden dan weer naar 
de gevangenis gebracht en op de binnenplaats aan 
ketens vastgeklonken. In het midden bevindt zich een 
gat; daar worden — weet Philipo — de ter dood ver- 
oordeelden ingegooid; beneden is ’n kelder, waaruit ze 
niet kunnen ontsnappen en daar sterven ze dan de 


hongerdood... En om de gevangenen vast een voor- 
proefje te geven van wat hun te wachten staat als ze 
een poging zouden ondernemen te ontvluchten, wordt 
voor hun ogen een der zeelieden gegeseld. — Eén is er, 
die het echter nogal heeft getroffen en dat is Bartje. 
De jongen moet in de keuken werken en nieuwsgierig 
komen af en toe vrouwen van de Bey een kijkje nemen, 
want ze vinden hem wel grappig, dat ventje met zijn 
blauwe ogen. Maar Bartje denkt aan heel andere dingen 
en vaag vormt zich een plan in zijn hoofd. 
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Iedere morgen doet een bewaker in de gevangenis de 
ronde met een mand brood; Rob, Peer en Philipo krijgen 
er samen één en dat is heus niet te veel. De bewaker 
maakt iedere dag dezelfde ronde en daarvan heeft 
Bartje geprofiteerd, want hij heeft in één der broden 
een vijl verstopt, die hij heeft weten te bemachtigen; 
dat brood heeft hij bovendien in de mand gelegd en 
wanneer de drie mannen haastig het brood in stukken 
breken, valt de vijl er uit. Rob slaakt een kreet van 


vreugde. „Kijk, er zit ook een briefje in!” roept Peer en 
leest snel. „Aha,” zegt hij, „we moeten in de kelder af- 
dalen.” „In de kelder?” vraagt Philipo verwonderd, „dat 
betekent een zekere dood.” Nee, toch niet, want Bartje 
schrijft, dat de kelder een geheime uitgang heeft. Snel 
gaan de gevangenen aan het werk; ze vijlen elkaar de 
boeien los en dan laat Peer zich als eerste door het gat 
in de kelder zakken. 


ter dood veroordeelden. Bartje heeft gelukkig aan alles 
gedacht en ook een eindje kaars en een vuurslag de 
gevangenis binnengesmokkeld. Nu kunnen ze ten min- 
ste iets zien. Onwillekeurig moet Rob huiveren. Hoeveel 
ongelukkigen zijn hier al niet van honger en dorst om- 
gekomen? Peer maakt er maar een grapje over. „Het 
ruikt hier niet fris!” zegt hij en daar heeft wel gelijk 
aan. Maar Rob kijkt nauwkeurig naar de kaarsvlam; die 
beweegt af en toe, alsof er toch een luchtstroming be- 
staat. En wat is dat? Rrrrt.... Rrrrt.... Ah! Vleer- 


muizen! „Het beste bewijs, dat dit hol verbinding moet 
hebben met de buitenlucht,” meert Philipo. Dan volgen 
ze de richting, die Bartje op een stuk papier heeft aan- 
geduid; ze komen in een lange gang met vele bochten 
en waar geen eind aan komt. „We komen er vast niet 
uit, mannen!” bromt Peer mismoedig, maar dan staat 
Philipo opeens stil. „Kijk,” fluistert hij, „daar zie ik een 
streep licht!’ En ja, daar moet de uitgang zijn, want bij 
elke stap wordt de lichtplek groter. Dan komen ze aan 
een hoge, steile wand. Maar die betekent voor hen geen 
hindernis meer. 
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Het kost nog wel wat moeite Peer, die de laatste is, 
tegen de steile wand op te krijgen, maar na een paar 
aanlopen gelukt het Rob en Philipo toch ook hem naar 
boven te trekken. Dan lopen ze voorzichtig verder. Het 
is hier voldoende licht en opeens merken ze waar ze 
zijn: in de schatkamer van de Bey. Welk een kostbaar- 
heden liggen hier opgestapeld! Begerig kijken Peer en 
Philipo rond. Rob fluistert tegen Peer: „Dat is nog eens 
wat anders dan die schat van jou op dat eiland in de 
Stille Oceaan!” Verschrikt kijkt Peer hem aan. Hoe 
weet Rob nou van die schat af? Alleen hijzelf kent het 


geheim... en natuurlijk staat alles ook opgetekend in 
zijn journaal, maar dat heeft hij veilig ergens opgebor- 
gen. Die Rob moet toch een rare sinjeur zijn... Weet 
hij dan alles? Maar Philipo stoort hem in zijn overpein- 
zingen. „Wees stil,” zegt hij, „ginds zit de wacht. We 
moeten die kerels overrompelen.” Ja, in de verte zien 
ze de uitgang en daar zijn de silhouetten te zien van 
drie mannen. Peer, Rob en Philipo steken snel enkele 
goudstukken bij zich uit de overvolle vaten en vazen. 
Dat kan goed te pas komen! 


Algiers moet bewaken, te dobbelen. Waarom ook niet? 
Zolang het paleis bestaat en zolang de Bey leeft, wordt 
iedere dag en iedere nacht de wacht betrokken, maar er 
is nog nooit iemand geweest die een poging heeft dur- 
ven doen om het goud van de Bey te stelen. Bij het licht 
van een walmende olielamp werpen de mannen hun 
stenen. Ze gaan geheel op in hun spel en merken niet, 
dat drie schaduwen geruisloos naderbij sluipen. Dan, op 
een teken van Rob, springen de drie gestalten geliĳk- 


tijdig naar voren en werpen de drie wachters tegen de 
grond. Twee, drie slagen en de wacht is buiten gevecht 
gesteld. Bewusteloos liggen de mannen op de grond, 
zonder dat ze een kik hebben kunnen geven. Peer kan 
niet nalaten even te grinniken. „De Bey zal niet erg 
over jullie te spreken zijn, mannen!” zegt hij, neerziende 
op de drie gestalten, „en ik heb zo’n idee, dat jullie die 
dobbelstenen niet veel meer zult gebruiken.” Dan slui- 
pen ze verder, steeds op hun hoede, maar.... nu voor- 
zien van de wapens der wachters! 


De gang die ze hebben gevolgd, leidt onder het paleis 
door en komt ten slotte uit op de binnenplaats. „Nu 
voorzichtig, mannen,” waarschuwt Rob, die vooroploopt, 
„bij het minste onraad moeten we gereed staan om toe 
te slaan. We moeten zo snel mogelijk in de stad zien te 
komen. Daar kunnen we ons wel schuil houden. Ssst... 
Ik hoor iemand aankomen.” De mannen drukken zich 
plat tegen de muur en Rob kijkt voorzichtig om het 
hoekje. „Het is een vrouw,” fluistert hij en ja, even 
later komt een zwaar gesluierde vrouw te voorschijn. 
Maar ze schrikt helemaal niet en wanneer ze de sluier 


wegslaat, blijkt het helemaal geen vrouw te zijn, maar 
Bartje, Robs kajuitsjongen! „Ik heb kleren voor u mee- 
gebracht, seigneur!” fluistert hij. „Drommelse jongen, 
wat laat je ons schrikken,” zegt Rob, maar hij drukt 
tegelijkertijd Bartje stevig de hand en hij laat er op 
volgen: „Je bent een flinke kerel, Bartje; we hebben 
ons leven aan jou te danken.” Dan steken ze zich snel 
in de gewaden die Bartje heeft meegenomen. Ziezo, nu 
moet hun vlucht wel gelukken... — Alleen, ze weten 
niet, dat een der wachters inmiddels is bijgekomen en 
alarm heeft geslagen! 
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De paleiswacht is gealarmeerd en rukt onmiddellijk uit. 
Drie gevangenen ontsnapt? Hoe is dat mogelijk? Maar 
de Moren maken zich niet erg ongerust. Die kerels mo- 
gen er dan al in zijn geslaagd om uit hun kelder te 
komen, daarmee hebben ze nog niet de vrijheid her- 
wonnen, want het paleis van de Bey is hoog ommuurd 
en alle toegangen worden nu extra bewaakt. Ondertus- 
sen wijst Bartje de drie ontsnapte gevangenen de weg. 
Hij heeft zijn ogen goed de kost gegeven en kent de 
gangen van het paleis op zijn duimpje. En in hun 
Moorse kledij vallen de mannen ook niet zo erg op. 


Maar dan ontdekt Rob plotseling de wacht, die de tuinen 
en gangen doorzoekt. „Ze hebben onze ontsnapping ge- 
merkt, mannen,” zegt hij, „als we niet zorgen zo spoedig 
mogelijk uit dit ellendige paleis te komen, zijn we 
verloren. Die kerels doorzoeken alle hoeken en gaten. 
Bartje, jongen, denk eens goed na. Weet je niet een 
manier om ons snel naar buiten te helpen? Als we 
eenmaal in de stad zijn, kunnen we ons beter schuil- 
houden.” Bartje trekt diepe rimpels in zijn voorhoofd. 
Maar dan grijnst hij opeens: ja zeker, hij weet er wel 
raad op. En hoe! 


De snelste weg om het paleis te verlaten, zo legt Bartje 
uit, is via de harem van de Bey. „Is er een wacht?” 
vraagt Peer. „Ja, twee dikke harembewakers, maar daar 
zullen we weinig last van hebben, want ze zijn te lui 
om zich te bewegen.” „Maar de vrouwen zullen natuur- 
lijk gaan gillen,” zegt Philipo. „Dat moeten we riskeren,’ 
meent Rob, „vooruit, laten we niet langer aarzelen” 
En even later is de harem inderdaad in rep en roer, 
wanneer opeens vier mannen met getrokken wapens het 
vrouwenvertrek binnenstuiven. De harembewakers 
snellen toe, maar ze worden binnen enkele seconden 


overrompeld en dan is de weg naar de Kashba (stad) 
vrij. Peer rukt de poort open en stort zich naar buiten, 
op de voet gevolgd door de anderen. Vrij! — in de 
nauwe, morsige steegjes van Algiers kunnen ze zich 
gemakkelijk de hele dag schuil houden en de soldaten 
van de Bey slagen er niet in hen te vinden. Wanneer 
de nacht valt, komen ze uit hun schuilplaats te voor- 
schijn en begeven ze zich naar een der stadspoorten. 
Gelukkig dat ze wat goudstukken bij zich hebben ge- 
stoken, want nu kunnen ze een paar kamelen kopen. 
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Wanneer de nieuwe dag aanbreekt, bevinden de vier 
vluchtelingen zich al op veilige afstand van de stad. 
Peer is een beetje uit zijn humeur, want hij voelt zich 
op z’n schommelige kameelbult niet erg op zijn gemak. 
„Geef mij maar een galjoen in een vliegende storm,” 
bromt hij. „Nou, wat let je,” roept Philipo hem toe, 
„kijk maar eens om!” De karavaan houdt halt en verrast 
draaien de anderen zich om, „’t Seepaert!” schreeuwt 
Rob, „en onder vol zeil! Jongens, als we dát eens te 
pakken konden krijgen.” „Ik weet waar het schip heen 
zeilt, seigneur,” zegt Bartje, „drie dagen geleden heeft 


het proviand geladen; het is onderweg naar Paré.” Naar 
Paré? Nou, daar heeft Peer nog een goede vriend wonen, 
herinnert hij zich. En de karavaan zet zich vol goede 
moed weer in beweging. Als nou alles maar goed af- 
loopt... — Ja, maar ondertussen hebben Abas Turc 
en de Bey van Algiers een langdurig onderhoud met 
de sterrenwichelaar, die hun moet vertellen waar de 
vluchtelingen zijn heengetrokken. De ziener tuurt lang 
in een glazen bol en zegt dan: „Vier kamelen zie ik, o 
heer; zij trekken naar Paré.” En nog geen half uur later 
stuift een koerier, een Brahmaan, op een vurig Arabisch 
paard de stadspoorten uit. 
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Lang vóór de trage kamelen de stad hebben bereikt, is 
de Brahmaanse koerier van de sultan van Algiers in 
Paré aangekomen. Hij laat zich snel van zijn paard 
vallen en vraagt onmiddellijk toegang tot de Bey, omdat 
hij een hoogst belangrijke boodschap moet overbrengen. 
Hij toont de brief met het lakzegel van de Bey van 
Algiers en dit opent voor hem de poorten van het paleis. 
Met een grimmig gezicht hoort de Bey hem aan, maar 
wanneer hij verneemt, dat zowel Peer de Schuymer als 
kapitein Rob zich onder de vluchtelingen bevinden, 


klaart zijn gelaat op. „Zeg tegen uw heer,” antwoordt 
hij de koerier, „dat het mij een eer en een genoegen zal 
zijn deze schurken op waardige wijze te ontvangen. Ik 
heb mij zo juist een nieuwe galei aangeschaft en er zijn 
nog enkele plaatsen vrij” Eerbiedig groetend vertrekt 
de koerier, waarna snel overal wachten worden uitgezet 
om de kleine karavaan gevangen te nemen. — Maar 
Rob, Peer, Philipo en Bartje slagen er toch in de stad 
binnen te komen en op de markt verkopen ze allereerst 
hun kamelen. En nu op zoek naar „t Seepaert”! 
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Om zo weinig mogelijk op te vallen besluit het viertal 
niet gezamenlijk op verkenning uit te gaan. Philipo en 
Bartje blijven in de stad, terwijl Peer en Rob zich naar 
de haven begeven. Ah, daar koerst juist „t Seepaert” 
de haven binnen. Knarsetandend moet Rob het aanzien, 
dat nu een ander het bevel voert over zijn schip. Maar 
dat zal niet lang meer duren. „We moeten zien het schip 
vannacht bij verrassing te nemen,” zegt hij. „Er zijn 
veel gevangenen aan boord, die wel een handje zullen 
helpen. Als we maar vast een boot hadden.” Nu, een 
boot is wel te koop. En ze hebben immers goudstukken 


een kleine sloep verkoopt, zet eerst zijn tanden in de 
goudstukken, omdat hij de muntstukken niet vertrouwt. 
Ze mochten eens van lood zijn!.... Dan slenteren Rob 
en Peer langzaam terug naar de stad. Ze hebben met 
Philipo en Bartje afgesproken, dat ze elkaar in een 
herberg zullen ontmoeten. Zwijgend beklimmen ze de 
trappen van een nauw straatje, verdiept in hun plannen 
voor die nacht. En ze merken niet hoe twee andere ge- 
stalten hun gangen volgen. Het zijn twee dienaren van 
de Bey, die de vreemdelingen hebben ontdekt. 


In de herberg zit Philipo al te wachten, Bartje is er nog 
niet. „Ik heb honger als een paard,” fluistert Peer. „Sst!” 
zegt Rob, „gedraag je als een waardig Arabier, Peer, 
anders krijgt die herbergier argwaan.” Maar die oude 
man met zijn grijze puntbaard luistert alleen maar naar 
het rinkelen der goudstukken. Ze bestellen katmoes, 
een Moorse lekkernij. „Met Algerijnse wijn!” voegt 
Philipo er aan toe en buigend snelt de herbergier al 
heen om het verlangde te halen. Aha, dat smaakt goed! 
Als Bartje er nou maar was... Daar klinken voetstap- 


meteen weg, wanneer hij even door het raam heeft ge- 
keken. Wat staan die andere twee kerels achterdochtig 
te loeren naar zijn vrienden? Snel kijkt hij weer. O, daar 
doet een van die kerels iets uit een papiertje in de 
wijnkruik. Wat zou dat betekenen? Bartje besluit eerst 
maar eens poolshoogte te gaan nemen of de omgeving 
soms door dienaren van de Bey is afgezet. Ondertussen 
drinken de drie vrienden binnen nog een beker wijn, 
maar dan worden ze opeens verschrikkelijk slaperig... 
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waken, kijken ze verwonderd om zich heen. Waar zijn 
ze toch verzeild geraakt? En.wat is die herbergier op- 
eens veranderd! Maar.... ze zijn niet meer in de her- 
berg, stelt Rob verschrikt vast, terwijl hij overeind wil 
springen. Au! En nu pas dringt de situatie tot hem 
door; ze zijn gevangengenomen en liggen geketend aan 
de troon van de Bey van Paré. „Wel, mijn beste onder- 
koning,” zegt de Bey juist spottend tegen Peer, „herin- 


slechts enkele maanden geleden?” Nou, Peer weet het 
maar al te best en hij zwijgt maar. — Nog diezelfde dag 
worden de drie mannen naar de galei gebracht. Vastge- 
klonken aan de banken moeten ze nu roeien voor de 
Bey: „En spaar je zweep niet!” heeft de sultan tegen 
de hoofdcipier gezegd. Het nieuwe schip heeft wel 250 
roeiers aan boord, allen slaven en hun bewakers zorgen 
er wel voor, dat ze niet indutten. 
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Juist wanneer op zekere dag de galei waarop Rob en 
zijn vrienden zijn geplaatst weer eens uitvaart ter 
strooptocht, valt „’t Seepaert”, diep met buit geladen, 
de baai binnen en laat rinkelend de ankerkettingen 
vallen. „Ik krijg genoeg van dit baantje,” bromt Rob 
tegen Peer, „we moeten wat bedenken om van deze 
schuit af te komen. Anders roeien we nog voor de Bey 
tot we grijs zijn.” Peer wil ook niets liever dan ont- 


vluchten, maar daar krijg je de kans niet toe op zo’n 
galei; dag en nacht zitten ze vastgeketend aan de ban- 
ken. Ook de vindingrijke Philipo weet niets te bedenken 
en is moedeloos geworden. Dan knalt de zweep weer 
over de ruggen der ongelukkigen en tegelijkertijd ver- 
hoogt de hoofdcipier het tempo van de gongslagen, 
waarmee de maat van het roeien wordt aangegeven. Er 
is zeker buit in ’t zicht! 
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Eentonig verglijden nu de dagen. Dag en nacht zitten 
Rob, Peer en Philipo vastgeketend op de roeibanken, 
net als de andere galeislaven. Och, je leert op den duur 
wel zittende te slapen en bovendien is het eten van dien 
aard, dat ze wel in leven zullen blijven. Meestal trekken 
ze in vlootverband er op uit om buit binnen te halen, 
maar een enkele keer opereert de galei ook wel eens 
zelfstandig. Zo nemen ze op zekere dag een Nederlandse 
koopvaarder met een doopsgezinde kapitein, die in het 
geheel geen wapens aan boord heeft. Het schip blijft 
tegengebrast liggen en wacht gelaten zijn lot af.…. 


Maar zo gemakkelijk gaat het niet altijd. Vaak worden 
ze beschoten. En het is niet te verwonderen, dat de be- 
manningen der aangevallen schepen de lopen van de 
kanonnen maar al te graag op de galeislaven richten, 
want zonder roeiers zijn deze schepen hulpeloos. Zo 
goed en zo kwaad als dat gaat zoeken de slaven dan 
dekking, maar er worden er velen gedood. En wanneer 
ze in de haven liggen, bespreken ze vaak ontsnappings- 
pogingen, doch hoe zal het hun ooit lukken er vandoor 
te gaan? „Maar ik ben toch niet van plan mijn hele 
verdere leven hier te slijten,” zegt Peer, op een wortel 
kauwend. 
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Eén bondgenoot hebben de drie gevangenen in de haven 
van Paré. Dat is Bartje, die zich zo goed heeft vermomd, 
dat het helemaal niet opvalt dat hij een blanke is, Hij 
heeft verteld, dat hij uit Spanje is gevlucht en een 
Moorse scheepstimmerman — een vriendelijke, goed 
hartige man — heeft hem in dienst genomen. Bartje 
wordt manusje-van-alles; hij leert timmeren, maar moet 
ook voor het eten zorgen. Nou, dàt is hem wel toever- 
trouwd. De Moren zijn dol op inktvis en Bartje heeft 
al gauw geleerd hoe je die beesten moet vangen, dood- 
maken en bereiden. Het bevalt hem eigenlijk best dit 


vrije leventje, maar dag en nacht zit hij te broeden op 
plannen om zijn vrienden te hulp te komen. En op een 
goede dag krijgt hij zijn kans; zijn baas moet een paar 
karweitjes uitvoeren aan boord van de galei, waarop 
zijn vrienden gevangen zitten. „Er is haast bij, Bartolo- 
meos,” zegt de timmerman, „schiet op, neem jij die 
kist met gereedschap op je nek.” En daar gaan ze dan. 
Het hart klopt Bartje in de keel van spanning, terwijl 
ze naar de havenkant lopen. Zou het hem lukken iets 
voor zijn vrienden te doen? 
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De bewakers aan boord letten streng op dat de timmer- 
lieden geen contact krijgen met de galeislaven, maar 
Bartje slaagt er in enkele uren onder de middenloop te 
komen. Zijn vrienden hebben hem al lang herkend en 
Rob steekt direct zijn hand uit, wanneer Bartje van 
onder zijn kiel een zware koevoet te voorschijn haalt. 
„Over vijf dagen is er een Mohammedaans feest,” fluis- 
tert Bartje snel; „dat is uw kans, seigneur.” Dan loopt 
hij snel verder. Rob verbergt de koevoet en ’s nachts, 
wanneer de bewakers ’n beetje indutten, wrikken ze 
hun boeien los. Maar ontsnappen kunnen ze niet; onge- 


Dan breekt echter de dag van het feest aan en wat Rob 
en zijn vrienden hebben gehoopt, gebeurt; de meeste 
bewakers gaan aan wal. Slechts drie blijven er achter. 
Muziek en feestrumoer klinken uit de stad, maar in de 
haven blijft alles duister. Dit is het goede ogenblik. 
„Kom mee!” fluistert Rob. Zacht rinkelen de kettingen, 
wanneer die van hun enkels en polsen glijden en dan 
sluipen ze zacht over de middenloop. „We moeten ze 
onschadelijk maken, vóór ze alarm slaan,” zegt Peer. 
Gelukkig kunnen ze zich nog even verborgen houden 
achter het zeil. Dan springen ze toe! 
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zeil te voorschijn en werpen zich op de niets vermoe- 
dende bewakers. Twee gesmoorde kreten, een korte 
worsteling... En dan liggen twee der bewakers al, 
gebonden met de kettingen der slaven, aan dek. Rob 
heeft voor zich de hoofdcipier uitgekozen, een boom 
van een kerel, een bruut, die hem en de overige slaven 
het leven zo lang zuur heeft gemaakt. De man probeert 
zijn degen te trekken, maar Rob is hem te vlug af en 
werpt zich op hem. Rob is wel sterk, maar het zware 
leven van de weken die achter hem liggen, heeft hem 


afgemat en hij staat tegenover een onverbiddellijke 
tegenstander. Dan verliezen beiden opeens hun even- 
wicht, ze tuimelen van dek en vallen in het water. Maar 
geen van beiden denkt er aan het gevecht te staken. 
Nog heeft de Moor zijn degen in de hand, maar Rob 
weet hem het wapen te ontwringen. Het zeewater licht 
hier en van het dek af kunnen Peer en Philipo het 
gevecht onder water duidelijk volgen. Rob spant zich 
tot het uiterste in, maar de Moor denkt er niet aan zich 
over te geven, Telkens komen ze aan de oppervlakte, 
om dan direct weer onder te duiken. 


Slechts enkele minuten duurt het gevecht onder water, 
maar het lijken wel uren. Rob blijft echter overwinnaar 
en terwijl de Moor naar de bodem van de zee zakt, 
zwemt hij naar de oppervlakte; met een zucht van ver- 
lichting zien zijn vrienden zijn hoofd boven water ko- 
men. En nu snel verder! Daar duikt een roeiboot uit 
het duister op. Vriend of vijand! Och, het is Bartje 
natuurlijk, die op de loer heeft gelegen. Ze schudden 
hem hartelijk de hand, terwijl ze aan boord klauteren. 
„Waar ligt „’t Seepaert”, Bartje?” vraagt Rob. „Ginds, 
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seigneur,” zegt de jongen, „u kunt het gemakkelijk 
nemen, want er zijn niet veel mannen aan boord.” Dan 
klinkt echter geroep van de galei; enkele slaven, die 
ontwaakt zijn door het rumoer, jammeren hun toch ook 
te hulp te komen. Kan het? Ze kunnen met hun vieren 
onmogelijk alle slaven bevrijden, maar een klein aantal 
kunnen ze ook wel gebruiken. Want met vier man kun 
je moeilijk „’t Seepaert”’ bemannen. Ze gaan weer aan 
boord van de galei en wrikken de boeien van vijf man- 
nen los, die nu eveneens in de sloep stappen. 


Nu zijn ze met hun negenen en zo geruisloos mogelijk 
zet de sloep koers naar „’t Seepaert”, dat even verderop 
voor anker ligt. Maar ze varen er toch niet rechtstreeks 
heen, want wanneer ze straks als vrije mannen de haven 
uit zullen varen, moeten ze geen last krijgen van achter- 
volgers. En hier liggen verscheidene kleine; snelle sche- 
pen. „Laten we de roeren er uit nemen,” stelt Peer voor 
en dat lijkt Rob een goed plan. De schepen zijn dan 
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stuurloos. Eindelijk komt de sloep langszij „’t Seepaert”. 
De mannen in de boot horen het gezang en de muziek. 
Als het een beetje meeloopt, zijn we binnen een uur 
buitengaats, denkt Rob. Dan botst de boot zachtjes tegen 
de scheepswand. „Blijven jullie hier,” fluistert Rob tegen 
de anderen. „Peer en ik gaan aan boord; volgt ons niet 
eerder dan wanneer ik een sein geef” Rob en Peer 
klauteren naar boven. 


Alles blijft stil. Behoedzaam sluipen ze over het dek, 
maar dan schrikken ze opeens. Want met een doffe 
dreun botst de sloep nog eens tegen de scheepswand. 
„De stommelingen,” sist Peer. Ja, maar de fout is ge- 
maakt en... op hetzelfde ogenblik verstommen zang 
en muziek. De wacht is gealarmeerd. Onraad? De drie 
Mohammedanen springen overeind en één hunner, ’n 
reusachtige Moor, komt met getrokken mes naar voren. 
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Even staan Rob en Peer besluiteloos. Wat zullen ze nu 
doen? Terugtrekken? Nee, dat nooit! Maar kunnen ze 
met hun tweeën het opnemen tegen drie mannen? Snel 
buigt Rob zich over de verschansing en alarmeert de 
rest van de vluchtelingen. Vliegensvlug klauteren ze 
naar boven, een hevig maar kort gevecht volgt en dan 
plompen drie lichamen in het water. Rob is weer heer 
en meester op „t Seepaert”! 


En nu er vandoor! Kunnen ze het redden met slechts 
negen man aan boord? Het móét. Gelukkig zijn het allen 
ervaren zeelui. Maar alles moet zo geruisloos mogelijk 
gaan. Voorzichtig halen twee mannen de ankers op, 
andere klimmen in het want en hijsen de zeilen. Er staat 
een lichte Zuidoostenwind en als het een beetje wil, 
kunnen ze tegen de morgen een flink eind weg zijn. „En 
waar gaan we heen, seigneur?” vraagt Bartje. Een 
brutale vraag van zo’n kajuitsjongen aan zijn kapitein. 
Maar Bartje is ook niet iedereen. „Naar Holland, jon- 
gen,” zegt Rob. „Hm,” bromt Peer, die achter hem staat, 


vangen.” „Kom, kom,” zegt Rob, „ze zullen jou wel 
pardon geven na alles wat je nu hebt gedaan” Maar 
* is tijd om hun oude plunje te verwisselen tegen wat 
betere kleren en groot is aller vreugde wanneer ze ont- 
dekken, dat de inhoud der scheepskisten nog vrijwel 
intact is. Bij het aanbreken van de dag bevindt „t See- 
paert” zich in volle zee; de wind is in kracht toegenomen 
en de kust is nog slechts een streepje aan de horizon. 
„Hijs de Princevlag!” beveelt Rob dan en even later 
wappert de driekleur in de straffe wind. 
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Na enkele dagen bereikt „’t Seepaert” de Straat van 
Gibraltar, maar dan draait de wind en twee dagen lang 
hebben ze met tegenwind te kampen. Dan komt een 
vloot in ’t zicht. „t Zijn Engelsen,” zegt Peer, „en ik 
hoop maar, dat ze een beetje uit de buurt blijven.” „Ja,” 
zegt Rob, „het is een Engelse vloot en ik weet wie de 
bevelhebber is: graaf Cunningham. Ik weet ook, waar 
hij heengaat. Dit is een strafexpeditie tegen de Algerij- 
nen. En wij zullen ons bij hem aansluiten, Peer.” Daar 
staat Peer toch van te kijken. Hoe weet Rob dat alle- 
maal zo? Ja, eerlijk gezegd begrijpt Rob dat zelf niet 


goed. Het lijkt wel of hij dit alles in een boek heeft 
gelezen... Enfin, dat zal wel verbeelding zijn. Rob 
laat ’n vlaggesein hijsen en de Engelse schepen draaien 
bij. Hij laat zich naar het admiraalschip roeien en biedt 
graaf Cunningham zijn diensten aan. De Engelsman 
heeft daar wel oren naar, want Rob kent de situatie 
in de baai van Algiers op zijn duimpje. En Peer en 
Philipo, achtergebleven op „'t Seepaert”, zijn ook in 
hun beste humeur. „Wat zal de Bey opkijken,” grinnikt 
Peer, „als we hem weer komen opzoeken!” 
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Na een voorspoedige reis verschijnt de Engelse vloot 
voor Algiers, maar bijna op hetzelfde ogenblik gaat de 
wind liggen. Dat is pech! Want nu kunnen ze aan een 
aanval niet denken, terwijl de Moren ruimschoots in de 
gelegenheid zijn hun verdediging te organiseren. Abas 
Turc raadt de Bey aan de haven te barricaderen met 
alles wat maar drijven kan. Dat gebeurt en van het 
rondhout der schepen worden stevige vlotten gemaakt. 
De volgende dag wakkert de wind weer aan en na 
scheepsberaad te hebben gehouden besluit graaf Cun- 
ningham tot de aanval over te gaan. En „’t Seepaert” 
zal — Rob heeft er om gesmeekt! — trachten de barri- 


onderneming zal slagen; als het schip bekneld raakt 
tussen het hout hebben de kanonnen van de vijand vrij 
spel. „Ik zou je aanraden het roer te wenden,” zegt hij, 
maar Rob antwoordt niet. Is hij zijn zinnen kwijt? Neen, 
maar Rob heeft weer één van zijn visioenen; hij wéét, 
wat er gaat gebeuren en hij kán niet terug. Het is alsof 
een geheimzinnige macht hem drijft, ofschoon hij bijna 
zeker weet, dat hij „t Seepaert” naar de ondergang 
voert. Wat hoort hij toch telkens? Een meisjesstem? Ja, 
nu hoort hij duidelijk zijn naam roepen... 
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Wat Peer heeft gevreesd is uitgekomen; wel is waar 
heeft „’t Seepaert” de barricade krachtig geramd, maar 
de houtvlotten zijn steviger dan Rob heeft vermoed en 
halverwege blijft het schip steken. Het is nu volkomen 
weerloos, terwijl de Moren op de vestingwallen rustig 
hun geschut kunnen bedienen. Daar breekt de hel los. 
Een regen van kogels daalt neer op en om „’t Seepaert”. 
En zo dicht hangt al spoedig de kruitdamp over de baai, 
dat het schip soms nauwelijks te zien is. Grimmig aan- 
schouwt de Bey van Algiers het werk van zijn onder- 
danen. „Allah is ons nabij, o Heer!” zegt Abas Turc. 
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Maar de sterrenwichelaar zwijgt en kijkt somber voor 
zich heen.... Toch lijkt het wel of Abas Turc gelijk 
krijgt, want daar dreunt een daverende slag over het 
water; de brand, uitgebroken aan boord van „t See- 
paert”, heeft de kruitkamer bereikt en het schip is in 
de lucht gevlogen. De Moren juichen! Maar te vroeg..…. 
want door de explosie is ook de barricade opgeruimd en 
de baai ligt open voor de schepen van graaf Cunning- 
ham. Rob en zijn mannen hebben zich opgeofferd voor 
hem. 
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aether in worden geslingerd, kaatsen terug en veroor- 


weer bij te brengen niet gestaakt. Geholpen door Marga 
en Willy is hij er in geslaagd zijn installatie binnen 
enkele dagen zo te veranderen, dat hij de energie kan 
opvoeren tot 1500 kilowatt! Nu legt hij de naamplaat 
van „t Seepaert” weer onder de reflector en dan scha- 
kelt hij opnieuw in. In het laboratorium is nu ook een 
toestel opgesteld om de beelden te filmen en gespannen 
wachten allen op de dingen die zullen gebeuren. Maar 
er gebeurt iets, waarop Prudon helemaal niet heeft 
gerekend. De golven, die nu met enorme energie de 


zaken een hevige electronenstorm ter hoogte van de 
baai van het voormalige zeeroversnest Paré. Daar vaart 
juist het Engelse stoomschip „Dundee”. Het is bladstil, 
maar plotseling wordt de zee heftig bewogen, terwijl 
grijze nevels waaiervormig de blauwe lucht bedekken. 
Dan slaakt de stuurman op de brug een kreet! Wat is 
dat? „De Vliegende Hollander!” roept de roerganger 
verschrikt uit. Maar het is de Vliegende Hollander niet; 
het is „’t Seepaert”, dit zeventiende-eeuwse schip aan 
bakboord. 


In het laboratorium van professor Prudon heerst een 
zenuwachtige spanning. Dagenlang ligt Rob nu al be- 
wusteloos en slechts door hem kunstmatig te voeden 
wordt hij in leven gehouden. „De energie moet worden 
opgevoerd!” heeft Prudon gezegd, maar dat is niet zo 
eenvoudig. Doch eindelijk gelukt het de geleerde de 
juiste afstelling te vinden. Met een enorme kracht wor- 
den de electronengolven de aether ingeslingerd en het 
beeld op het scherm verandert meteen. Daar is „’t See- 
paert” weer. „Kijk!” roept Marga uit, „ze willen de 
barricade rammen!” Maar wat is dat? Daar doemen 


woeste mannenkoppen op, eerst vaag, dan scherper, dan 
weer verflauwend tot enkele lijnen, In het laboratorium 
herkennen ze direct de Bey van Algiers, Abas Turc, 
Peer en... Rob! Dan verdwijnen de gezichten weer, 
maar het schip blijft zichtbaar. „Dat redden ze nooit,” 
mompelt Prudon, „straks krijgen ze de volle lading van 
de kustbatterijen.” En hij heeft het nog niet gezegd, of 
met een daverende slag vliegt „’t Seepaert” in de lucht. 
De meisjes slaken een gil en... op hetzelfde ogenblik 
zucht Rob diep, opent de ogen en richt zich verbaasd 
overeind. Wat is er toch met hem gebeurd? 
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Ja, wat is er gebeurd? Dat kunnen Marga, Willy, Prudon 
en de dokter hem ook niet zo gauw vertellen. „Voel je je 
weer helemaal beter?” vragen de meisjes. „Nou,” zegt 
Rob, „ik ben nog erg draaierig in mijn hoofd en ik heb 
zo’n rare smaak in m’n mond.” Nee, hij is nog lang 
niet de oude, maar dat zal toch niet lang meer duren. 
„Een paar weken rust houden,” zegt de dokter, „en geen 
gekke dingen uithalen!” En wanneer Rob na enkele 
dagen z’n eerste wandeling langs het strand maakt en 
hij er al over denkt weer zee te kiezen, steken beiden 


waarschuwend hun vinger op. „Alweer nieuwe avon- 
turen tegemoet?” zegt Willy, „geen sprake van, hoor!” 
Rob lacht maar eens en vraagt waar majoor Ross toch 
is gebleven. O, die zit in Tanger. Voor een heel belang- 
rijke zaak, heeft hij geheimzinnig gezegd. „Nou,” zegt 
Rob, „laten we hem dan gaan opzoeken. Jullie gaan toch 
mee?” Dat spreekt vanzelf en wanneer Rob enkele da- 
gen later weer de zeilen van de „Vrijheid II” hijst, heeft 
hij twee passagiers aan boord. En hun bestemming is: 
Tanger! 


het geheim van de tunnel 
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De „Vrijheid II” is op weg van de Franse Rivièra naar 
Tanger, de internationale haven aan de Noord-Afrikaan- 
se kust. Het is prachtig weer en de reis is afwisselend 
genoeg, nu ze dagen lang vlak onder de Spaanse kust 
koersen, Rob weet eigenlijk niet hoe hij het heeft: altijd 
is hij — met Skip! — heer en meester aan boord geweest 
en nu moet hij het rijk delen met twee passagiers, twee 
vrouwelijke passagiers nog wel! Maar Marga en Willy 
kent hij al zo lang en ze weten de handen uit de mouwen 
te steken als het moet. Wanneer ze de Afrikaanse kust 
naderen zoekt Rob radiografisch contact met majoor 
Ross om zijn komst aan te kondigen. „Wat voert hij daar 


eigenlijk uit?” vraagt hij aan de meisjes, maar die weten 
het ook niet. „Och, Ross heeft altijd iets bijzonders aan 
de hand,” zegt Marga, „die zit natuurlijk weer achter een 
paar heel gevaarlijke misdadigers aan” Rob kent Tanger 
wel zo’n beetje en ja, eigenlijk is dat wel een uitgekozen 
plaats voor een stel knapen, die iets in hun schild voe- 
ren. ’t Zal hem benieuwen, wat majoor Ross nu weer 
op het spoor is... Wanneer ze na enkele dagen de baai 
van Tanger invaren, kijkt Rob met meer dan gewone 
belangstelling naar een fraaie, grote driemastschoener, 
de „Astra”, die hier voor anker ligt. 
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Marga en Willy zijn opgetogen, wanneer ze aan land 
gaan. Tanger is een schilderachtige stad en ze nemen dan 
ook de kans waar om filmopnamen te maken. Een klein 
jongetje wijst Rob en de meisjes de weg naar het kantoor 
van majoor Ross en wanneer ze binnen stappen, ontvangt 
de Amerikaan hen hartelijk. „Kerel, Rob!” roept hij uit, 
„wat ben ik blij, dat ik je zie. Mag ik je voorstellen aan 
mijn vriend, inspecteur Rogers?” Mr. Rogers drukt Rob 
stevig de hand en dan neemt Ross Rob apart. „Voel je er 
wat voor om me een handje te helpen?”, vraagt hij. „Dat 
hangt er van af,” antwoordt Rob, „wat moet er gebeu- 


ren?” Ross legt hem snel uit, waarom hij in Tanger is. 
„Heb je die schoener gezien in de haven?” zegt hij. „De 
Astra?” „Ja zeker. Een mooi schip! Wat is daar mee aan 
de hand?” Dat weet Ross ook niet precies, maar de „As- 
tra” is een geheimzinnig schip. De eigenaar is reeds lang 
bezig enorme hoeveelheden materieel en machines te 
kopen en hij zit goed in zijn geld, want hij betaalt alles in 
dollars. De man moet millionnair zijn,’ meent Ross; „en 
wat wil hij hier uitspoken? We moeten daar achter zien 
te komen.” 
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Majoor Ross neemt Rob mee naar een kamer op de twee- 
de verdieping. Daar staat voor een raam een sterke kij- 
ker opgesteld. „We houden het schip de hele dag in de 
gaten,” legt hij uit, „maar blijkbaar houden die knapen 
er rekening mee, dat ze bespionneerd kunnen worden 
want je ziet nooit iets bijzonders aan dek.” Rob stelt de 
kijker in en slaat nauwkeurig het schip gade. Kijk, daar 
maakt zich juist een motorsloep los van de scheepswand. 
De boot vaart snel naar de wal en er stapt een man uit, 
die snel de stad in wandelt, nadat hij de boot goed heeft 
vastgelegd. Drommels, denkt Rob, terwijl hij zijn wenk- 
brauwen fronst, die vent heb ik meer gezien... dat 


snorretje.... die zeilpet.... Maar wie is het? „Waar 
kijk je zo naar?”, vraagt majoor Ross, maar Rob gromt 
iets onverstaanbaars terug. Hij móet die man kennen. 
Nou staat hij stil, kijkt even om zich heen en steekt dan 
een sigaret op. En meteen is het of Rob een schok krijgt. 
Honderden malen heeft hij dat gebaar met die aansteker 
gezien en er is maar één man ter wereld, die zo zijn si- 
garet tussen zijn lippen klemt: het is „Cigaret-Larry”, 
de schipper van de „Memphis”, de schurk, die het hem 
en zijn vrienden tijdens hun race van de Amerikaanse 
Westkust naar IJmuiden zo lastig heeft gemaakt! 


Ofschoon er bijna geen twijfel mogelijk is, roept Rob er 
toch de meisjes even bij. Marga en Willy hebben echter 
maar één blik door de kijker nodig om er zeker van te 
zijn, dat dit het sujet is, waarmee ze in de Stille Oceaan 
zulke vreemde avonturen hebben beleefd. „Als Larry in 
Tanger rondzwalkt, is er zeker iets niet pluis,” zegt 
Willy. „Maar wie is die man toch?” vraagt majoor Ross, 
die nog nooit van „Cigaret-Larry” heeft gehoord. Rob 
vertelt hem in het kort wat hij van Larry weet en dat 
is voldoende om majoor Ross ernstig te doen knikken. 


„Een knaap, die tot alles in staat is,” zegt Rob, „als er 
maar geld mee te verdienen is.” Van Ross en Rogers 
verneemt hij dat de eigenaar van het schip wél bekend 
is. Dat is een zekere James Harries. „En het zou me 
niets verwonderen, wanneer Larry gezagvoerder is aan 
boord van de „Astra”,” zegt Rob. Dan steken Ross, Rogers 
en Rob de hoofden bij. elkaar en wanneer Rob enkele 
uren later weer het dek van de „Vrijheid II” onder zijn 
voeten heeft, grinnikt hij voldaan. Het spel kan be- 
ginnen! 


Enkele weken later slentert Rob achteloos een café bin- 
nen in de Franse wijk van Tanger en hij neemt plaats 
aan de bar. Met majoor Ross en zijn vriend Roger heeft 
hij dit plan goed voorbereid: Larry komt hier iedere 
avond en hij zal proberen met hem in contact te komen. 
Een half uur later komt de kapitein van de „Astra” bin- 
nen, samen met de motordrijver. Wanneer hij Rob ziet, 
stoot hij zijn vriend aan en zegt: „Die vent ken ik! Met 
hem heb ik nog een appeltje te schillen. Maar ik vraag 
me af hoe hij hier verzeild is geraakt. Wacht, misschien 


weet José er iets van.” José is de barman, die iedereen 
kent en elk schandaaltje weet. O ja, hij kent Rob wel. 
Hij heeft een mooi zeilschip de „Vrijheid II”. „Maar hij 
zit lelijk in de knoei,” vertelt José, „hij heeft in Spanje 
in de gevangenis gezeten wegens smokkelen. Hij is a1 
zijn geld kwijt geraakt en zit tot over zijn oren in de 
schuld. Hij wil zijn schip verkopen. Gisteravond stond er 
een advertentie in de krant.” „Heb je die krant nog?” 
vraagt Larry, want een idee flitst door zijn hoofd. 


Gewapend met de krant gaat Larry naar de bar terug en 
klopt Rob op zijn schouder. „Kerel, Rob,” zegt hij, „hoe 
kom jij hier zo verzeild?” Hij doet net, of ze vroeger de 
beste vrienden zijn geweest .….. Rob doet ook of hij zeer 
verbaasd is. „Larry!” roept hij uit, „maar. .maar..” „Ja,” 
zegt Larry grijnzend, „je dacht, dat ik verdronken was, 
hè? Maar ik heb geluk gehad, man! Ik ben als enige 
overlevende van de ,„Memphis” opgepikt door een visser.” 
En uitvoerig vertelt hij zijn verhaal. Och, ’t was maar een 
rare geschiedenis met die zeilwedstrijd, vindt hij; Rob 
heeft hij nooit zo’n beroerde kerel gevonden, maar die 


Brookfeller had er nooit mee moeten beginnen. Maar 
dan gooit hij het gesprek over een andere boeg. „Is ’t 
waar,” vraagt hij, „dat je zo aan de grond zit? Ik zie, dat 
je je schip wilt verkopen.” „Ja,” zegt Rob treurig, „ik 
heb geen cent meer.” Dan doet Larry hem een voor- 
stel, waar Rob op heeft zitten wachten: de „Astra” zit 
verlegen om een stuurman. Nou, er wordt niet lang over 
gepraat en een uur later vaart hij met Larry naar het ge- 
heimzinnige schip, terwijl de „Vrijheid II” onder Ameri- 
kaanse vlag de haven verlaat. 
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Larry gaat Rob voor naar het ruime dekhuis en vraagt 
hem dan even te wachten. Hij klopt op de deur van de 
hut, waar de eigenaar van de „Astra” zich heeft geïnstal- 
leerd met zijn secretaresse, Mona. „Goedenmorgen, mr. 
Harries,” zegt Larry, „ik heb goed nieuws voor u: we 
hebben een nieuwe stuurman!” „En wat is het voor een 
vent?” vraagt Harries wantrouwend; „als-ie weer zo 
loslippig is als zijn voorganger, kunnen we hem beter 
niet nemen, want dat geeft zo’n last, als je 'm kwijt wilt 
raken.” Larry vertelt wie Rob is: een voortreffelijk zee- 


man en zo gesloten als een bus. „Bovendien,” voegt hij 
er aan toe, „hij zit volkomen aan de grond en heeft enor- 
me schulden. Hij heeft deze baan nodig en ik zal er wel 
voor zorgen, dat hij geen gekke dingen uithaalt” „Ja, 
ja,” zegt Harries, „maar kunnen we te zijner tijd ook 
weer gemakkelijk van hem af komen?” „Laat dat maar 
aan mij over, meneer Harries,” antwoordt Larry, „we 
hebben samen nog een rekening te vereffenen en als ik 
mijn kans schoon zie...” Hij hoeft er niets aan toe te 
voegen: Larry en Harries begrijpen elkaar wel. 
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Dan wijst Larry Rob zijn hut. „De baas gaat er mee ac- 
coord” zegt hij, „en ik hoop, dat jij ook tevreden bent 
over je hut.” Nou, Rob heeft inderdaad niet te klagen: de 
hut is ruim en fris; bij de inrichting van het schip is be- 
paald niet op een cent gekeken. Maar ondertussen be- 
grijpt hij er nog niet veel van. Wat hoort hij steeds dreu- 
nen? Het lijkt wel een zware motor. Enfin, hij zal tijd ge- 
noeg krijgen om het schip te doorzoeken. — De volgen- 
de dag deelt Larry hem mee, dat de „Astra” tegen mid- 
dernacht het anker zal lichten. Tegen de avond gaat 


Rob naar zijn hut, sluit de deur goed af en haalt een doos 
te voorschijn, waarin zijn electrisch scheerapparaat zit. 
Dat staat er tenminste buiten op, maar in werkelijkheid 
bevat de doos een krachtige radiozender en -ontvanger. 
Even later heeft hij contact met Ross en Rogers en hij 
deelt hun mede, dat de „Astra” deze nacht onder zeil zal 
gaan. „Met welke bestemming?” vraagt majoor Ross. 
„Dat weet ik niet. Larry wil er zich niet over uitlaten,” 
antwoordt Rob. Dan bergt hij het toestel weer zorgvul- 
dig op. 


Wanneer de „Astra” de haven uitvaart, staan majoor 
Ross en inspecteur Rogers verdekt opgesteld achter een 
kraan en slaan het schip gade. „Goeie reis, Rob,” mom- 
pelt Ross, „en kijk uit je ogen!” „Als hem maar niets 
overkomt,” zegt Rogers, „hij heeft zich in een wespen- 
nest gestoken!” „O, Rob slaat er zich wel door heen,” 
meent Ros, „die heeft wel voor hetere vuren gestaan.” 
Dan wandelen ze terug naar de stad. Ja, Rob heeft wel 
heel wat meegemaakt in zijn leven, maar welk avontuur 


hij nu tegemoet vaart kan hij nog niet bekijken. Hij 
volgt de koers, die Larry heeft uitgestippeld, maar ver- 
baast er zich over, dat de „Astra” zo dicht onder de kust 
blijft. Het water is hier diep genoeg, maar toch.... Maar 
zijn verbazing neemt nog toe, wanneer na enkele uren 
varen Larry opeens een bevel geeft, dat hem zo waan- 
zinnig lijkt als het maar kan. „Klaar voor onder water!” 
schreeuwt de gezagvoerder van de „Astra”. Wat is dat 
nou? De „Astra” is toch geen onderzeeboot? 


174 


Ja, de „Astra” is wèl een onderzeeboot. Dat wil zeggen: 
het schip is zo ingericht, dat het zowel kan zeilen als 
duiken! Met open mond ziet Rob toe, hoe de masten wor- 
den ingekort, zodat alleen de stengen blijven staan. Ook 
het want verdwijnt. Dan hoort hij, hoe in de ruimen 
tanks worden gevuld en hij merkt, dat de „Astra” al die- 
per en dieper zinkt. De motor is aangeslagen en de 
schroef heeft het werk van de zeilen overgenomen. Dan 
verdwijnt de „Astra” geheel onder water, zonder dat een 
druppel water binnen dringt. Larry staat aan de tele- 


scoop en is zo ingespannen bezig, dat hij nauwelijks op 
Rob let. Harries is ook uit zijn kajuit gekomen en staat 
naast Larry op de brug. Dan kan Rob zijn nieuwsgierig- 
heid niet langer bedwingen. „Wat... waar gaan we 
eigenlijk heen?” vraagt hij met hese stem. „O ja, Rob,” 
zegt Larry spottend, „ik heb je dat nog niet verteld, hé? 
Nu, kijk zelf maar eens.” En turend door de telescoop 
ziet Rob, dat de „Astra” een diepe grot binnenkoerst. 
Zulke grotten zijn hier veel langs de kust, maar deze is 
wel bijzonder lang en diep. 


Een uur lang koerst de „Astra” onder water, maar ein- 
delijk komt de brug weer boven water. Dan klinken 
nieuwe bevelen en spoedig ligt het schip stil. Maar Rob 
valt van de ene verbazing in de andere. Waar zijn ze nu 
beland? Het schip ligt in een bassin en recht vooruit 
schitteren honderden lichtjes. Het lijkt wel een fabrieks- 
hal met al die werktuigen en machines. Kijk, daar rijdt 
een smalspoortrein. „Wat moet dat betekenen?” vraagt 
Rob, die er nu helemaal niets van begrijpt. „Rob”, zegt 
Larry, „dit is een grote dag voor je. Je maakt kennis met 


de grootste gebeurtenis in de geschiedenis van de men- 
selijke beschaving.” „Nou, nou”, zegt Harries lachend, 
„maak het niet erger dan het al is, Larry. Je overdrijft. 
Komt u maar eens mee, mr. Rob, dan kunt u zien, wat we 
hier uitspoken. We bouwen hier een tunnel.” „Een tun- 
nel? Ja, daar lijkt het ook wel op. Maar met welk doel?” 
„Het wordt een tunnel”, zegt Harries, „die Afrika met 
Europa zal verbinden, dwars onder de Straat van Gibral- 
tar door!” 
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Met hun vieren — ook Harries’ secretaresse, miss Mona 
is er bij — lopen ze dan een lange gang in. Tjonge, wát 
een werk! Rob kijkt zijn ogen uit. Hier moeten ze al 
maanden, misschien wel jaren aan werken. En wat moet 
dat alles niet kosten? Wie betaalt dit alles? Het zijn alle 
vragen, die Rob voorlopig nog niet kan beantwoorden. 
Kijk, hier is de tegelwand al aangebracht, maar verderop 
is het nog rommelig en nat. Daar komt een ingenieur 
naar mr. Harries toe. Hij groet het gezelschap eerbiedig 


en vouwt een blauwdruk open. „Hoe gaat het werk?” in- 
formeert mr. Harries. „Niet zo goed als we wel zouden 
willen, meneer,” antwoordt de ingenieur, „we zijn op 
zeer harde rotslagen gestuit, die onze boormachines 
bijna niet aan kunnen. Is daar niets op te vinden?” Mr. 
Harries mompelt iets. Rob hoort scherp toe. Boormachi- 
nes? Wacht eens, waar heeft hij indertijd ook weer van 
die prachtige machines gezien, waarmee je door de hard- 
ste aardlagen kon boren? 
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Tegen het aanbreken van de dag gaan ze terug; weer 
duikt de „Astra” onder water en Rob is blij, wanneer 
het schip zijn oude vorm weer krijgt en de zeilen weer 
kunnen worden gehesen, De hele dag heeft hij het druk, 
maar ondertussen broedt hij een plan uit. En wanneer 
de avond valt, trekt hij zich terug in zijn kajuit, kruipt 
met zijn „scheerapparaat”’ onder de dekens van zijn kooi 
en enkele minuten later heeft hij contact met het bureau 
van majoor Ross. „Hallo, Ross!” roept hij, „ik heb be- 
langrijk nieuws voor je. Kun je me verstaan? Over!” „Ja, 


Rob, we ontvangen je uitstekend. Over!” klinkt de stem 
van Ross in de koptelefoon. Dan geeft Rob een kort re- 
laas van zijn ondervindingen en deelt tevens mee, wat 
hij heeft bedacht om Harries in contact te brengen met 
hem en inspecteur Rogers. Dan verbreekt hij snel de 
verbinding, want de anderen aan boord mogen geen ver- 
denking gaan koesteren. Weer draaien zware motoren 
ergens in het schip. Wat is dat toch? denkt Rob; in Tan- 
ger hoorde ik dat ook al! 


178 


Dn SN 
Uus 
JE NN 


ed 
\ 


voor anker gegaan en dagenlang blijft het schip hier lig- 
gen. Voortdurend hoort Rob die zware machines draaien, 
zonder dat hij er achter kan komen waar die staan op- 
gesteld. Op zekere dag raakt hij in gesprek met mr. Har- 
ries. „Ik hoorde de ingenieur in de tunnel spreken over 
betere boormachines,” zegt hij zo langs zijn neus weg, 
„maar heeft u die nieuwe Engelse Bullbiters wel eens 
gezien, die ze in Gibraltar gebruiken?” Harries kent die 
machines niet, maar is er erg voor geïnteresseerd. „Ze 
zijn zeker niet te koop,” zegt hij. „Dat weet ik niet,” ant- 


woordt Rob, „toen ik in Gibraltar was, heb ik er een de- 
monstratie meegemaakt en de eigenaars waren er bij. 
Tóen waren de machines te koop.” Harries laat zich dat 
geen tweemaal zeggen. Hij laat de marconist een tele- 
gram verzenden en... ja, de eigenaars zijn wel bereid 
twee machines te verkopen. „Ze vragen in welke valuta 
we kunnen betalen,” zegt de marconist. „Haha”, lacht 
Harries, „ in dollars hoor! En contant!” Rob ziet verwon- 
derd, dat ook miss Mona deze opmerking blijkbaar erg 
grappig vindt. 
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De „Astra” zet koers naar Gibraltar en spoedig komt de 
rots in ’t zicht. Enkele uren later gaat het gezelschap aan 
wal en wanneer ze de douane passeren ziet Rob, dat mr. 
Harries, Mona en Larry Amerikaanse paspoorten heb- 
ben. Dan gaan ze de stad in. Rob wijst de weg, want hij 
weet het kantoor van de fabrikanten der Bullbiters wel 
te vinden. Even later staan ze tegenover twee heren. 
Harries stelt zich voor en Larry en Rob doen hetzelfde. 
Rob heeft wel een beetje moeite zich goed te houden, 
want hij kent die twee zakenmensen maar al te goed. 


Want het zijn... majoor Ross en inspecteur Rogers! 
Maar de anderen mogen natuurlijk niets merken en daar- 
om gaat hij er maar een beetje achteloos bij zitten. Ten 
slotte moet hij het zaken doen aan mr. Harries overlaten. 
Spoedig zijn de heren in een druk gesprek gewikkeld. 
Ross laat foto’s en tekeningen zien en Rogers goochelt 
met getallen en een vloed van technische kennis, die hij 
vast en zeker uit een paar boeken heeft opgediept. „Kun- 
nen we de machines eens zien?” vraagt Harries. „Wel 
zeker,” zegt Ross, „gaat u maar mee.” 
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In een grote loods staän de twee machines opgesteld. 
Nou, het zijn indrukwekkende werktuigen. „Het lijken 
wel tanks!” zegt Mona lachend. Ja, daar lijken ze inder- 
daad wel op. Maar een leger kan je met deze gevaarten 
toch niet te lijf gaan. Rotswanden echter des te beter. 
Kijk, vooraan zitten twee enorm sterke boren, die zich 
met dreunend geweld in het gesteente wringen en de 
massa los schudden, Een tandwiel, van reusachtige klau- 
wen voorzien, maalt de steenmassa in brokken en zo 


graaft de machine zichzelf een weg door de rots. „Net 
wat we hebben moeten, Larry,” zegt Harries. „En de 
prijs?” informeert hij dan. Majoor Ross noemt een hoge 
som. „En u kunt contant in dollars betalen?” informeert 
hij nog eens als voorzichtig zakenman. „In dollars!” be- 
vestigt mr. Harries en om zijn woorden te onderstrepen 
maakt miss Mona haar tasje open en haalt er een rol 
bankbiljetten uit, die Ross en Rogers wel moeten over- 
tuigen. 
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Wanneer de koop van de Bullbiters achter de rug is zegt 
Harries, dat hij nog voor een ander doel in Gibraltar is 
gekomen. Al jarenlang ligt hier nl. aan de kade het 
voormalig Duitse vijfmasterzeilschip „Carl Vinnen” ge- 
meerd. De Engelsen willen het verkopen, maar wie heeft 
er nu belangstelling voor een zeilschip? Er is nooit een 
koper komen opdagen. „Ik wil het schip wel eens be- 
kijken,” zegt Harries, „misschien kan ik het wel gebrui- 
ken.” De tijd van de zeilschepen is anders al lang voorbij, 
sir,” zegt majoor Ross, „wat wou u er mee doen?” Har- 


ries geeft daarop geen rechtstreeks antwoord, maar wan- 
neer ze het schip van onder tot boven hebben bekeken, 
zegt hij, dat hij het zal kopen. En de Engelsen zijn blij, 
dat ze eindelijk de „Carl Vinnen” kwijt zijn, terwijl ze 
er nog wel dollars voor krijgen! Ondertussen heeft Ross 
kans gezien Rob een briefje in de hand te duwen. Wan- 
neer hij even alleen is, leest hij het. „Probeer uit te vis- 
sen, hoe Harries aan die dollars komt,” staat er in, „er is 
haast bij!!” 


Diezelfde avond nog worden twee Bullbiters aan boord 
geladen van de „Astra”. Harries zet er wel haast achter! 
De zware machines — Harries heeft er vier gekocht, 
maar twee zullen later worden geleverd — moeten aan 
dek worden gestouwd en Rob vreest het ergste, want op 
zo’n vracht is het dek toch zeker niet berekend. Doch er 
gebeurt niets; de „Astra” moet ijzersterk zijn. Larry 
heeft ondertussen andere zorgen. „De schuit wordt top- 
zwaar”, zegt hij tegen Harries; „als we slecht weer krij- 


gen zijn we verkocht.” „Kom, kom”, zegt zijn baas, „we 
hebben altijd nog geluk gehad; het zal deze keer ook wel 
loslopen.” De volgende morgen onderneemt de „Astra” 
de terugreis en wanneer ze even buiten de haven zijn, 
ziet Rob, dat een sleepboot ook al de „Carl Vinnen” naar 
buiten trekt. De vijfmaster gaat naar Cadiz om daar zeil- 
klaar te worden gemaakt. Harries laat er geen gras over 
groeien. 


Dank zij de kalme zee verloopt de overtocht goed, maar 
dan komt het lastigste deel van de tocht: de Bullbiters 
moeten door de tunnel worden geloodst en met deze 
vracht aan dek kan de „Astra” natuurlijk niet duiken. 
Een kleine motorboot kan echter wel vrij door de grot 
varen. Haerries geeft nu order een zwaar vlot te maken, 
dat net één Bullbiter kan dragen. Het valt niet mee de 
zware machine op het vlot over te brengen, maar na en- 
kele dagen van ingespannen arbeid kan de eerste boor- 


machine toch de reis aanvaarden. Rob heeft nu gelegen- 
heid de grot beter te bekijken. Hij ziet, dat halverwege 
een sluisdeur is aangebracht, die als golfbreker dienst 
doet. Zo nauw is hier en daar de grot, dat zelfs het kleine 
mastje van de motorboot moet worden gestreken. „We 
hadden misschien beter de ingang aan de landzijde kun- 
nen nemen,” zegt Harries tegen Larry. Rob spitst zijn 
oren. Is er nóg een ingang tot de tunnel? 
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Enkele dagen later staat de eerste Bullbiter opgesteld en 
het werk kan beginnen; oorverdovend is het lawaai, 
wanneer de twee enorme trilboren beginnen te daveren. 
De neus van de machine boort zich door de rotswand, 
alsof het boter was. Harries is opgetogen. „Binnen twee 
jaar zijn we met het werk klaar!” roept hij uit „en jullie 
zullen loon naar werken krijgen, mannen!” En vriend- 
schappelijk slaat hij Rob op de schouders. Larry heeft 


deze keer een goede keus gedaan. — De volgende dag 
gaat de „Astra” weer onder zeil met bestemming Cadiz, 
waar de „Carl Vinnen” nu wel ongeveer gereed zal zijn. 
Onderweg is Mona erg vriendelijk tegenover Rob. Ze wil 
alle bijzonderheden van hem weten over de oceaanrace, 
waaraan ook Larry heeft deelgenomen. De laatste is 
niet weinig ontstemd, dat Rob kennelijk zeer in de gunst 
staat bij Harries en zijn secretaresse. 
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Enkele uren voor de „Astra” de haven van Cadiz zal bin- 
nenlopen, verandert het weer snel. De lucht betrekt en 
fluitend giert de wind door het want. Snel worden de 
zeilen gereefd en Larry laat het roer wenden, want bij 
zo’n hoge zee is het onmogelijk de haven binnen te lopen. 
De „Astra” blijft buitengaats en slingert hevig. Maar de 
opvarenden vinden het niet zo erg. De storm zal wel 
gauw bedaren en bovendien is het de laatste weken zo 
warm geweest, dat deze afwisseling iedereen welkom is. 
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Mona gaat ook aan dek om een luchtje te scheppen. Er 
komt zo nu en dan wel een zeetje over, maar Mona is 
een sportief meisje en ze kan er wel tegen. Door het 
loeien van de wind hoort ze echter niet, dat Larry van 
de brug af haar toeschreeuwt: „Ga naar binnen, Mona! 
Het is te gevaarlijk aan dek!” Te laat! Een hoge golf tilt 
de „Astra” op, het schip smakt weer neer en bruisend 
stort het schuimende water over dek. Een gil! En Mona 
slaat over de verschansing in zee, 


Rob heeft het ongeluk zien gebeuren, bedenkt zich geen 
ogenblik en duikt van de brug af in de kokende zee. Het 
is een waagstuk, maar wanneer hij weer bovenkomt, 
kan hij de drenkelinge, die al geheel is uitgeput, grijpen. 
Daar suist ook al een lijn door de lucht, die een der ma- 
trozen uitwerpt. Rob grijpt het touw en even later staat 
hij met de drenkelinge weer veilig en wel aan dek. Wan- 
neer tegen de avond de wind afneemt en de „Astra” het 
anker kan laten vallen op de rede van Cadiz, is Mona 


helemaal weer opgeknapt. Larry zoekt haar op in de 
kajuit en zegt: „Een brutale vent, die Rob. Hij duwde mij 
gewoon weg, toen ik wou springen. Die knaap schijnt 
met alle geweld een wit voetje te willen halen bij de 
baas.” Mona antwoordt maar niet veel; ze begrijpt wel, 
dat het Larry dwars zit, dat hij haar niet heeft gered. 
Dat ze Rob een veel flinkere kerel vindt dan Larry kan 
ze hem toch maar niet zo in zijn gezicht zeggen... 


\ 


\ 


ke 
it 


ENNAAN 
BENN 
ee NN 


De „Carl Vinnen” wordt zeilklaar gemaakt door een der 
scheepswerven van Puerto Sancta Maria, een plaatsje 
aan de overzijde van de brede riviermonding, waaraan 
Cadiz ligt. Harries en Larry gaan er heen om te kijken 
hoe het met het werk staat. De „Astra” gaat voor anker. 
In de verte zien ze de „Carl Vinnen” in het dok liggen. 
Ziezo denkt Rob, de baas en Larry zullen de eerste uren 
wel niet terugkomen; Mona is ook aan wal gegaan om 


inkopen te doen en van deze gelegenheid moet ik gebruik 
maken om een kleine inspectietocht te maken. Hij heeft 
nl. onder zijn kooi een luik ontdekt. Dat trekt hij open en 
het blijkt, dat hij op deze wijze in het ruim kan komen. 
Daar is hij nog nooit geweest, want benedendeks wordt 
hij niet toegelaten. Harries en Larry zullen daarvoor wel 
hun reden hebben, maar dat is juist voor Rob een aan- 
sporing te meer om een onderzoek in te stellen. 


Rob daalt af in het ruim en kijkt zijn ogen uit. Reusach- 
tige machines staan hier opgesteld, die heus niet alleen 
gebruikt zullen worden voor de voortstuwing van het 
schip. Met de grote generators, die hier gemonteerd 
staan, kan een flinke electrische energie worden opge- 
wekt, maar waarvoor is al die stroom nodig? Veel wijzer 
wordt hij niet, ook al omdat een groot gedeelte van het 
schip hermetisch afgesloten blĳkt te zijn. Bovendien 


moet hij uitkijken, want de monteurs en machinedrij- 
vers, die hier rondscharrelen mogen hem niet zien. Ten 
slotte komt hij in een grote ruimte, waarin een lucht- 
afzuiger uitmondt. Met behulp van een schroevendraaier 
slaagt hij er in een stuk buis te demonteren, zodat hij in 
de ruimte kan kijken, die zich hier achter bevindt. En 
wat hij ziet slaat hem met stomme verbazing. .…. 
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Geen wonder, dat Rob stomverbaasd is, wanneer hij naar 
binnen kijkt. Want.... bevindt hij zich nog aan boord 
van een schip? Hij ziet zowaar een complete drukkerij! 
Kijk vlak voor zijn neus zijn twee graveurs aan het werk. 
En er wordt hard gewerkt! Niemand kijkt op of om en 
zwaar dreunt een kleine pers, die achter in het vertrek 
staat opgesteld. Wat moet dat alles betekenen? Maar dan 
begrijpt Rob het ineens: hier worden de dollarbiljetten 
gemaakt, die Harries zo grif uitgeeft. De „Astra” heeft 


een compleet valse-muntersbedrijf aan boord! En daarom 
ligt het schip zo vaak dagenlang voor anker in een kal- 
me zee. Want bij woelig weer kunnen ze hier natuurlijk 
niet werken. Kijk, daar staan twee retoucheurs met el- 
kaar te overleggen. Het moeten prima vaklui zijn. En 
even verderop houdt een papierschepper een vel papier 
tegen het licht om het watermerk te bekijken. Nou Har- 
ries en Larry hebben het zaakje wel goed voor elkaar! 


Maar nu is Robs nieuwsgierigheid helemaal geprikkeld 
en hij besluit zijn ontdekkingstocht voort te zetten. Via 
een koker bereikt hij een kast en wanneer hij de deur 
voorzichtig opent, kijkt hij in de kajuit van Harries. Dát 
is een mooie ontdekking! En wat een geluk, dat de baas 
een paar uur geleden aan land is gegaan. Wat staat daar 
op tafel? Ah, het allernieuwste type televisietoestel. 
Daar moet Rob meer van weten. Hij drukt op de knop- 
jes en kijk, het toestel blijkt een „stille verklikker” te 


zijn van wat er aan boord gebeurt. Daar heb je de druk- 
kerij weer. En hier de machinekamer. O, daar is ook een 
knopje met „tunnel” er op. Klik! En daar ziet Rob de 
arbeiders, diep onder de grond bezig. Maar deze plek 
herkent hij toch niet direct. Hij is nu al een paar maal 
in de tunnel geweest en heeft de omgeving goed opgeno- 
men. Zou er op een ander punt soms ook geboord wor- 
den?? Rob schakelt het toestel weer uit en snuffelt ver- 
der rond. 


In een kast vindt Rob een groot aantal kaarten, tekenin- 
gen en blauwdrukken van de tunnel. Daar zal majoor 
Ross zeker veel belangstelling voor hebben. Maar de 
kaarten wegnemen is wel erg riskant. Als Harries ont- 
dekt, dat er iets is verdwenen, laat hij natuurlijk het 
schip grondig doorzoeken. Wacht, misschien is er met dat 
fototoestel iets te beginnen. Rob prikt een kaart aan de 
wand, scharrelt een beetje met lampen en constateert 


verheugd, dat er een film in het toestel zit, waarmee hij 
nog tien opnamen kan maken. Hij kiest de belangrijkste 
kaarten er uit en fotografeert ze snel. Dan bergt hij de 
paperassen snel weer op, haalt het filmpje uit het toestel 
en stopt het in het waterdichte zakje, dat hij altijd bij zich 
draagt. En nu... als de wind er weer van door, want 
ieder ogenblik kan de baas terugkomen. Heeft hij geen 
sporen achtergelaten? Nee? Mooi, dan terug naar zijn hut! 
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Rob gaat dezelfde weg terug, maar deze keer heeft hij 
pech. Halverwege de machinekamer hoort hij opeens 
snelle voetstappen achter zich en wanneer hij zich om- 
draait, snauwt de hese stem van de machinist hem toe: 
„Handen omhoog en voor me uit lopen!” Dat is een te- 
genvaller, maar Rob schikt er zich in. Toch is het onple- 
zierig, want de machinist vertelt natuurlijk aan zijn baas, 
dat Rob op „verboden terrein” heeft rondgesnuffeld. 


Daar stoot zijn voet tegen een hindernis op de vloer. Wat 
is het? Een kraan! Op hetzelfde ogenblik geeft Rob er 
een trap tegen aan. Misschien gebeurt er iets... Ja, er 
gebeurt inderdaad iets, want sissend ontsnapt een sterk 
ruikend gas. Zeker van een koelinstallatie. Dat kan Rob 
net gebruiken. De machinist is hevig geschrokken en Rob 
neemt zijn kans waar. De harde knal van een pistoolschot 
davert door de ruimte: een kogel fluit langs Robs oren. 


Een kort maar hevig gevecht volgt. De machinist geeft 
zich niet onmiddellijk gewonnen en verzet zich. Boven- 
dien heeft hij nog steeds die revolver in zijn hand ge- 
klemd. Maar met een rechtse hoek weet Rob hem ten 
slotte buiten gevecht te stellen. En nu wèg! Want de 
atmosfeer wordt zo langzamerhand verstikkend, omdat 
de kraan nog altijd open staat. Als ze aan dek niets in 
de gaten hebben gehad, zal Rob wel kans zien een sloep 
te strijken en het land te bereiken. Diep haalt hij aan 


dek adem: dat doet je goed, die frisse lucht! Maar 
kijk, wat komt er een walm uit de luchtkokers. O, dat is 
natuurlijk die damp uit de machinekamer. En de pech 
blijft hem achtervolgen, want daar nadert ook snel de 
motorbarkas van Harries. Die is natuurlijk gealarmeerd 
door die ellendige gasrommel. Wat moet Rob doen? Als 
hij nu in een sloep springt en wegroeit, zullen ze hem zo 
te pakken hebben. Maar aan boord blijven is óók niet 
geraden... 


Op hetzelfde ogenblik hoort Rob van alle kanten voet- 
stappen en geschreeuw. Het hele schip is in rep en roer, 
want die verstikkende damp dringt natuurlijk overal 
door. Nu snel handelen! De kust is dichtbij. Zou hij het 
zwemmende kunnen halen? Rob aarzelt niet lang, maar 
duikt overboord. Misschien heeft hij geluk en zien ze hem 
niet. Maar de scherpe ogen van Larry hebben hem wèl 
gezien. „Rob probeert te ontsnappen, mr. Harries!” 


schreeuwt hij zijn baas toe, terwijl hij zijn revolver grijpt. 
„Ho”, zegt Harries, „niet op hem schieten! We moeten 
hem levend vangen. Als-ie aan het spionneren is geweest 
zal hij dat duur moeten betalen. Maar ik wil weten wat- 
ie ontdekt heeft” Larry stuurt de barkas om het schip 
heen en Rob begrijpt, dat het spelletje nu uit is. Hij biedt 
geen tegenstand en laat zich gevangen nemen. En dat 
alles heeft hij te danken aan die ellendige machinist. 
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Rob wordt aan boord van de barkas gehesen en meege- 
nomen naar de „Astra”, waar Larry hem weinig zachtzin- 
nig behandelt. Rob besluit voorlopig geen woord te zeg- 
gen, maar och, daar heb je die akelige machinist al met 
zijn blauwe oog. Ja, nou kan hij zijn woordje wel doen. 
„40”, grinnikt Harries, „wou je eens kijken wat we hier 
nog meer aan boord uitvoeren, Rob? En waar ben je al 
zo geweest en wat heb je gezien?” Rob zegt geen woord. 


Dan wordt hij gefouilleerd en uit één van zijn zakken 
komt... Harries’ eigen revolver, die Rob heeft meege- 
nomen uit zijn bureaulade. Maar de rolfilm vinden ze 
niet! Harries is woedend, want hij weet nu, dat Rob in 
zijn kajuit is geweest. Ondertussen heeft Larry een on- 
derzoek ingesteld in Robs kajuit en hij vindt de radio- 
zender. Nu is er geen spoor van twijfel meer: Rob is een 
spion. En als zodanig zal hij nu ook worden behandeld. 


Larry en Harries bekijken aandachtig het zendertje en 
ze roepen de marconist er bij. „Een zender met vast afge- 
stelde golflengte,” stelt deze vast; „kijk, aan de binnen- 
kant van het deksel staan enkele tijden vermeld. Om 20 
uur GMT zal Tanger Rob oproepen.” „Het is bijna zo 
laat,” zegt Larry, „laten we eens luisteren!” Dat gebeurt 
en even later begint de ontvanger te zoemen en dan 
horen ze een mannenstem, die naar Rob vraagt. Het is 
majoor Ross, maar dat weten die drie aan boord van 


de „Astra” natuurlijk niet. „Wat zal ik antwoorden?” 
vraagt de marconist. „Zeg maar: hier de „Astra” en pro- 
beer de stem van Rob een beetje te imiteren,” stelt Har- 
ries voor. Maar wanneer enkele seconden later een 
vreemde stem door de luidspreker te Tanger klinkt, 
trekt majoor Ross een bedenkelijk gezicht. „Meld je met 
het wachtwoord, Rob!” vraagt hij dan. Doch onmiddel- 
lijk wordt de verbinding verbroken. „Er is onraad aan 
boord van de „Astra”,” zegt hij dan tegen de meisjes. 


Met Larry onderhandelt Harries over de vraag wat ze nu 
met Rob zullen doen. „Dat we met een spion te doen heb- 
ben, is zeker,” zegt Harries, „Och, misschien was-ie alleen 
maar nieuwsgierig,” meent Larry, die natuurlijk be- 
nauwd is, dat de baas hem straks zal verwijten, dat hij 
die schurk aan boord heeft gehaald. „Nieuwsgierige 
mannen kan ik niet in dienst hebben,” gromt Harries, 
„en Rob moet verdwijnen.” Mona heeft het gesprek af- 
geluisterd en ze weet wat dat „verdwijnen” betekent. 


Maar ze is niet vergeten, dat Rob eenmaal háár leven 
heeft gered en wanneer de avond valt sluipt ze naar de 
hut van Rob. Die is nog steeds geboeid, maar in een wip 
heeft ze hem bevrijd. „En nou gaan we iets moois uit- 
halen,” fluistert ze. Ze heeft nl. een haastig vervaardig- 
de pop — een levensgrote! — meegenomen en die krijgt 
een jas, een broek èn een pet van.... Rob, die zelf op- 
getogen is over dit mooie plan. Want met die pop gaan 
ze Harries beetnemen! 
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Alleen één wachtsman bevindt zich aan dek en die komt 
verschrikt toegesneld, wanneer hij opeens iemand over 
de railing ziet leunen, die wel een beetje op.... Rob 
lijkt. Maar wanneer hij de pop vastgrijpt, springt Rob 
hem meteen op de rug. Binnen enkele minuten is de 
wacht onschadelijk gemaakt en dan laat Rob zich — mét 
de pop! — snel in de motorbarkas glijden, die langszij 
ligt. Even later stapt Mona, nu in kimono gekleed, de hut 
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van Harries binnen, die samen met Larry zit te pokeren. 
Larry zal straks Rob met de barkas „wegbrengen” en 
ze moeten de tijd doden. „Hè,” zegt Mona, „ben jij hiér, 
Larry? En ik hoor de motorbarkas net vertrekken!” Har- 
ries en Larry springen overeind. Is die ellendeling van 
een Rob er dan toch in geslaagd te ontsnappen? Ze ren- 
nen naar buiten en ja, daar horen ze ook de motor ron- 
ken: Rob is er vandoor gegaan... 
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Rob heeft snel de motorbarkas losgegooid, de motor aan- 
geslagen en verdwijnt in Oostelijke richting. Hij moet 
vlug handelen, want het plan van Mona klopt op de mi- 
nuut. Een goed idee van die pop! Rob grinnikt in zich- 
zelf, maar nu moet hij opletten. Larry, aan boord van de 
„Astra” is woedend dat Rob is verdwenen, maar de mo- 
torbarkas is nog vlak bij en de „schade” is nog te herstel- 
len. Hij rent naar zijn hut en komt met een geweer te- 
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rug. „Schiet hem neer, Larry,” roept Mona, want ze 
speelt de comedie natuurlijk verder. Larry legt aan. De 
lichtbundel scheert over het water. Daar is de barkas en 
kijk, daar zit Rob aan het roer. Een scherpe knal. „Raak!” 
juicht Mona. „Goed zo, Larry,” roept ook Harries. Want 
ze zien duidelijk, dat Rob, die aan het roer zat, in het 
water tuimelt. „Jij bent een scherpschutter hoor!” prijst 
Mona, „één schot en meteen raak.” 


Ja, Rob is over boord geslagen, alleen... . Rob was in dit 
geval Rob niet. Het was de pop, die Mona heeft gemaakt, 
die aan het roer zat en waar Larry op heeft gemikt. Rob 
zelf hurkt neer achter de verschansing en bedient het 
roer met de stuurketting. Wordt er niet meer geschoten? 
Och nee, ze hebben natuurlijk gezien, dat de pop over 
boord sloeg en Larry zal nu wel tevreden zijn. Ja, Larry 
is tevreden en Harries ook. „Alleen zijn we de barkas 
kwijt,” zegt de laatste, „die zal wel ergens te pletter lo- 


pen op de rotsen. Enfin, we hebben dollars genoeg om in 
Cadiz een andere te kopen.” Mona prijst zich gelukkig, 
dat haar plan zo goed is geslaagd. De anderen hebben 
niets in de gaten. „Als jij ons niet had gewaarschuwd, 
hadden we hem niet te pakken gekregen,” zegt Harries, 
„je hebt goed werk gedaan Mona!” Mona zegt daar maar 
niets op. O, als die twee eens wisten, hoe het was ge- 
gaan..…. 
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Met de motor op volle kracht draaiende is Rob in Ooste- 
lijke richting verdwenen. Binnen 24 uur kan hij Tanger 
bereiken, maar tegen de middag steekt een Zuidwester 
op, die hem lelijk uit de koers slaat. Niet alleen heeft hij 
veel last van overkomend water, maar het ergste is, dat 
de benzine opraakt. Van een dekkleed maakt hij echter 
een trijzeil en zo goed en zo kwaad als het gaat zet hij 
zijn tocht voort. De volgende dag passeert hem een Ne- 
derlands schip, dat hem gelukkig van olie, voedsel en 


.……. tabak voorziet! Bovendien is het weer wat kalmer 
geworden en vol goede moed zet Rob de reis voort. Wan- 
neer Tanger in het zicht komt doet hij bovendien een 
mooie ontdekking: op de vloer van de kajuit vindt hij 
het waterdichte zakje, waarin hij de rolfilm heeft ver- 
stopt! Dat is zeker uit zijn jaszak gevallen, toen Larry 
hem in de barkas hees. Hij bergt het filmpje nu zorgvul- 
dig op. Majoor Ross zal er zeker wel belangstelling voor 
hebben! 
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Rob is doodmoe, wanneer hij in Tanger voet aan wal zet. 
En nu snel naar het bureau van majoor Ross. Maar op- 
eens hoort hij een hevig geblaf achter zich. Dat moet 
Skip zijn! Ja, het is zijn hond, achter in de kleine sport- 
wagen, waarin Marga en Willy rondrijden. „Rob!” 
schreeuwt Willy opgewonden; „ben jij het werkelijk?” 
De meisjes hadden het ergste al gevreesd... Ze bren- 
gen Rob snel naar majoor Ross, die direct de film laat 
ontwikkelen. „Er zitten twee plaatjes op, die ik niet heb 


gemaakt,” zegt Rob. Dat klopt, en één foto heeft Mona 


waarschijnlijk genomen: het stelt nl. Harries zelf voor. 
Rogers bekijkt het plaatje nauwkeurig en mompelt: 
„Waar heb ik dat gezicht toch méér gezien??” Dan krijgt 
hij een idee, hij loopt naar een kast en haalt er een stapel 
oude Duitse oorlogstijdschriften uit. Dan roept hij op- 
eens: „Komen jullie ’s kijken; ik heb iets aardigs ge- 
vonden!” 
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Het tijdschrift, dat Rogers triomfantelijk omhoog houdt, 
is „Die Kriegsmarine”, een aflevering van 1941. En daar 
staat een lang verhaal in over een marine-officier, Sieg- 
fried Böll, commandant van een onderzeeboot, die tot 
zinken zou zijn gebracht. Maar die Böll lijkt verdacht 
veel op... mr. Harries! „Een raadselachtig geval,” 
mompelt majoor Ross; „hoe komt die vent nou hier ver- 
zeild? Zou hij met zijn hele bemanning op hoog bevel 
zijn verdwenen? Enfin, we zullen er wel achter komen.” 


— Willy en Marga willen graag een reportage maken 
van de tunnelbouw en ze besluiten om als toeristen het 
Ryfgebergte in te trekken om de ingang aan de landzijde 
te ontdekken. Ross waarschuwt de meisjes, dat ze goed 
moeten uitkijken, want ze hebben met gevaarlijke tegen- 
standers te doen, maar ze zetten hun plan door. „En jij, 
Rob” zegt majoor Ross, „jij gaat monsteren op de Carl 
Vinnen.” „Wát?” roept Rob uit, „maar dat is onmogelijk! 
Harries en Larry zullen me direct herkennen!” 
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Enkele dagen later arriveert te Cadiz een lange, rood- 
harige Ier. Zijn naam is O’Kelly; van beroep bootsman. 
De politie onderzoekt zijn papieren en die blijken prima 
in orde. O’Kelly wil monsteren op de „Carl Vinnen”; hij 
kent die grote zeilschepen door en door, want twintig 
jaar lang heeft hij op windjammers gevaren. Larry is 
wat in zijn schik met zo’n kundige bootsman en neemt 
hem direct in dienst. Wanneer O’Kelly het kantoor ver- 
laat, grinnikt hij in zich zelf. Die stomme Larry... 


Want natuurlijk is O’Kelly niemand anders dan kapitein 
Rob. Majoor Ross en inspecteur Rogers hebben er wel 
voor gezorgd, dat de bootsman van de „Carl Vinnen” 
goed is vermomd. Drie dagen daarna, wanneer de be- 
manning van de „Carl Vinnen” compleet is, vaart het 
schip uit, geëscorteerd door de „Astra”. Harries en Larry 
moesten eens weten, dat zich aan boord alweer een spion 
bevindt .……. 
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Ondertussen hebben Willy en Marga de reis naar het 
Ryfgebergte aanvaard. Ze beschikken over goede kaar- 
ten en Rob heeft zo ongeveer aangegeven, waar zich de 
ingang van de tunnel zou moeten bevinden. Inspecteur 
Rogers heeft voor een goede gids, een betrouwbare Ara- 
bier, gezorgd. De meisjes maken de reis op kamelen. Ze 
moeten eerst wel een beetje wennen aan dat geschom- 
mel, maar dat duurt niet lang. De gids kijkt steeds scherp 


uit, het geweer gereed om te schieten, wanneer er on- 
raad mocht opdagen. Woest en verlaten is het landschap 
en de zon blakert de berghellingen ongenadig. Vier da- 
gen duurt de reis, maar dan naderen ze volgens de kaar- 
ten toch hun doel. „Kijk”, zegt Marga, die nog eens de 
tekening van Harries, waarvan Rob een foto heeft ge- 
maakt, bestudeert: „dat bergmassief moet de tunnelin- 
gang omsluiten. Nu voorzichtig verder.” 
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Aan de voet van het gebergte stijgen de meisjes af. De 
gids blijft achter bij de kamelen en Willy en Marga be- 
ginnen de klauterpartij omhoog. Na een half uur berei- 
ken zij de rand van de bergrug en dan zien zij verbaasd 
neer op een dal, waarin een nederzetting van de Ryffij- 
nen ligt. Ja, nu zijn ze zeker op het goede spoor, want 
deze nederzetting stond ook op het kaartje van Harries 
aangegeven. „Het is bijna niet te geloven, dat dit dal 
zo’n groot geheim zou herbergen,” zegt Willy „het ziet 
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er hier zo vreedzaam uit” Maar die vreedzaamheid is 
slechts schijn, want rondom het dorp staan voortdurend 
gewapende wachten op de uitkijk: Arabieren met arends- 
ogen, die de omgeving nauwkeurig kennen. Reeds heb- 
ben ze alarm geslagen, want ze hebben de meisjes al 
gezien. En twee hunner geven de paarden de sporen, ter- 
wijl Willy en Marga zich nog niet bewust zijn, welk ge- 
vaar dreigt. 
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Terwijl de meisjes, geheel onbewust van het dreigende 
gevaar, nieuwsgierig de nederzetting in de vallei gade- 
slaan, hebben de scherpe ogen van de Arabische gids de 
ruiters opgemerkt, Hij begrijpt, dat het de wachters van 
het dorp zijn en hij kent ze maar al te goed, die woeste 
Ryffijnen. Met een langgerekte kreet waarschuwt hij de 
meisjes, die verwonderd opkijken. „Er schijnt iets aan de 
hand te zijn,” zegt Marga, „laten we maar teruggaan.” — 
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Ondertussen hebben de wachters het gehele dorp gealar- 
meerd. Er zijn indringers gesignaleerd! Direct komt de 
gehele nederzetting in rep en roer. Want vreemdelingen 
worden hier niet geduld. „Spoor ze op, mannen,” roept 
de sheik, „en breng ze hier, wie het ook zijn!” Marga en 
Willy hebben inmiddels de wijk genomen en volgen nu 
de gids door een smalle bergkloof. Ze beseffen niet, dat 
onmiddellijk gevaar dreigt... 
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Wanneer de gids de kloof binnenrijdt hoort hij in de 
verte het zware dreunen van een trom. Hij luistert 
scherp. Ja, dat signaal kent hij wel, De sheik waarschuwt 
zijn mannen uit te kijken naar de vreemdelingen, die de 
nederzetting naderen. De gids houdt zijn geweer gereed 
en ook de meisjes houden haar vuurwapen in de vuist 
geklemd. Zo gaat het langzaam voorwaarts. Ze weten 
niet, dat een vooruitgeschoven schildwacht haar komst al 
heeft gesignaleerd en in allerijl het bericht heeft overge- 


bracht, langs welke weg de indringers proberen te ont- 
snappen. Maar dan is opeens de lucht vol woest ge- 
schreeuw. Schoten weerklinken, honderdmaal weer- 
kaatst door de hoge bergwanden en in wilde galop nade- 
ren de Ryffijnen op hun snelle paarden. De trouwe gids 
van de meisjes vuurt verscheidene malen en menige rui- 
ter bijt in het zand. Maar tegen deze overmacht kunnen 
ze niet standhouden. 
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Van alle kanten dringen nu de Ryffijnen op. „We moeten 
ons overgeven!” schreeuwt Willy, die haar revolver heeft 
leeggeschoten, „achter ons zitten ze ook al.” Ze hoort 
niet wat Marga terugroept, want weer knalt een schot. 
En daar stort hun gids met een kreet ter aarde: hij is 
dodelijk getroffen. En nu is het gevecht spoedig afgelo- 
pen. Vergeefs proberen de meisjes nog met hun rijzwe- 
pen de mannen van zich af te houden, maar de Ryifijnen 
trekken zich daar al heel weinig van aan. „Kalm aan, 


miss”, zegt een hunner grijnzend in gebroken Engels, „u 
niet zo opgewonden moeten doen, anders ik u moeten 
doodschieten.” Nu ja, Willy begrijpt ook wel, dat het 
geen zin heeft om verder verzet te plegen. De meisjes 
worden gevangen genomen en naar de burcht gebracht, 
die ze van de berghelling af al hadden waargenomen. 
„Hou je taai, Marga,” zegt Willy, „misschien valt het 
nog mee.” 
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Nieuwsgierige blikken volgen de meisjes, wanneer ze 
dwars door het dorp naar de burcht worden geleid, want 
de Arabieren zijn niet gewend aan Westers geklede 
vrouwen. En deze twee zien er al heel eigenaardig uit in 
hun ogen. Wanneer ze bij het paleis zijn gekomen, waar 
de sheik, Abd-el-Rocca, zetelt, meldt de wacht telefo- 
nisch zijn vangst. „Zo, zo,” zegt de sheik, „twee vrou- 
wen? Twee jónge vrouwen? Hm... Ja, onmiddellijk 
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voorgeleiden.” „Wat kunnen die meisjes hier zoeken?” 
vraagt zijn dochter Suleika. Het meisje heeft een Wester- 
se opvoeding genoten en helpt haar vader als secreta- 
resse. De sheik werkt voor Harries en via hem heeft zijn 
stam moderne wapens en zijn paleis een complete tele- 
fooninrichting gekregen. „Dat weet ik ook niet,” zegt de 
sheik, „maar het komt mij vreemd voor, dat ze zo maar 
voor hun plezier deze richting uit zijn gekomen.” 


Wanneer de meisjes voor Abd-el-Rocca worden geleid 
protesteren ze onmiddellijk heftig tegen de behande- 
ling, die ze hebben moeten ondergaan. Suleika doet als 
tolk dienst en brengt haar vader de verontwaardigde 
woorden van Willy en Marga over. „Wat zijn dat voor 
toestanden hier?” schreeuwt Marga, „wij trekken als 
vreedzame toeristen door de woestijn en opeens worden 
we omsingeld en gevangen genomen. Het heeft ons bijna 
het leven gekost, terwijl onze gids is gedood.” Tja, de 
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sheik zit er wel een beetje mee in. Amerikaanse meis- 
jes... daar zou hij last mee kunnen krijgen. Suleika 
merkt, dat haar vader in moeilijkheden zit. „Maar laat 
de beslissing over aan de blanke ingenieur,” zegt ze, „u 
heeft nu eenmaal opdracht om allen aan te houden, die 
zich hier in de buurt vertonen. Nu moet hij ook maar 
zeggen, wat we met deze meisjes moeten doen.” De 
sheik vindt dat een prachtig idee en klapt in zijn han- 
den. De wacht verschijnt weer. 
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De meisjes worden door een lange gang geleid, die in de 
tunnel uitmondt. Daar leveren de Ryffijnen haar over 
aan twee ingenieurs, die niet weinig verbaasd zijn over 
dit onverwachte bezoek. Zouden het heus spionnen zijn, 
deze twee aardige meisjes? Fluisterend overleggen de 
ingenieurs wat hun te doen staat. „Laten we het Harries 
zelf vragen”, stelt ten slotte één hunner voor. De „Astra” 
is weliswaar ergens op de Atlantische Oceaan, maar dat 
is geen bezwaar. De mannen dwingen Marga en Willy 


voor een groot scherm te gaan staan en dan worden de 
lenzen van de iconoscoop op hen gericht. Aan boord van 
de „Astra” zoemt de televisie-ontvanger en wanneer 
Harries inschakelt begint hij luid te lachen. „Wat moeten 
die twee meisjes nu in de tunnel beginnen?” Maar Larry 
schrikt hevig, als hij de meisjes ziet. „Laat ze goed op- 
sluiten”, zegt hij, „dat zijn twee medewerksters van Rob. 
Ik heb al eens meer met die twee te maken gehad.” 
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De „Astra” en de „Carl Vinnen” zijn op weg naar een 
Zweedse haven. Harries heeft daar een grote voorraad 
stalen platen gekocht en die moeten nu in de „Carl Vin- 
nen” worden geladen. De derde stuurman is ziek ge- 
worden en monstert hier af. Wanneer Rob de dag na 
aankomst met de kapitein van de „Carl Vinnen” gaat 
passagieren, ontmoeten zij Harries en Larry, die hen uit- 
nodigen voor een glas bier. „We zijn erg tevreden over 
je, OKelly”, zegt Larry tegen Rob, „jij moest de plaats 
van de derde stuurman maar innemen.” 


„Accoord, boss” bromt Rob, terwijl hij maar gauw een 
slok bier neemt, want hij kan nauwelijks zijn lachen 
bedwingen. Maar dan spitst hij zijn oren, want Larry zegt 
tegen Harries: „Ik raad u toch aan, goed uit te kijken, 
sir, want de sheik heeft die meisjes nu wel gevangen 
genomen, maar welke berichten hebben ze over ons 
doorgestuurd naar Tanger? Dat weten we niet” Rob 
schrikt. Zijn Marga en Willy gearresteerd? Dan moet 
hij dat snel aan Ross melden. 


Enkele uren later ontvangt Ross een uitvoerig telegram 
van Rob uit Zweden. Hij laat het direct aan Rogers le- 
zen en beide zijn niet weinig ontsteld, wanneer zij verne- 
men, dat Marga en Willy zijn gearresteerd. Enfin, voor- 
lopig kunnen ze weinig uitrichten. „Maar nu moeten we 
toch voorkomen, dat Harries die lui in Zweden oplicht 
met zijn valse bankbiljetten”, zegt Ross. Nog diezelfde 
avond worden lange telegrammen met Zweden gewis- 
seld en dat heeft tot gevolg, dat de vertegenwoordigers 
van de staalfabriek, die de volgende morgen aan boord 


van de „Astra” komen om af te rekenen, op hun hoede 
zijn! Nauwkeurig bekijken zij de bankbiljetten, waarmee 
Harries hen betaalt en één hunner zegt opeens: „Dit bil- 
jet is vals.” Op hetzelfde ogenblik hoort hij een meis- 
jesstem, die zegt: „Maar dit is niét vals, sir!” De man 
kijkt op en ziet Mona voor zich staan, een revolver in 
de hand. De twee Zweden zijn ongewapend en kunnen 
zich niet verzetten. Werkeloos moeten zij aanzien, dat de 
„Astra” en de „Carl Vinnen” de haven verlaten. 
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Overhaast vertrekken de „Astra” en de „Carl Vinnen”, 
natuurlijk zonder dat de douane de schepen heeft uitge- 
klaard. Maar de havenmeester waarschuwt onmiddellijk 
de politie, die direct de achtervolging inzet met een snel- 
le, goed bewapende motorboot, die de op hun motor va- 
rende zeilschepen spoedig inhaalt. Nieuwsgierig ziet Rob 
toe, wat Harries en Larry nu zullen doen. Hij weet niet, 
wat zich in de kajuit van de „Astra” heeft afgespeeld 


en waarom Harries zo onvoorzichtig is geweest hals over 
kop te vertrekken. Maar dan ziet hij opeens, dat enkele 
matrozen bezig zijn een modern snelvuurkanon omhoog 
te draaien. Drommels, en op het voorschip staat ook 
luchtdoelgeschut opgesteld. En de manier, waarop de 
matrozen de stukken bedienen wijst er wel op, dat het 
goed getrainde militairen zijn! 


De motorboot van de havenpolitie lost een waarschu- 
wingsschot, maar meteen dreunt ook het geschut van de 
„Carl Vinnen”. De Zweden vuren dadelijk terug en er 
ontwikkelt zich een hevig gevecht, waarbij de motor- 
boot in het voordeel is, omdat de logge „Carl Vinnen” 
veel moeilijker manoeuvreerbaar is. Ook de „Astra” 
mengt zich in het gevecht, maar reeds bij het tweede sal- 
vo wordt het schip onder de waterlijn getroffen en zinkt 


snel. De bemanning begeeft zich in de boten. De haven- 
politie richt nu al haar aandacht op de „Carl Vinnen”, 
maar dan wordt ’t scheepje door ’n granaat geraakt en ’t 
moet zich terugtrekken. Harries, Larry en Mona varen 
naar de „Carl Vinnen”. „Zet maar geen boten uit!” 
schreeuwt Larry, „we moeten er zo snel mogelijk van 
door gaan!” 


De „Carl Vinnen” heeft geluk, want ofschoon verschei- 
dene Zweedse motorboten de achtervolging inzetten, lukt 
het toch niet het schip in te halen, ook al, omdat het 
weer slechter wordt en de duisternis spoedig valt. Zon- 
der ongelukken bereikt het zeilschip de Noordzee, maar 
in het Kanaal hoort de bemanning opeens het geronk 
van vliegtuigen; het moeten verkenningstoestellen zijn, 


Onmiddellijk geeft Harries bevel het vuur te openen op 
de machines. Rob voelt zich niet prettig, want tegen dit 
alles kan hij weinig uitrichten. Dan ziet hij dat de mar- 
conist Harries een telegram overhandigt. Het is blijk- 
baar geen goede boodschap, want het gezicht van Harries 
betrekt, wanneer hij het bericht leest, 
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Harries heeft wel reden om bezorgd te zijn, want het 
telegram, dat de marconist hem, heeft overhandigd, 
meldt, dat voor de Straat van Gibraltar een torpedojager 
kruist, die kennelijk op de „Carl Vinnen” loert. Rob 
slentert juist voorbij, wanneer hij Harries tegen Larry 
hoort zeggen: „Maar de onderzeeboot is ook vertrokken 
en dat zal een streep door hun rekening zijn.” De „Carl 
Vinnen” is zonder verdere incidenten het Kanaal door- 
gekomen en koerst nu voor de Portugese kust. Dan duikt 


op zekere dag een onderzeeboot op naast het schip. 
Nieuwsgierig bekijkt Rob deze escorte. Wat moet dat 
alles betekenen? De kapitein van de „Carl Vinnen” komt 
even naast hem staan. „Wat die meneer Harries uit- 
spookt begrijp ik ook niet,” zegt hij, „maar daar verdiep 
ik me maar niet in. Zijn dollars zijn goed en hij is er 
royaal mee. Dat is voor mij de hoofdzaak.” Ja, denkt 
Rob, dat is óók een standpunt. Maar voor hem is daar- 
mede de kous nog lang niet af. 


Tegen de avond van de volgende dag komt de torpedo- 
jager in ’t zicht. En het duurt niet lang of een kanon- 
schot buldert over ’t water en een granaat ploft vóór 
de boeg van de „Carl Vinnen” in zee. Rob volgt met 
spanning de gebeurtenissen, maar er komt van de brug 
geen enkel commando om bij te draaien. De „Carl Vin- 
nen” ligt acht mijl uit de kust. Larry wil vlak onder de 
kust verder varen, maar de torpedojager snijdt hem de 
weg af, Dan ziet Rob, dat er een sloep wordt gestreken: 


Harries gaat van boord. „Je vaart gewoon door, Larry,” 
hoort Rob hem zeggen, „ik ga aan boord van de onder- 
zeeër en we zullen het met die torpedojager wel klaar 
spelen. Met een paar uur is het donker en dan moet je 
zien, dat je je uit de voeten maakt.” Snel nadert nu de 
torpedojager, terwijl in de commandotoren van de onder- 
zeeër het bevel „Klaar voor onder water!” wordt gege- 


ven. 
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Wanneer de torpedojager de „Carl Vinnen” op korte af- 
stand is genaderd, horen de opvarenden van het zeil- 
schip opeens een daverende slag: de onderzeeboot heeft 
een torpedo afgevuurd en het vreselijke wapen heeft de 
torpedojager midscheeps getroffen. „Ziezo,”’ gromt Lar- 
ry, „die zijn we kwijt.” En hij geeft bevel de oude koers 
te hernemen. Maar dan duiken opeens van alle kanten 
motortorpedoboten uit de duisternis op: met machinege- 
weren nemen ze de „Carl Vinnen” onder vuur en ook 


klinkt zo nu en dan het geluid van ontploffende diepte- 
bommen. De bemanning van de „Carl Vinnen” krijgt 
het nu toch wel benauwd en onder de matrozen breekt 
een paniekstemming uit. „Laat het schip maar drijven, 
jongens,” zegt Rob, „en ga in de boten.” Even later ziet 
hij, dat er reeds een sloep wordt gestreken, waarin Lar- 
ry, Mona en de kapitein van de „Carl Vinnen” hebben 
plaats genomen. Een matroos stouwt juist een paar kis- 
ten in de boot. Wat er in zit, kan Rob wel raden: dollars! 


Rob wil nu zijn kansen waarnemen: de stemming onder 
de matrozen is al ver beneden peil gedaald en wanneer 
zij zullen merken, dat de kapitein èn Larry er stiekem 
van door willen gaan, zal hij ze best op zijn hand kunnen 
krijgen. Juist wanneer Larry in de sloep wil stappen, 
grijpt Rob hem bij zijn arm en roept, zo luid, dat een 
groep matrozen het best kan verstaan: „Hé, vader, wacht 
eens even, wou jij er tussen uit knijpen en ons laten 
verdrinken?” Woedend draait Larry zich om en snauwt 
Rob toe: „Hou je gedekt, O’Kelly, ik heb met jouw praat- 


jes niks te maken!” En om zijn woorden kracht bij te 
zetten geeft hij Rob een kaakslag van je welste. Er ont- 
staat een verwoed gevecht en wanneer Larry’s vuist 
weer eens onzacht over Robs gezicht aait, merkt Rob 
opeens, dat hij zijn snor kwijt is geraakt. Nu ziet Larry 
ook met wie hij te doen heeft. „Ellendige verrader!” 
schreeuwt hij, „dat zal ik je betaald zetten” Matrozen 
snellen toe en keren zich nu ook tegen Rob. Ze weten 
wel niet, wat er precies is gebeurd, maar Larry heeft 
O’Kelly immers een verrader genoemd? 


Door een grote overmacht bedreigd, staat Rob geen an- 
dere weg open dan de vlucht... in het want. Snel klimt 
hij naar boven, maar Larry springt hem achterna. Aan 
dek zijn de matrozen slaags geraakt, want de bemanning 
heeft zich nu in twee partijen gesplitst: de ene wil het 
schip zo spoedig mogelijk verlaten en de andere meent, 
dat juist nu hun kans is gekomen om een goede slag te 
slaan. Ondertussen klimmen Rob en Larry al hoger en 
hoger, Larry is gelukkig slechts met een mes gewapend, 


maar dat heeft Rob zelfs niet eens. Op de onderste ra van 
de derde mast ontstaat een verwoed gevecht. Ondertus- 
sen drijft de „Carl Vinnen” stuurloos, met klapperende 
zeilen, rond. Dan krijgen de vechtenden opeens een klap 
van het razeil en beiden storten naar beneden, juist op 
het moment, dat Rob het mes van Larry heeft gegrepen. 
Beneden hen glinstert de zee, die nu weer geheel verla- 
ten schijnt, want de motortorpedoboten hebben de ach- 
tervolging van de onderzeeboot ingezet. 


Rob smakt op de gaffel van het schoenerzei! en het mes, 
dat hij nog steeds in zijn hand heeft, ritst het zeil hele- 
raal open. Maar Rob heeft nu houvast en veilig bereikt 
hij het dek. Hij worstelt zich door de tierende menigte 
aan dek heen en laat zich meteen aan boord van de sloep 
zakken, waarin de kapitein van de „Carl Vinnen” en Mo- 
na zitten te wachten op Larry. Zonder zich te bedenken 
geeft Rob de kapitein een schop, waardoor deze over- 
boord valt. En meteen duwt hij de sloep af. De motor 


draait en spoedig hebben ze de „Carl Vinnen” achter 
zich gelaten. Mona zegt niet veel. „Wat je allemaal van 
ons weet, weet ik niet,” zegt ze, „maar het zal wel niet 
veel goeds zijn. En ik zit in hetzelfde schuitje als Har- 
ries en Larry.” „Kom, kom,” zegt Rob, „het zal met jou 
nog wel loslopen.” Wanneer de morgen aanbreekt, keren 
juist de motortorpedoboten terug naar de „Carl Vinnen”. 
Als Larry zijn nek niet gebroken heeft, is zijn rijk nu 
toch uit, bedenkt Rob. 
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Wanneer Rob enkele dagen later in Gibraltar aankomt, 
treft hij daar inspecteur Rogers. Hij vertelt hem snel, 
welk avontuur hij met de „Carl Vinnen” heeft beleefd, 
maar vraagt dan bezorgd naar het lot van Marga en Wil- 
Iy. „We hebben nog geen berichten ontvangen,” ant- 
woordt Rogers, „die Ryffijnen storen zich nergens aan. 
En we kunnen er zo moeilijk komen.” 

„Maar dan probeer ik het met de Vrijheid II”, zegt Rob, 
„ìk ken de ingang van de tunnel. Allicht vind ik ook de 
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zet, 


plaats waar de meisjes worden gevangen gehouden” 
Rogers neemt Rob mee naar een maquette en wijst hem 
een goede ankerplaats voor zijn schip. „Je moet wel 
goed uitkijken” waarschuwt hij, want het wemelt op 
deze kusten van rotsen. Je zit zo ergens boven op.” Maar 
Rob onderneemt het waagstuk: de volgende morgen zeilt 
hij uit en wanneer hij ongeveer een uur buitengaats is 
ziet hij zowaar de „Carl Vinnen” nog eens: een zeilschip 
wordt door een patrouilleboot naar Gibraltar gesleept. 
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Met grote moeite vindt Rob de ankerplaats, vlak in de 
buurt van de grot, die toegang geeft tot de tunnel. Maar 
hoe nu verder? De „Vrijheid II” is nu eenmaal geen 
duikboot... Rob besluit zijn tocht te vervolgen in zijn 
onzinkbare roeiboot. Hij legt de „Vrijheid II” voor an- 
ker en roeit dan de grot binnen. Steil rijzen de rotsen 
hier uit de zee omhoog; alleen het klotsen van de golven 
verstoort de stilte. Ja, Harries heeft geen betere plek 
voor zijn duistere operaties kunnen uitkiezen. Rustig 


roeit Rob verder, maar hij weet niet, dat hij wordt be- 
spied. Want de onderzeeboot, die Harries aan boord heeft 
genomen, ligt op de loer voor de ingang van de grot. Ze 
hebben de „Vrijheid II” nauwkeurig gadegeslagen en 
Harries, die zelf aan de periscoop staat, heeft Rob direct 
herkend. Nu geeft hij bevel op te duiken en de indringer 
onder vuur te nemen. Harries weet nu zo’n beetje met 
wie hij te maken heeft en hij neemt geen halve maatre- 
gelen!! 
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Rob is zich van geen onmiddellijk gevaar bewust, maar 
opeens kijkt hij verschrikt op: hij hoort het takketak van 
een machinegeweer en bijna op hetzelfde moment duikt 
hij in elkaar, want hij hoort de kogels fluiten. Gelukkig 
bevindt hij zich bij de ingang van de grot en juist wan- 
neer hij de onderzeeboot ontdekt, schuift een rotsblok 
tussen hem en zijn tegenstander. Dat was op het nipper- 
tje! Maar Rob roeit snel door. Hij begrijpt wel, dat de 
onderzeeboot hem niet met rust zal laten. Alleen heeft 
hij een voorsprong, want hij kan betrekkelijk snel op- 


schieten met zijn bootje, terwijl de onderzeeër voorzich- 
tig zal moeten manoeuvreren. — Dat weet Harries ook, 
die woedend is, dat Rob is ontkomen. „We moeten die 
vent in handen krijgen,” snauwt hij de commandant toe, 
„vooruit, de grot in” Ondertussen is Rob kalm verder 
geroeid, Hier en daar is het stikdonker in de grot, maar 
zo nu en dan valt licht van boven op het water neer. En 
spoedig ziet hij de grote golfbreker. Hier ligt zijn kans. 
De terugtocht is afgesneden, maar Harries zal hem niet 
te pakken krijgen! 


Rob moet snel handelen, want de onderzeeboot zit hem 
op de hielen. Hij springt bovenop de golfbreker en breekt 
de roeiriemen, die hij heeft meegenomen. Dan slaat hij 
die stukken hout muurvast tussen de electromotor, die 
de golfbreker moeten ophijsen. Voorlopig zullen die mo- 
toren wel niet meer draaien en dat is ook juist zijn be- 
doeling. Dan springt hij naar beneden, rukt de klep van 
zijn pet, maakt gauw handen en gezicht vuil en neemt 


een stapel buizen op zijn schouder. Ziezo, nu ziet hij er 
uit als de arbeiders, die hier aan het werk zijn. Ha, nu 
hoort hij ook het geschreeuw van de duikbootbeman- 
ning. Ja, dat geeft alles niets: de golfbreker zit muurvast 
en de boot kan niet doorvaren. Is dat niet de stem van 
Harries, die bevelen rondschreeuwt? Rob trekt er zich 
niet veel van aan. Het voornaamste is, dat de arbeiders 
hem blijkbaar niet als een indringer herkennen. 


Harries en zijn mannen zien zich ten slotte genoodzaakt 
ook over de golfbreker te klimmen. Zij begrijpen, dat 
Rob zich in de tunnel moet bevinden, want ze hebben 
zijn bootje leeg zien drijven. Direct beveelt Harries, dat 
het werk moet worden stopgezet. Wanneer het geraas 
van de boren, de pneumatische hamers en de betonmo- 
lens zwijgt, schreeuwt hij: „Mannen, er is een spion naar 
binnen gedrongen, een saboteur, die van plan is de tun- 
nel in de lucht te laten vliegen. Het is een sluwe kerel, 
die we ten koste van alles in handen moeten zien te 


krijgen. Iedereen moet meehelpen. De kerel heeft zich 
waarschijnlijk als arbeider vermomd, maar hij heeft na- 
tuurlijk geen identiteitspapieren. Zoeken, mannen!” De 
arbeiders, die bevreesd zijn voor hun leven, verspreiden 
zich over de tunnelgangen. Rob heeft zich schuil ge- 
houden en ziet Harries in een zijgang verdwijnen. Zou 
hij naar de plaats gaan, waar Marga en Willy worden ge- 
vangen gehouden? Voorzichtig komt Rob te voorschijn 
en volgt Harries op een veilige afstand. 


Inderdaad, Harries begeeft zich naar het vertrek, waar 
Marga en Willy nu al enkele weken lang worden vast- 
gehouden. De meisjes worden goed behandeld, maar 
daarmee is ook alles gezegd. „Zo, zo’, zegt Harries grijn- 
zend, wanneer hij binnenkomt, „zijn dat onze nieuwe 
gasten?” De meisjes zwijgen wantrouwend. Maar Har- 
ries heeft geen tijd voor complimenten, 

„We maken met spionnen hier korte metten,” zegt hij, 
en jullie maken me niet wijs, dat jullie bij toeval hier 
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verzeild bent geraakt. Maar ik geef jullie nog een kans. 
Kapitein Rob houdt zich verborgen in de tunnel. Jullie 
kennen hem goed. Wijs hem aan en we zullen jullie vrij 
laten. Maar .. ” — en waarschuwend steekt hij zijn vin- 
ger op, „mochten de dames soms weigeren, dan.” Hij 
kan zijn zin niet beëindigen, want een gillende fluittoon 
overstemt opeens alle geluid. De alarmsirene! Harries 
en zijn mannen rennen weg. ‘Wat is er gebeurd? De meis- 
jes blijven achter, bewaakt door een grijnzende Ryffijn. 
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Het is Rob geweest, die ergens een drukknop heeft ge- 
vonden, waar „Alarm” op stond en prompt van deze ge- 
legenheid gebruik heeft gemaakt om de verwarring in 
de tunnel nog op te voeren. Hij ziet Harries voorbijren- 
nen, Nu moet hij snel handelen, want het zal natuurlijk 
gauw genoeg uitkomen, dat er niets aan de hand is en 
dan zullen ze met verdubbelde ijver naar hem gaan 
zoeken. Voorzichtig sluipt hij de gang door, die naar 
de plaats leidt, waar de meisjes gevangen zitten. De Ryf- 
fijn bukt juist zijn hoofd om een sigaret aan te steken. 


Roken in de tunnel is verboden en deze overtreding komt 
de man duur te staan, want twee seconden later ligt hij 
buiten westen op de grond. Rob rukt de deur open en 
de meisjes slaken een kreet van verbazing. „Hallo, Mar- 
ga!! Dag Willy!” groet Rob kalm, „blij, jullie weer eens 
te zien. Zeg, we hebben geen tijd voor lange verhalen 
hoor. ’t Zal nog een hele toer zijn om uit deze narig- 
heid te komen. Maar we laten ons niet vangen. Wat is dit 
feitelijk voor een hok, waar jullie zitten?” 


Marga en Willy hebben gelegenheid genoeg gehad om 
de ruimte, waar zij gevangen zijn gehouden, te bekijken. 
„Dit schijnt een soort bergruimte te zijn,” zegt Marga, 
„er ligt overal gereedschap. Kijk, daar liggen ook een 
paar kikvorspakken. Die hebben we al vaak bekeken, 
want met die dingen aan kun je uren lang onder water 
zwemmen. En achter in dit hok is een put, die waar- 
schijnlijk met de zee in verbinding staat. Maar ja, wij 
werden dag en nacht bewaakt en kregen geen gelegen- 


heid ’t eens te proberen,” besluit ze lachend. Kikvors- 
pakken? Rob heeft er wel eens van gehoord, maar hij 
heeft er nog nooit één aan gehad. Maar dat is dé kans. 
Te meer omdat ze nu ieder ogenblik Harries en zijn man- 
nen terug kunnen verwachten. Rob en de meisjes wrin- 
gen zich snel in zo’n wonderlijk costuum en dan lopen 
ze naar de put. ’t Is een hachelijk avontuur, bedenkt 
Rob, maar een andere mogelijkheid ziet hij ook niet... 


Eén voor één duiken ze in de put en het valt Rob best 
mee, zo diep onder water. De kikvorspakken zijn voor- 
zien van een zuurstofreservoir en op de helm zit een 
sterke electrische lamp. De „zwemvliezen” aan de voe- 
ten stellen hen in staat snel vooruit te komen en de pak- 
ken zijn gemaakt van een stof, die weinig kou doorlaat, 
zodat ze het nog niet eens zo erg onbehaaglijk vinden. 
Maar waar zwemmen ze heen? Het wemelt hier op deze 
kust van grotten en gangen, die alle met elkaar in ver- 


binding staan en hoe zullen ze uit die doolhof komen? 
Rob heeft op het laatste moment nog een wapen ge- 
grepen; de sabel van de Ryffijn, die hij bewusteloos heeft 
geslagen. Dat kan te pas komen. En het wapen moet al 
gauwer dienst doen, dan hij heeft gedacht, want plotse- 
ling duiken in de stralen van hun „koplampen” ware 
monsters op. Het zijn grote sidderalen. Blijkbaar zijn 
ze op de indringers niet gesteld en één der vissen valt 
Willy aan. 


Door de electrische schokken, die van de sidderaal uit- 
gaan, wordt Willy geheel verlamd. Gelukkig ziet Rob 
het en hij zwemt naar haar toe. De sabel komt goed te 
pas, want met een paar goed gemikte slagen weet Rob 
Willy te bevrijden. Maar Willy beweegt zich niet meer. 
Ja, nu moet er toch gauw een eind komen aan dit avon- 
tuur. Gelukkig deinzen de sidderalen af en Marga en Rob 
kunnen verder zwemmen. Rob trekt Willy mee en slaakt 
een zucht van verlichting, wanneer het water na enkele 


honderden meters lichter wordt. Ze stijgen naar de op- 
pervlakte en „landen” op een glibberige rots. Snel 
schroeft Rob Willy's helm af en spoedig komt het meisje 
bij uit de verdoving. „Dat heeft een haartje gescheeld, 
Willy,” zegt hij, „maar we hebben het gehaald.” Ja, maar, 
hoe nu verder? Want de grot is hier afgesloten met een 
reusachtig stalen net. De uitweg naar zee is dus ver- 
sperd. 


Rob en de meisjes zwemmen terug, wanneer Willy weer 
een beetje is opgeknapt — de sidderalen blijven geluk- 
kig uit de buurt — en vinden een nieuwe gang. Dan krui- 
pen ze tegen de helling op en trekken hun pakken uit. 
Ze bevinden zich weer in de tunnel, maar in welk ge- 
deelte weten ze niet. Telkens moeten ze zich ijlings uit 
de voeten maken, omdat een patrouille, met lantaarns en 
pistolen gewapend, in aantocht is. Uit de uitroepen van 
de mannen blijkt, dat de vlucht van de meisjes nu ook 
bekend is, Wanhopig zoeken ze nu een nieuwe uitgang; 


langs een steile rotswand schuifelen ze voorzichtig ver- 
der. „Er is een uitgang aan de landzijde”, zegt Marga, 
„dat stond duidelijk op de kaart. Hadden we dat ding 
maar bij ons.” Ze komen weer in een bredere gang, 
waar smalspoor ligt. „Opzij! fluistert Rob opeens, „daar 
komen weer een paar mannen.” Maar het is te laat. Lui- 
de kreten, die weerklinken tegen de hoge bergwanden, 
doen duidelijk blijken, dat ze ontdekt zijn. Maar ze hol- 
len verder. 
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ZE Rn a A eeen 
De arbeiders, die de vluchtelingen hebben ontdekt, 
waarschuwen direct Harries, die een lorrie neemt en 
daarmee de achtervolging begint. Hij weet, dat het drie- 
tal hem nu niet meer kan ontgaan, want ze zijn onge- 
merkt in de eigenlijke tunnel verdwaald en die kunnen 
ze nog wel enkele kilometers volgen, maar dan loopt hij 
dood. Harries bestuurt de kleine wagen, die rammelend 
over de rails stoot. Hij houdt zijn pistool klaar, want hij 
weet, dat Rob een gevaarlijke tegenstander is. Ondertus- 


sen wordt het Rob en de meisjes duidelijk, dat ze in de 
val zitten. Het smalspoor eindigt en de tunnel wordt 
nauwer. En hier eindigt de gang. Ze kunnen alleen nog 
terug, of... Kijk, daar staat één der „Bullbiters”, die 
Harries in Gibraltar heeft gekocht. Rob krijgt een idee. 
„Klim er in,” zegt hij tegen de meisjes, „We kunnen niet 
meer verder, maar als we toch terug moeten zullen we 
van dit voertuig gebruik maken. Dat houden ze niet zo 
gemakkelijk tegen!” 
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Rob hoort in de verte de lorrie naderen. De meisjes klim- 
men in de Bullbiter, die er net als een soort tank uit- 
ziet. Rob volgt en het kost hem weinig moeite de motor 
op gang te krijgen. Maar de machine staat met de neus 
naar voren, Hoe werkt de stuurinrichting? Wacht eens, 
net als bij een tank natuurlijk. Met horten en rukken 
draait hij de machine. Met een razende snelheid wentelt 
de enorme boor van de „Bullbiter” door de lucht. Maar 


vaarte door de gang en Rob krijgt er al zo’n beetje ple- 
zier in. Want dit moet lukken. Wie zal hem nu nog dur- 
ven tegenhouden? Harries denkt er blijkbaar net zo 
over, want Rob ziet, dat hij snel naar de lorrie terugholt, 
er opspringt en de machine aan de gang brengt. Nu moet 
hij vluchten voor Rob en de meisjes! De rollen zijn wel 
snel omgedraaid. 


De „Bullbiter” gromt verder als een voorwereldlijk mon- 
ster. Harries houdt een kleine voorsprong en af en toe 
vuurt hij een paar schoten af op de boormachine. Maar 
die trekt zich daar niets van aan en vervolgt wroetend 
haar weg, alles vernielend, wat er onder haar zware 
rupsbanden komt. Rob is maar een amateur in het be- 
sturen van zo’n machine en af en toe botst hij hevig tegen 
de bergwand. Maar dat geeft niets. Erger is, dat hij 
opeens de boormachine tegen een olietank opstuurt. Hij 
ontploft met een enorme slag. De „Bullbiter” trekt er 


zich weinig van aan, maar de lorrie van Harries wordt 
uit de rails geslingerd. De arbeiders maken, dat ze uit de 
voeten komen, wanneer de „Bullbiter” verder dendert. 
Maar Rob en de meisjes zijn best tevreden. Ze laten de 
machine maar verder razen, gang in, gang uit en Rob 
krijgt op de duur voldoende macht over de machine om 
geen nieuwe ongelukken te veroorzaken. Dan... een 


nieuwe bocht en kijk, daar straalt hun het daglicht te- 
gemoet. Ze hebben de uitgang van de tunnel gevonden! 


Rob en de meisjes weten niet, dat de ontploffing van die 
ene olietank rampzalige gevolgen heeft gehad: er is 
brand uitgebroken in de tunnel, die snel om zich heen 
grijpt. Verscheidene andere tanks springen en telkens 
weer doen zich hevige ontploffingen voor. De Sheik en 
Suleika horen het onderaardse gerommel en de bevol- 
king stroomt verschrikt samen voor het paleis. Opeens 
klinkt van beneden een verschrikt geroep. De sheik kijkt 
uit het venster en ziet tot zijn ontsteltenis een monster- 
lijke machine dwars door de muren van zijn paleis rijden: 


In 
hail 


het is de „Bullbiter” van Rob. In wilde paniek nemen de 
inwoners van het dorp de vlucht, want zo’n monster 
hebben ze nog nooit gezien. — Enkele kilometers voorbij 
het dorp stopt Rob de machine en dan kijken ze achter- 
om. „Kijk eens”, zegt Rob opgewonden, „daar in de ver- 
te!” En dan zien ze hoe enorme ontploffingen onder- 
gronds de aarde in beweging brengen. Het vuur heeft de 
springstoffen bereikt en wat er met de tunnel gebeurt 
is duidelijk: alles gaat de lucht in. 


EN 755" oe? ETEN Hit 


Zonder verder oponthoud bereiken Rob, Willy en Marga 
ten slotte Tanger en verbaasd staan de inwoners van de 
stad te kijken, wanneer de „Bullbiter” door de straten 
rijdt. Maer daar trekken ze zich niets van aan. Majoor 
Ross en inspecteur Rogers ontvangen hen hartelijk en 
nog diezelfde avond hebben ze een lang gesprek. „We 
mogen aannemen,” zegt Ross, wanneer Rob verslag heeft 
uitgebracht van zijn avonturen, „dat de tunnel geheel 
is vernield en dat Harries met zijn mannen is omgeko- 
men. Dat is dan het einde van deze avonturier.” „Wat 
heeft die man er toch mee voor gehad?” vraagt Willy 


MON 
OZON 
zgn AARD \ 

nieuwsgierig, „dat heb ik nooit begrepen.” Ross zwijgt 
even. Dan zegt hij: „Je vraagt misschien meer dan ik 
weet, Willy, maar Harries — dat weet je — was een 
Duitser. Hij was met zijn duikbootbemanning al vroeg 
in de oorlog verdwenen met speciale opdracht. Ik weet 
het niet, maar zeer vermoedelijk zou deze tunnel dienst 
moeten doen in een volgende oorlog. Maar laten we over 
dat onderwerp maar zwijgen.” — De volgende dag gaat 
Rob op zoek naar de „Vrijheid II”. Gelukkig, het schip 
ligt nog altijd op dezelfde plek voor anker! 


240 


Nog enkele dagen blijft Rob bij zijn vrienden in Tanger 
achter om eens goed uit te rusten. Maar dan besluit hij 
weer onder zeil te gaan. „En waarheen is deze keer de 
reis?” vraagt majoor Ross. „Ik denk, dat ik Amsterdam 
maar weer eens opzoek,” zegt Rob; „ik ben nu al zo lang 
van huis weg.” Hij neemt hartelijk afscheid van Willy, 
Marga, majoor Ross en inspecteur Rogers en dan hijst 


zee, samen met Skip. Het is prachtig weer en de reis 
verloopt zonder hindernissen. Wanneer Rob ’s avonds de 
zon ziet ondergaan in de Atlantische Oceaan, voelt hij 
zich gelukkig, zo gelukkig als een zeeman maar zijn kan 
wanneer hij op de thuisreis is. 


De avonturen van Kapitein Rob 


de volgende deeltjes zijn roeds verschenen: 


1 de turen van het zech do vrijheid 
et scheopsjoumel van peer den schuymer 
st pingerland van pracssrlpadì” 


hepltein 
24000, 


hetget 
de vole der vergeten wereld 


9e terugkeer van peer den schoymer 
het geheim van 4e tunnel 


de volgende deettjes verschijnen binnenkort: 


mysterie van het evengesterte 


de schot van opa lansen 
8e zwerftocht van de vliegende hollander 
86 onderwereld von protessorypardì 


het rijk van de wite mammouth 
de wraak von de tovenaar 

het raadsel van vende 

het goud en de groene slong 

de rose parels van tamoa 

de oanslog op de viiehars 

het smekkelnest van Wid blauwneas 
het raodsel van stroet mogelhaes 
fen van rieboeck in zuid clk 
kapitein rob en het liemystrie 

de ondergang van de solar 

de zijd om het wroniumkwik 


ge heining geler 

10 & Saads var ha iasgeberte 
de scheten van amel 
et deden et 

15 incinnige baron Kimoto 

46 pouch van de vie 
de huieis von de vrijheid 
98 ontdekking van krij stom 
venuur op Pampus. 
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